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�íslo  Oznámeno Platí od Opravil 
opravy �ím dne   

A1 zapracována    
A2 zapracována    
A3 754-S-98 25.3.1998 1.4.1998  
A4 2506-98-S 7.9.1998 4.10.1998  
A5 2051-99-S 11.8.1999 28.8.1999  

A 6 - A 11 zapracovány    
B2 1602-98-S 25.5.1998 okamžit�  

A12 2052/2003-S 25.5.1998 3.8.2003  
A13 a A14 neobsazeno    

A15 980/2004-S 25.4.2004 25.4.2004  
A16 1943/2004-S 13.7.2004 8.8.2004  
A17 2856/2004-S   23.11.2004   12.12.2004  
A18 61547/2005-O11 21.11.2005 11.12.2005  
A19 62O22/2006-O11 5.12.2006 10.12.2006  

B2 CV 62492/2006-O11 5.12.2006 10.12.2006  
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Úvodní ustanovení 
 
Na základě "Ujednání mezi Československými státními drahami a Německou říšskou 
dráhou o vedení provozu na pohraničních tratích" ze dne 31.5.1992 (dále jen UPP), 
byla zpracována "Dodatková ujednání k Ujednání o pohraničním provozu pro želez-
niční hraniční přechod Vejprty - Cranzahl", dále jen "DU Vejprty - Cranzahl ". 
Po organizačních změnách k 1.1.1994 přechází práva a povinnosti Československých 
státních drah na České dráhy, státní organizaci, a práva a povinnosti Německé říšské 
dráhy na Německou dráhu, akciovou společnost (Deutsche Bahn Aktiengesellschaft - 
DB). 
 
Úvod 
 
Dodatková ujednání obsahují místní prováděcí a doplňující ustanovení pro železniční 
hraniční přechod Vejprty - Cranzahl. 
 
Část I 
- k Vyhlášce UIC 471-1 VE z 1.1.1981 
- k Ujednání o pohraničním provozu mezi Československými státními drahami a 
Německou říšskou dráhou z 31.5.1992 
 
Část II 
 
A. Provozní zásady 
- výtahy z dopravních a návěstních předpisů obou železnic, které musí znát zaměst-
nanci dráhy poskytující personál na tratích provozovatelské železnice, 
- ustanovení pro dopravní hlášení mezi sousedními dopravnami ČD a DB 
- vzory tiskopisů dvojjazyčných rozkazů, přípojků jejich doslovných znění a jiné 
dvojjazyčné vzory tiskopisů, 
 
B. Místní prováděcí a doplňující ustanovení 
- ustanovení, která vyplývají z rozdílných dopravních a návěstních předpisů obou 
železnic. 
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Část I 
 

K Vyhl.UIC,odst.0.2 
Definice 

 
Železniční hraniční přechod Vejprty - Cranzahl se nachází na železniční trati Vejprty 
- Annaberg - Buchholz unt. Bf. Trať je jednokolejná a není vybavena traťovým za-
bezpečovacím zařízením. 
 
Pohraničními stanicemi jsou za ČD žst Vejprty a za DB žst Cranzahl. 
 
Pohraniční trať je traťový úsek mezi vjezdovým návěstidlem S žst Vejprty v km 
35,340 (ČD) na jedné a vjezdovým návěstidlem A žst Cranzahl v km 9,700 (DB) na 
druhé straně. Na německém úseku pohraniční trati se nacházejí zastávky Bärenstein, 
Küberg a Königswalde ob Bf. 
 
Výměnnou stanicí je staniceVejprty. 
 
Provozovatelskou železnicí  jsou DB a ČD na úsecích trati, které jí patří, až ke státní 
hranici (= hranice vedení provozu). 
 
 Vozební železnicí a železnicí, poskytující personál je DB. 
Státní hranice se nachází v km 0,583 tratě Vejprty - Annaberg - Buchholz unt. Bf. To 
odpovídá km 35,391 ČD (tratě Chomutov - Vejprty). 
 
Tarifní bod leží v km 35,391 (ČD) = km 0,583 (DB). 
 

K Vyhl.UIC,odst.2.1 
Zásady vedení provozu 

 
(1) Pro vedení provozu platí, pokud v tomto nebo ve zvláštních ujednáních nebylo 
stanoveno jinak, právní předpisy státu a vnitrorezortní směrnice té železnice, jejíž 
tratě jsou pojížděny. Zvláštní ustanovení je třeba co nejdříve zapracovat do Dodatko-
vých ujednání. Obě železnice vydávají tyto texty odsouhlasené a se stejným obsahem 
ve svém jazyku. 
(2) Zaměstnanci železnice, zúčastnění v pohraničním železničním provozu, musí znát 
ustanovení těchto DU a jejich příloh a zvláštních ujednání dočasné platnosti natolik, 
nakolik je to pro provádění jejich služby potřebné. 
(3) Provozovatelská železnice smí ve vztahu k železnici, poskytující personál, použí-
vat jen takové návěsti a ustanovení, která jsou jí známa z části II Dodatkových ujed-
nání. 
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K Vyhl.UIC,odst.2.1.2 
 
(1) Při vydání nových dopravních a návěstních předpisů a jejich oprav si zašlou GB 
Netz, NL Südost, BS Dresden a OPŘ Ústí n/L určený počet exemplářů podle společ-
ného protokolu. 
Při vydání zvláštních ujednání si zašlou zúčastněné organizační jednotky  DB a ČD 
vždy nejméně jeden exemplář. 
(2) Vybavení svého vlakového personálu nutnými pomůckami k jízdnímu řádu pro-
vádí každá železnice na své náklady. 
(3) Při každé změně jízdního řádu a při jeho opravách si vymění obě železnice vždy 
po 3 exemplářích všech pomůcek k jízdnímu řádu, platných pro pohraniční přechod. 

 
 

K Vyhl.UIC,odst.2.1.3 
 

GB Netz, NL Südost, BS Zwickau ve spolupráci s odpovědným BS Dresden a OPŘ 
Ústí n/L se vzájemně informují o změnách, které mají význam pro provoz. Hlavními 
body jsou přitom vedení provozu a jeho bezpečnost. 
 
 

K Vyhl.UIC,odst.2.2 
 

Jízdní řády,vlaková doprava 
 
(1) Tvorbu jízdního řádu na pohraniční trati provádí DB. 
(2) Pro zpracování jízdního řádu si obě železnice dají k dispozici potřebné podklady. 
Podklady k jízdnímu řádu a ostatní podklady si předají ve třech vyhotoveních. 
(3) Před obnovením nákladní přepravy dohodnou obě železnice potřebná ustanovení. 
(4) Zvláštní vlaky pohraniční dopravy se zvláštním jízdním řádem se dohodnou mezi 
Divizí obchodně provozní ČD Praha a Geschäftsbereich  Netz DB. Jako podklady k 
tomu slouží jízdní řády, zpracované GB Netz, NL Südost Leipzig (NNA 2) a Divizí 
obchodně provozní, odborem jízdního řádu včetně případně použitých přepravních 
podmínek. Zvláštní vlaky mohou jet také v trasách pravidelných vlaků nebo v trasách 
vlaků podle potřeby, které jsou k dispozici. 
Geschäftsbereich  Netz DB může přenést své úkoly na GB Netz, NL Südost Leipzig 
(NNA 2), Divize obchodně provozní ČD může přenést své úkoly na OPŘ Ústí n/L. 
(5) U všech zvláštních a odklonových vlaků zajistí včasné vyrozumění německé celní 
správy a Spolkové ochrany hranic na straně DB ten, kdo vydává jízdní řád nebo do-
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hodne jízdu těchto vlaků. Příslušná pracoviště ČD vyrozumí českou celní správu a 
Pohraniční, případně Cizineckou policii. 
 
 

K Vyhl.UIC,Odst.2.2.2 
 

(1) Výpravčí pohraničních stanic se denně vyrozumívají před sjednáním první jízdy 
vlaku a v případě potřeby průběžně o vlakové dopravě a případně vzniklých mimo-
řádnostech. 
(2) Odchylky od pravidelné vozby nebo řazení vlaků je třeba oznámit nejméně 90 
minut před jejich jízdou. 
 

 
K Vyhl.UIC,odst.2.3 
Pravidelné výkony 

 
(1) Příslušné organizační jednotky ČD a  DB dohodnou plán vozebních výkonů a 
výkonů vlakového personálu a podmínky jízdního řádu pro jednotlivé druhy vlaků. 
(2) Posun hnacími vozidly obsahuje kromě jízdy na vlak a od vlaku také odstavení a 
přistavení vozu, případně skupin vozů pokud je to v souvislosti s vlakovým výkonem. 
 
 

K Vyhl.UIC,odst.3.1.1 
Hnací vozidla 

 
(1) Všechna hnací vozidla, která jsou nasazena v pohraniční dopravě, musí být pře-
dem dohodnuta mezi DB*1 a ČD, Divizí obchodně provozní, odborem techniky  v 
Praze. Za tím účelem si železnice předají potřebné technické parametry k přezkouše-
ní. Výsledek prověření si sdělí do dvou měsíců. 
(2) Hnací vozidla ČD se nasazují jen při oboustranné pomoci při nehodách podle 
Vyhlášky UIC, odstavec 4.3.1. 
(3) Hnací vozidla obou železnic, přípustná na tomto železničním hraničním přechodu, 
jsou uvedena v příloze 17. 
 
 
 
 
*1 V důsledku nových strukturálních změn u organizačních jednotek DB nemůže být 
ještě uvedena konkrétní příslušnost. Až na další je třeba takové žádosti nárokovat u 
pracovní skupiny ČD/DB pro zpracování DU, která zprostředkuje jejich další vyříze-
ní. 
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K Vyhl.UIC,odst.3.1.2 a čl.4 UPP 
Jiná vozidla 

 
(1) U vlaků osobní dopravy se technická prohlídka neprovádí. 
(2) Při obnovení nákladní přepravy učiní obě železnice dohody o provádění vozových 
technických prohlídek. 
 

K Vyhl.UIC,odst.3.2 a čl.5 UPP 
Používání a údržba pevných zařízení 

 
(1) Dovolená rychlost na pohraniční trati je 45 km/h, na hraničním mostě 40 km/h. 
Protože DB jsou sami vozební železnicí, upouští se zde od výňatku ze seznamu míst-
ních rychlostí DB (obdoba Dodatku u ČD). 
(2) Rozhodný spád na jednotlivých úsecích trati: 
 
Cranzahl - Königswalde ob Bf 15,9 ‰ 
Königswalde ob Bf - Bärenstein (Kr Annaberg) 8,3 ‰ 
Bärenstein (Kr Annaberg) - Vejprty 6,5 ‰ 

 
 

K Vyhl.UIC,odst.3.2.2 a čl.5 UPP 
 
(1) Udržovací hranicí vrchní stavby a drážního tělesa je kolejový styk (svár) v km 
0,626. Kolejový styk je udržován DB na její náklady.  
(2) Železniční hraniční most 
a) Hraniční most je udržován a opravován ČD na jejich náklady. 
b) Osvětlení mostu se nachází na konci mostu na straně SRN. Údržbu a opravy pro-
vádí DB na své náklady. 
(3) Návěstidla 
Návěstidlo s návěstí 151 ČD, Tabulka s křížem, v km 0,668 na území SRN udržuje a 
opravuje na své náklady ČD. 
 
 

K Vyhl.UIC,odst.3.2.3 a čl.5 UPP 
 
(1) Obě železnice si vyměňují písemně informace o stavebním stavu drážních zařízení 
a dovolených rychlostech. 
(2)Výluky kolejí a stavební práce všeho druhu, zavedení pomalých jízd a potřebné 
návěštění i jiné mimořádnosti vedení provozu dohodnou GB Netz, NL Südost, Bet-
riebsstandort Zwickau (NNB 1) ve spolupráci s Betriebsstandort Dresden (NNB 1) a 
OPŘ Ústí n/L písemně nejpozději 5 týdnů před předpokládaným začátkem prací. 
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(3) Upouští se od převzetí českého úseku pohraniční trati do dvojjazyčného "Sezna-
mu pomalých jízd La/Übersicht La". 
(4)Výpravčí pohraničních stanic se navzájem zpraví o nepředvídaných výlukách, 
omezení rychlosti a jiných mimořádnostech a případně zařídí vydávání dvojjazyčných 
písemných rozkazů. 
 

K Vyhl.UIC, odst.3.2.4 
 
(1) GB Netz, NL Südost Leipzig ve spolupráci s Betriebsstandort Zwickau a  Dráž-
ďany a OPŘ Ústí n/L koordinují předpokládané stavební práce nejméně 6 měsíců 
předem. Podrobně se vzájemně informují 5 týdnů před jejich začátkem o všech plá-
novaných pracech, které mají vliv na řízení provozu, a zajistí potřebné odsouhlasení.  
Obě železnice si předají výlukové rozkazy (Betra/ROV) 3 týdny před zahájením 
prací. 
Oddělení provozu OPŘ Ústí n/L předá vždy 1 exemplář ROV na GB Netz, NL Sü-
dost, BS Zwickau (NNB 1) a také na GB Netz, NL Südost, BS Dresden (NNB 1, 
BP). GB Netz, NL Südost, BS Zwickau zašle 1 exemplář rozkazu Betra na oddělení 
provozu OPŘ Ústí n/L a také 1 exemplář GB Netz, NL Südost, BS Dresden (NNB 1, 
BP). 
(2)Všechny práce, prováděné v blízkosti státních hranic, je třeba včas písemně ohlásit 
jednotkami, provádějícími tyto práce, příslušnému úřadu Spolkové ochrany státních 
hranic na straně DB a Pohraniční policii ČR na straně ČD. 
 

K Vyhl.UIC,odst.3.3 a čl.6 UPP 
 

Telekomunikace, zabezpečovací zařízení 
 
(1) Udržovací hranicí je kabelová skříň v km 0,600 na území SRN. Kabelovou skříň 
udržuje a opravuje DB na své náklady. Klíč od kabelové skříně je uložen u výpravčí-
ho v žst Vejprty. 
(2) Telekomunikace 
a) jedno traťové telefonické spojení mezi výpravčími stanic Cranzahl a Vejprty se 
zapojením traťového telefonu v zastávce Bärenstein (Kr Annaberg).  
Volací značky 
 výpravčí Cranzahl  
 zastávka Bärenstein (Kr Annaberg)  ——  - - - 
 výpravčí Vejprty     - - - —— 
b) jedno dálnopisné spojení (zejména pro dopravní hlášení) mezi výpravčím Cranzahl 
a výpravčím Vejprty. 
(3) Kromě těchto provozních spojení jsou výpravčí pohraničních stanic dosažitelní 
následovně: 
- výpravčí Vejprty: z Cranzahlu Telecom 00420/398/386132 
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- výpravčí Cranzahl: ze sítě ČD 907/08784/14 nebo 25 
   Telecom  0049/37342/7433. 
(4) Je-li některé z těchto spojení v poruše, zajistí obě železnice bezodkladné odstra-
nění poruchy. Přitom se výpravčí dorozumívají mezi sebou podle možností. 
(5)Všechny práce na telekomunikačních zařízeních provádí u DB na žádost DB firma 
Mannesmann ARCOR AG & Co. Ustanovení, platná pro DB, platí obdobně pro AR-
COR. 
 

K Vyhl.UIC,odst.4.1.1 
Opatření při nehodách, mimořádných událostech, 

nehodových událostech a mimořádnostech 
 
(1) Hranice hlášení nehodových událostí leží v km 35,391 ČD = km 0,583 DB (státní 
hranice). 
(2) Šetření nehodových událostí provádějí ty příslušné služebny státu podle předpisů, 
platných pro to státní území, na jehož výsostném území se tato událost stala. 
(3) Jsou-li podle zjištění provozovatelské železnice odpovědni nebo spoluzodpovědni 
zaměstnanci druhé železnice, případně jsou-li postižena zařízení, provozní prostředky 
nebo předměty druhé železnice, provádí se vyšetřování společně. O výsledku šetření 
se sepíše dvojjazyčný zápis, který obě strany podepíší. Nehodové události nejsou ve 
dvojjazyčném zápisu kvalifikovány podle předpisů železnice. Potřebné ohlášení se 
uskuteční přes výpravčí pohraničních stanic, kteří jednají podle svých ohlašovacích 
plánů.  
(4) Je-li příčina a průběh události jednoznačně zjistitelný, mohou se zástupci železni-
ce poskytující personál a vozební železnice účasti na vyšetřování zříci. V tomto pří-
padě se zápis o výsledku šetření zašle nejpozději do 4 týdnů po vzniku události. U 
DB: na GB Netz, Niederlassung Südost, BS Zwickau, u ČD: na OPŘ Ústí n/L. 
(5) Výpravčí pohraničních stanic se kromě toho navzájem vyrozumívají o všech ne-
hodách, mimořádných událostech, nehodových událostech a mimořádnostech  na 
pohraniční trati a v pohraničních stanicích. Dohodnou případně nutná opatření, vyro-
zumí se o vlivech na vedení provozu a v případě potřeby jednají podle svých ohlašo-
vacích plánů. 
6) Je-li zapotřebí z důvodu vzniku některé z uvedených událostí nebo pro včasné 
odstranění poruch provádět práce v bezprostřední blízkostí státních hranic nebo pře-
kračovat státní hranice na jiném místě než k tomu určeném, je toto třeba předem 
dohodnout prostřednictvím zaměstnanců DB u příslušného úřadu Spolkové ochrany 
hranic a prostřednictvím zaměstnanců ČD u Pohraniční policie. 
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K Vyhl.UIC,odst.4.1.3 
Oboustranná pomoc při odstraňování následků nehod, 

mimořádných událostí, nehodových událostí a mimořádností 
 
(1) DB poskytuje pomoc na požádání až do Vejprt. ČD poskytnou na požádání po-
moc až do Cranzahlu. 
(2) Při odstraňování následků těchto událostí smějí jet na hnacích vozidlech až čtyři 
osoby (i neželezničáři, např. lékař). Strojvedoucí se vyrozumí dvojjazyčným písem-
ným rozkazem (Befehl Ad č.4, přípojek slovních znění k Befehl Ad č.4, č.9; rozkaz 
V, Závazná dvojjazyčná slovní znění k rozkazu V, č.25) 
(3) V nouzových situacích smí vlakový personál ve stanicích druhé železnice na pří-
kaz výpravčího (výpravčího vnější služby) provést nezbytné posunovací práce. 

 
K Vyhl.UIC,odst.4.1.6 

 
V naléhavých případech smí být přibrána na pomoc na úseku provozovatelské želez-
nice hnací vozidla a vlakový personál železnice, poskytující personál, i bez předcho-
zího souhlasu této železnice. 
 

K Vyhl.UIC,odst.4.2.4 
 

Náhlá onemocnění pracovníků železnice  poskytující personál a pracovní úrazy 
 
(1) Náhlá onemocnění a zranění (náhlá neschopnost k službě) personálu v obvodu 
druhé železnice se hlásí výpravčímu (výpravčímu vnější služby) této železnice. Ten 
zavolá v případě potřeby lékaře nebo zařídí převoz do nemocnice. 
(2) Vlastní náklady na lékařské ošetření zaměstnanců druhé železnice vyrovná želez-
nice a poté je vyúčtuje druhé železnici. 
(3) Pracovní úrazy všeho druhu, t.j. i takové, které nevyžadují okamžité lékařské 
ošetření, které utrpěl personál na území cizí železnice, se ohlásí výpravčímu této 
železnice. Výpravčí ČD poznamená událost do Knihy evidovaných úrazů, výpravčí 
DB jedná podle svého ohlašovacího plánu. Následně oznámí postižený tuto událost 
domovské služebně. 
(4) Je-li nutné šetření takové události, postupuje se podle výkladu k Vyhl.UIC, 
odst.4.1.1. 
 

K Vyhl.UIC,odst.5.1,a čl.7 UPP 
 

Jazyk používaný v pohraniční přechodové službě 
(1) Zaměstnanci, pracující na území druhé železnice, nebo ti, kteří přicházejí do styku 
se zaměstnanci druhé železnice, musí ovládat jazyk zaměstnanců této železnice nato-
lik, aby se dorozuměli a rozuměli pokynům a příkazům. Písemný styk mezi zúčastně-
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nými organizačními jednotkami DB a OPŘ Ústí n/L i mezi pohraničními stanicemi 
může být prováděn v jazyce odesílací železnice. 
(2) Pro telefonické dorozumívání používá každý výpravčí předepsaná slovní znění, 
uvedená v Části II A, ve svém jazyce. 
(3) Na tratích ulehčené průvozní dopravy se používají písemné rozkazy a jiné tiskopi-
sy ve dvojjazyčném provedení pro všechny vlaky, které překračují státní hranici (viz 
Část II A). 

 
K Vyhl.UIC,odst.5.2.6 

 
Překračování státních hranic 

 
Pro překračování státních hranic a při pracích v blízkosti státních hranic musí mít 
zaměstnanci vždy u sebe potřebný platný doklad pro překračování státních hranic (viz 
také K vyhl. UIC, odst. 3.2.4 odst. (2) a K vyhl. UIC, odst. 4.1.1, odst.(6)). 
 

K Vyhl.UIC,odst.5.3.3 
 

Vzájemná pomoc při výkonu služby 
 
(1) Přeprava zaměstnanců na pohraničním traťovém úseku do a ze služby se uskuteč-
ňuje bezplatně.  
(2) Zaměstnanci DB se musí prokázat jízdenkou A nebo B, platnou pro tento obvod, 
nebo Oprávněním A ve spojení s osobním průkazem. 
Zaměstnanci ČD musí vlastnit osobní železniční průkazku, opatřenou podobenkou, 
nebo přenosnou jízdenku ČD vždy ve spojení se služebním průkazem ČD. 
(3) Přeprava zaměstnanců na hnacích vozidlech druhé železnice je dovolena jen v 
naléhavých případech po vydání dvojjazyčného písemného rozkazu (Befehl Ad č.4, 
přípojek slovních znění k Befehl Ad č.4, č.9; Závazná dvojjazyčná slovní znění pro 
rozkaz V,č.25).  
 

K Vyhl.UIC,odst.6,a čl.8 UPP 
 

Odúčtování trakčních výkonů 
(1) Trakční výkony jsou sestavovány podle přílohy  9.  
(2) Podklad pro výkaz trakčních výkonů tvoří výkazy vozidel, dopravní deníky a 
případně jiné podklady, shromažďované u ČD i DB. 
(3) Denní zápisy se ke konci měsíce sestaví a do 4. pracovního dne příštího měsíce 
odsouhlasí se zástupcem druhé železnice. 
(4) Není-li dosaženo souhlasu, je třeba tyto rozdíly vysvětlit během 4 dalších pracov-
ních dní po jejich zjištění. 
(6) Další postup odúčtování provádějí pověřená místa DB a ČD. 
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K Vyhl.UIC,odst.6.2 

 
Ostatní výkony 

 
(1) V pohraničních stanicích nejsou určeny žádné prostory pro druhou železnici ani 
pro cizí subjekty. 
(2) Vztažmo k umístění Spolkové ochrany hranic a Německé celní správy v Bären-
steinu (Kr Annaberg) uzavře DB zvláštní ujednání s těmito úřady. 
(3) V žst Vejprty je umístěna přípojka proudu (220 V/16 A/ 50 Hz) na přijímací bu-
dově, určená pro různá hnací vozidla DB. Odpočet elektrické energie se provádí 
pololetně mezi OPŘ Ústí n/L a GB Nahverkehr, RB Sachsen. 
 

Závěrečná ustanovení 
 
Tato Dodatková ujednání vstupují v platnost od 1.3.1998. 
Tímto dnem končí platnost "Souboru ustanovení pro místní provádění železniční 
pohraniční dopravy na železničním přechodu Vejprty - Cranzahl" ČD, platného od 
1.října 1982, a "Zusammenstellung der Bestimmungen für die örtliche Durchführung 
des Eisenbahngrenzverkehrs auf der Eisenbahngrenzüber-gangsstelle Cranzahl - Vej-
prty " DB, platný od 1.10.1982. 
Současně končí pro tento železniční přechod platnost směrnice DB "Zusammenstel-
lung allgemeingültiger Bestimmungen für den grenzüberschreitenden Eisenbahnver-
kehr DR/ČSD" (platná od 1.10.1982) a směrnice ČD D 182 "Sestava všeobecných 
ustanovení pro pohraniční železniční dopravu ČSD/DR" (platná od 1.10.1984). Do-
datková ujednání mohou být doplňována nebo měněna jen se souhlasem obou stran. 
Dodatková ujednání jsou vyhotovena ve dvou exemplářích, každé v českém a němec-
kém jazyce. Oba texty mají stejnou platnost. 
GB Netz, NL Süd-Ost, Betriebsstandort Dresden DB a OPŘ ČD Ústí n/L obdrží po 
jednom vyhotovení v českém a německém jazyce. 
 
Ústí nad Labem /Dresden, dne 1.02.1998 
 
Za České dráhy s.o. Za Deutsche Bahn Aktiengesellschaft 
 
JUDr  Thiel  v.r.    vz Enderlein v.r.    
     vz Mehlhorn v.r. 
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�ást II
A. Provozní zásady

Výtah z Náv�stních p�edpis�

DV 301

Platný od 1. �íjna 1971

Platí pro obvod bývalé DR

Autorské právo této sm�rnice (papírová a po�íta�ová verze) vlastní DB AG.
Jakékoliv formy množení a rozši�ování jsou zakázány.
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P�edmluva k výtahu z DV 301
Výtahem z náv�stního p�edpisu DV 301 se �ídí zam�stnanci železni�ního podniku dopravce �eské
republiky, kte�í budou nasazeni na pohrani�ních tratích p�íp. na tratích s uleh�enou pr�vozní dopra-
vou, které jsou v provozním �ízení DB Netz AG. S výtahem se musí také obeznámit pracovnící or-
ganiza�ních složek DB Netz AG a zam�stnanci železni�ního podniku dopravce spolkové republiky
N�mecko, kte�í na pohrani�ních tratích p�ípadn� na tratích s uleh�enou pr�vozní dopravou v pro-
vozním �ízení DB Netz AG, p�ebírají úkoly v železni�ním provozu p�íp. se na nich podílí, a to zvláš�
tam, kde jezdí vlaky se zam�stnanci železni�ního podniku dopravce �eské republiky

K DV 301se mohou dohodnout v místních provozních ustanoveních DÚ/ p�ípojek DU pro jednotlivé
pohrani�ní p�echody zm�ny pop�. odchylná ustanovení pro �ízení železni�ního provozu.

Ve výtahu se nepoukazuje na kompletní p�evzaté �ásti nebo odstavce.
Nebylo- li v�tné zn�ní nebo pododstavce z výtahu p�evzaty, budou tato místa takto (…) ozna�ena.

Výtah z DV 301 je platný na pohrani�ních tra�ových úsecích p�íp. úsecích s uleh�enou pr�vozní
dopravou v provozním �ízení podle DB Netz AG v obvodu bývalé N�mecké �íšské dráhy. Zde jsou
železni�ní pohrani�ní p�echody:

- Zittau - Hrádek nad Nisou,
- Großschönau (Sachs) – Varnsdorf,
- Sebnitz - Dolní Poustevna (výhledov�),
- Bad Schandau - D��ín
- Cranzahl - Vejprty
- Johanngeorgenstadt - Pot��ky
- Zwotental - Kraslice a
- Bad Brambach - Vojtanov jakož i uleh�ená pr�vozní doprava
- Großschönau (Sachs) - Mittelherwigsdorf - Zittau
- Sohland - Neusalza-Spremberg (p�es �eské státní území),
- Bad Brambach - Vojtanov a

- Adorf (Vogtl) - Bad Brambach (p�es �eské státní území).
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1.oddíl 
  

Všeobecn� 
 § 1 

Železni�ní- náv�stní �ád (ESO) a záv�re�ná ustanovení 
a) Všeobecn�  
ESO (1) toto ustanovení platí pro železnice s normálním rozchodem a pro úzkokolejky. Neplatí pro 
provoz nebo používání drážního za�ízení neve�ejných uživatel� drážní infrastruktury.  
(...) 
b) Vymezení pojm� 
Eso (6) Náv�stí ESO se smí používat jen v p�edepsané form�, barv� a zvukovém znamení a  pro zamýšlený 
ú�el. 
(3)  
a) Náv�st 
 Náv�st je viditelné nebo slyšitelné znamení ur�ených informaci k zaru�ení bezpe�ného pohybu drážních vozi-
del. 
b)  Pojem náv�sti 

Pojem náv�sti je krátká charakteristika náv�sti ( nap�. Zs1 ), u n�kterých náv�stí  je dopln�na   
o podrobnou charakteristiku ( nap�. p�ivolávací náv�st). 
c)  Význam náv�sti 
     Význam náv�stí je slovní vyjád�ení informace kterou náv�st znázor�uje. 
d)  Popis náv�sti 
     Popis náv�stí je slovní vyjád�ení obrazu náv�sti nebo odstínu náv�sti.  
e)  Obraz náv�sti 
     Obraz náv�sti obsahuje pro viditelné náv�sti stanovenou formu, barvu a parametry ( nap�.  
     symboly, písmena,�íslice). Viditelná náv�st m�že být mechanická, sv�telná nebo ru�ní ( p�e  
     nosná). 
f)  Tóny náv�sti 
    Tóny náv�stí obsahují slyšitelné náv�sti, skládající se z jednoho nebo více tón�, je stanovena  
     jejich délka, je- li zapot�ebí i jejich výška. 
g) Odchyln� od  a) budou li nep�enosná náv�stní technická za�ízení s t�mito náv�stmi podle a)  
     budou vhodn� spole�n� ozna�ována jako náv�sti. To znamená nap�. 
- Hlavní náv�stidla 
- P�edv�sti 
- Krycí náv�stidla 
  krycí náv�stidla náv�stí, zda se smí vjet do p�íslušného úseku koleje a smí-li se v tomto úseku posunovat    
  nebo smí-li se pojížd�t to�na nebo p�esuvna. Krycí náv�stidla se smí také používat jako vlaková krycí  
  náv�stidla na nástupištích, krycí náv�stidla most� a krycí náv�stidla na samovratných vým�nách. 
(3a) Pro vzhled náv�stí je rozhodný jejich popis. Vyobrazení slouží k vysv�tlení. 
(3b)      Snížení rychlosti znázorn�né náv�stí se musí  dosáhnout, když �elo vlaku nebo posunujícího dílu  
            dosáhne náv�sti. 
            Zvýšení rychlosti znázorn�né náv�stí se smí uskute�nit když vlak nebo posunující díl celou svou 
            délkou minul náv�stidlo, pak se smí zvyšovat rychlost. 
            U jednotlivých náv�stí se mohou  udávat odchylná pravidla. 
(3c)      P�ilehlý obvod výhybek je ohrani�en následovn�: 

            Za�átek leží u náv�stidla, od kterého je dovolována jízda. 
Konec leží 

- p�i jízd� na náv�st vjezdového náv�stidla nebo cestového náv�stidla u následujícího hlavního náv�stidla nebo  
   p�ed ním ležícího – p�i v�tším po�tu u posledního- místa obyklého zastavení vlaku. 
- p�i jízd� na náv�st odjezdového náv�stidla za poslední vým�nou ve vlakové cest�, když žádná vým�na  
  není, u odjezdového náv�stidla. 
- na odbo�kách, výhybnách a vle�kách s hlavním náv�stidlem za poslední vým�nou ležící ve vlakové  
  cest�. 
Je li u konce p�ilehlého obvodu vým�n dovoleno zvyšování rychlosti, smí se rychlost zvyšovat až tehdy, když 
celý vlak opustil p�ilehlý obvod vým�n. Toto neplatí na obvyklém míst� zastavení vlaku.  
(4) Nep�enosná náv�stidla a náv�stidla pro pomalou jízdu Lf 1, Lf 2 a Lf 3, p�enosná náv�st St�j Sh 2 a náv�sti 
El 3, El 4 a El 5 se nacházejí zpravidla bezprost�edn� vpravo - na dvoukolejných tratích p�i jízdách proti správ-
nému sm�ru na širé trati bezprost�edn� vlevo - vedle nebo nad kolejí, pro kterou platí. 
Jsou-li zapot�ebí u jednotlivých náv�stidel odchylná pravidla pro umíst�ní, jsou uvedena u dot�ených náv�stidel. 
U spolkových železnic se stálé a  p�echodné vyjímky k t�mto ustanovením dávají na v�domí prost�edníctvím majitele 
infrastruktury.  
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Dodatek:
Vjezdová náv�stidla se nachází na dvojkolejných tratích p�i jízdách proti správnému sm�ru bezprost�edn� vlevo vedle
koleje nebo nad kolejí , pro kterou platí.
(...)
b) P�echodné výjimky nebo výjimky p�i stavebních stavech v seznamu p�echodných pomalých jízd a ostatních mimo�ád-
ností (La)“
(...)
V popisu náv�stí je t�eba pojmy vpravo a vlevo chápat ve smyslu sm�ru jízdy.
ESO (8) (...)
Za snížené viditelnosti je nutno vždy používat no�ní znaky tak dlouho, dokud nejsou denní znaky nepochybn� rozeznatel-
né na vzdálenost 100 m.
(5) Nezávisle na tom je dovoleno používat i v jiných p�ípadech ve dne no�ní znaky náv�stí, zvlášt� u ru�ních náv�stí,
pokud se tím m�že dosáhnout zlepšení p�evzetí náv�stí.
(...)
(7) Nastane-li v ojedin�lých p�ípadech, že náv�st nebude rozeznatelná nebo bude-li pochybná, musí se postupovat ve
smyslu vyšší opatrnosti.
(9) Náv�stidla, která jsou do�asn� odpojena z provozu, ukazují místo p�edpokládaného náv�stního znaku bílé sv�tlo
(indika�ní sv�tlo).
(...)
Uzáv�ra koleje (sv�telné náv�stidlo), stojící p�ímo u hlavního náv�stidla, je zhasnutá, když hlavní náv�stidlo dovoluje
jízdu nebo náv�stí náv�st Zs 1, Zs 11 nebo Zs 8 (viz. ale § 4 (3b)).
ESO (9) Sv�telná náv�stidla, u kterých náv�stní znak u zrušené náv�sti ukazuje st�j, jsou rozpoznatelná pomocí
ozna�ovacího pásu na stožáru.
(11) Ozna�ovací pásy udávají postup, ukazuje-li sv�telné náv�stidlo náv�st „St�j“ nebo je-li
porouchané. Jsou:
- Bílo-�erveno-bílé
- Bílo-žluto-bílo-žluto-bílé

(...) rovn�ž i bílé se dv�ma �ernými body
a) U sv�telného náv�stidla ozna�eného bílo-�erveno-bílým ozna�ovacím pásem pop�. pásem s
�erveným trojúhelníkem na bílém poli ukazujícím vrcholem vzh�ru- tento ozna�ovací pás se již nov�
nez�izuje -, které náv�stí náv�st „St�j“ nebo je porouchané smí vlaky jet kolem pouze na p�ivolá-
vací náv�st, na náv�st Jízda podle rozhledu, na p�ivolávací náv�st pro jízdu na protism�rnou
kolej, písemný rozkaz nebo u náv�sti Zs 12 na ústní nebo telefonický p�íkaz
Posunující díl smí jet kolem náv�stidla jen se souhlasem p�íslušné obsluhy.

b) Kolem sv�telného hlavního náv�stidla ozna�eného bílo-žluto-bílo-žluto-bílým ozna�ovacím pásem
ukazujícím náv�st „St�j“ nebo porouchaného smí jet vlaky bez souhlasu podle rozhledu až k dalšímu
hlavnímu náv�stidlu, když po zastavení p�ed tímto náv�stidlem není možné dorozum�ní s výprav�ím.
Takto ozna�ená hlavní náv�stidla jsou vždy sou�asn� p�edv�stmi.
(...)

e) Kolem sv�telného náv�stidla ozna�eného bílým ozna�ovacím pásem se dv�ma �ernými bo-
dy,ukazujícího náv�st „St�j“, smí vlaky jet jen na písemný rozkaz.
Náv�stidlo ozna�ené tímto ozna�ovacím pásem, ukazující náv�st Ra 12 nebo je-li zhasnuté nemá pro
vlaky žádný význam.

(14) Stožáry mechanických náv�stidel jsou pro lepší rozeznání ozna�eny �ervenobíle. Toto ozna�ení
neobsahuje žádnou informaci.
(15) Neplatné náv�stidlo je ozna�ené bílým k�ížem s �erným okrajem nebo je zakryté. Krom� toho ne-
budou neplatná mechanická náv�stidla za tmy osv�tlena, neplatná sv�telná náv�stidla budou zhasnuta. Je li
náv�stidlo Lf 1 ozna�eno jako neplatné bílým k�ížem s �erným okrajem, nejsou náv�stidla Lf 2 a Lf 3
umís�ována nebo jsou zakryta. Za tmy svítí žlutá sv�tla. Je-li náv�stidlo El 3 ozna�eno jako neplatné
bílým k�ížem s �erným okrajem, nejsou náv�stidla El 4 a El 5 umís�ována nebo jsou zakryta. Za tmy
jsou osv�tlována.
P�íklady ozna�ení :
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( p�edv�st je platná)

2.oddíl
Hlavní náv�stidla a p�edv�sti

§ 3
Hlavní náv�stidla

(1) Hlavní náv�stidla udávají, smí-li se pojížd�t p�lilehlý úsek koleje.
Náv�st Hp 0 platí pro vlaky a posunující díly
Náv�st Hp 1 a Hp 2 platí jen pro jízdu vlaku
Dodatek:
Dovoluje-li p�i p�iblížení se posunujícího dílu k hlavnímu náv�stidlu hlavní náv�stidlo ješt� jízdu, je
t�eba zastavit a vy�kat zm�ny náv�stního znaku na náv�st Hp 0. U pochybné nebo zhasnuté náv�s-
ti jedná posunující díl jako u náv�stidla v poloze St�j.
Pro jízdu posunujícího dílu kolem hlavního náv�stidla je nutné �ekat na souhlas vyhybká�e.
(1a) Náv�stidla jsou bu� mechanická a ukazují jedním nebo dv�ma rameny denní znak a práv�
tolika sv�tly no�ní znak, nebo jsou sv�telná s jedním nebo dv�ma sv�tly jako denní a no�ní znak.
(1b) Hlavní náv�stidla se používají jako
- Vjezdová náv�stidla
- Odjezdová náv�stidla
- Cestová náv�stidla
- Oddílová náv�stidla
- Krycí náv�stidla na širé trati
Dodatek:
Cestová náv�stidla jsou hlavními náv�stidly stanic, která nejsou vjezdovými nebo odjezdovými ná-
v�stidly.
(1e) (…)
Význam náv�stí hlavních náv�stidel a p�edv�stí se smí slou�it v jeden náv�stní znak (hlavní náv�s-
tidlo s funkcí p�edv�sti). Ustanovení pro vzdálenost p�edv�sti p�ed náv�stidly a ozna�ení zkrácené
vzdálenosti platí pak obdobn�.

Náv�st Hp 0
St�j

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo
Denní znak No�ní znak Jedno �ervené nebo

dv� �ervená sv�tla vo-
dorovn� vedle sebe

Náv�stní rameno - u dvoura-
menných náv�stidel horní rame-
no - sm��uje vodorovn� vpravo

�ervené sv�tlo
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(3) Náv�st Hp 0 je náv�st�na na hlavním náv�stidle nebo na uzáv��e koleje
(4)Je-li sou�asn� s náv�stí Hp 0 náv�st�na náv�st Sh 1 pop�. Ra 12, potom je zrušen zákaz jízdy
posunujícímu dílu.

(5) Náv�st Hp 1
Jízda

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo

Denní znak No�ní znak
Náv�stní rameno - u
dvouramenných náv�sti-
del horní rameno - sm�-
�uje šikmo vpravo vzh�ru

Zelené sv�tlo Zelené sv�tlo

(6) Náv�st dovoluje používání rychlostí stanovených jizdním �ádem, pokud není omeze
na jinou náv�stí nebo zvláštním na�ízením.

(7) Náv�st Hp 2
Jízda pomalu

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo
Denní znak No�ní znak
Dv� náv�stní ramena sm��ují šik-
mo vpravo vzh�ru

Zelené sv�tlo a svisle pod ním
žluté sv�tlo

Zelené sv�tlo a svisle pod
ním žluté sv�tlo
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(8) Náv�st dovoluje jízdu rychlostí 40 km/h, pokud není náv�stí Zs 3 stanoveno jinak. Provozovatel
infrastruktury m�že oznámit jiné odchylky rychlostí.
Dodatek:
U spolkových železnic se ostatní odchylky rychlostí uvád�jí v jizdním �ádu nebo v p�ehledu La.
(9) Rychlostní omezení platí od hlavního náv�stidla v p�ilehlém obvodu výhybek.

§ 4
P�edv�sti (Vr)

(1) P�edv�sti ukazují, které náv�stní znaky u p�íslušného hlavního náv�stidla je nutno o�ekávat.
Náv�st Vr 0

m�že také p�edv�stit ochrannou náv�st (Sh 0 a Sh 2).
(1b) Zpozorování polohy p�edv�sti nezbavuje strojvedoucího povinnosti sledovat hlavní náv�sti-

dlo.
(1d) P�edv�sti stojí zpravidla v zábrzdné tra�ové vzdálenosti p�ed p�íslušným náv�stidlem.

Stojí- li na kratší vzdálenost, tak je to zvláš� ozna�eno.
Opakovací p�edv�sti které nejsou ozna�eny p�ídavným sv�tlem, jsou ozna�eny na stožáru

�tvercovou
bílou tabulí s �erným okrajem a �erným kruhem.

(4) P�enosná náv�st Výstraha je svislý kruhový ter� jako u nep�enosných mechanických p�edv�stí ,
avšak nepohyblivý a bez ramen, v noci dv� žlutá, vpravo stoupající sv�tla.

§ 5
Sv�telná hlavní náv�stidla a sv�telné p�edv�sti (Hl)

(1) Sv�telná hlavní náv�stidla a sv�telné p�edv�sti sestávají ze svítilen, které svítí ve dne i v noci, umíst�ných
na náv�stním štítu.
Co se tý�e ozna�ení sv�telných hlavních náv�stidel ozna�ovacími pásy, viz také § 1 odst. 11 až 13a.
(2) Sv�telné hlavní náv�stidlo nebo sv�telná p�edv�st s jedním sv�tlem znamená, že rychlost, dovolená jízd-
ním �ádem, bu� m�že být zachována (klidné zelené sv�tlo), nebo musí být tak snížena, aby u následujícího
náv�stidla nebyla p�ekro�ena p�edv�st�ná rychlost (zelené nebo žluté p�erušované sv�tlo nebo žluté klidné
sv�tlo).
(3) Náv�st sv�telného hlavního náv�stidla tvo�ená dv�ma sv�tly ur�uje dolním sv�tlem rychlost, která u náv�s-
tidla nesmí být p�ekro�ena. Pat�í-li k náv�stidlu obvod výhybek, platí tato rychlost i pro tento obvod výhybek.
Dolní žluté sv�tlo m�že být dopln�no žlutým nebo zeleným sv�telným pruhem.
Horní sv�tlo ur�uje rychlost, která nesmí být p�ekro�ena u p�íštího náv�stidla.
(4) Sv�telné p�edv�sti jsou pro odlišení od sv�telných hlavních náv�stidel ozna�eny p�edv�stními tabulemi
(náv�st Ne 2).
Na sv�telné p�edv�sti m�že být náv�št�na jen náv�st Hl 1, Hl 4, Hl 7 nebo Hl 10.
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Sv�telné p�edv�sti umíst�né na zkrácenou zábrzdnou vzdálenost jsou ozna�eny podle § 53 odst. 9
a 10, sv�telné opakovací p�edv�sti podle § 4 odst. 3a, poslední v�ta.

(6) Náv�st Hl 1
Jízda nejv�tší rychlostí

Zelené sv�tlo

(7) Náv�st Hl 2
Jízda rychlostí 100 km/h, pak nejv�tší rychlostí

Žluté sv�tlo se zeleným pruhem, nad ním zelené sv�tlo

(8) Náv�st Hl 3a
Jízda rychlostí 40 km/h, pak nejv�tší rychlostí

Žluté sv�tlo, nad ním zelené sv�tlo

(9) Náv�st Hl 3b
Jízda rychlostí 60 km/h, pak nejv�tší rychlostí

Žluté sv�tlo se žlutým pruhem, nad ním zelené sv�tlo

(10) Náv�st Hl 4
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Nejv�tší rychlost snížit na 100 km/h
Zelené p�erušované sv�tlo

(11) Náv�st Hl 5
Jízda rychlostí 100 km/h

Žluté sv�tlo se zeleným pruhem, nad ním p�erušované zelené sv�tlo

(12) Náv�st Hl 6a
Jízda rychlostí 40 km/h, pak 100 km/h

Žluté sv�tlo, nad ním p�erušované zelené sv�tlo

(13) Náv�st Hl 6b
Jízda rychlostí 60 km/h, pak 100 km/h

Žluté sv�tlo se žlutým pruhem, nad ním p�erušované zelené sv�tlo
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(14) Náv�st Hl 7
Nejv�tší rychlost snížit na 40 (60) km/h

Žluté p�erušované sv�tlo

(15) Náv�st Hl 8
Rychlost 100 km/h zmenšit na 40 (60) km/h

Žluté sv�tlo se zeleným pruhem, nad ním p�erušované žluté sv�tlo

(16) Náv�st Hl 9a
Jízda rychlostí 40 km/h, pak 40(60) km/h

Žluté sv�tlo, nad ním p�erušované žluté sv�tlo

(17) Náv�st Hl 9b
Jízda rychlostí 60 km/hod, pak 40 (60) km/hod

Žluté sv�tlo se žlutým pruhem, nad ním p�erušované žluté sv�tlo
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(18) Náv�st Hl 10
O�ekávejte „St�j“

Žluté sv�tlo

(19) Náv�st Hl 11
Rychlost na 100 km/hod snížit, o�ekávejte „St�j“
Žluté sv�tlo se zeleným pruhem, nad ním žluté sv�tlo

(20)

Náv�st Hl 12a
Rychlost na 40 km/hod snížit, o�ekávejte "St�j"

Dv� žlutá sv�tla nad sebou

(21) Náv�st Hl 12b
Rychlost na 60 km/hod snížit, o�ekávejte „St�j“
Žluté sv�tlo se žlutým pruhem, nad ním žluté sv�tlo
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§ 5a
Kombinovaná náv�stidla (Ks)

(1) Kombinovaná náv�stidla jsou náv�stidla, která náv�stí jedním náv�stním sv�tlem.
Náv�stidla mohou mít funkci:
- hlavního náv�stidla
- p�edv�sti nebo
- hlavního náv�stidla, slou�eného s p�edv�stí.
(1a) Ks- hlavní náv�stidla ozna�ená bílo-�erveno-bílým ozna�ovacím pásem a plnící zárove� funkci
p�edv�sti, jsou navíc ozna�ena následujícím ozna�ovacím pásem:

Jedním žlutým trojúhelníkem ukazujícím vrcho-
lem dol�.

Ozna�ovací pás je z odrazového materiálu

Trojúhelníkový žlutý ozna�ovací pás se zásadn� umis�uje pod bílo-�erveno-bílým ozna�ovacím pá-
sem.
(2) Kombinovaná náv�stidla s funkcí p�edv�sti stojící ve vzdálenosti o více jak 5 % krácené tra�ové
zábrzdné vzdálenosti p�ed p�íslušným náv�stidlem, ozna�uje u náv�sti Ks 1 s Zs 3v a u náv�sti
Ks 2 jedno bílé p�ídavné sv�tlo nad náv�stním sv�tlem.

(3) Opakovací p�edv�sti jsou p�i náv�sti Ks 1 s náv�stí Zs 3v a p�i náv�sti Ks 2 dopln�na bílým
dodatkovým sv�tlem, umíst�ným pod náv�stním sv�tlem.

(…)

(4) Náv�st Ks 1
Jízda

Zelené sv�tlo nebo zelené p�erušované sv�tlo
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(5) Náv�stidlo náv�stí zelené p�erušované sv�tlo, je-li na tomto náv�stidle náv�st�na náv�st
Zs 3v.
(6) Náv�stidlo dovoluje jízdu rychlosti stanovenou jízdním �ádem.

(7) Náv�st Ks 2
O�ekávejte St�j

Žluté sv�tlo

Náv�stidlo dovoluje jízdu a p�edv�stí náv�st St�j .

3.oddíl
§ 7

Dodatkové náv�sti (Zs)
(1) Dodatkové náv�sti plati jen pro jízdu vlak� (viz ale náv�st Zs 103). Nep�enosné dodatkové
náv�sti jsou náv�st�ny zpravidla na hlavních náv�stidlech nebo p�edv�stech.
Náv�sti Zs 2v, Zs 3, Zs 3v, Zs 4, a Zs 7 mohou ukazovat samostatn�

(2) Náv�st Zs 1
- P�ivolávací náv�st-

Na náv�st Hp 0 nebo kolem porouchaného sv�telného náv�stidla bez písemného rozkazu
pokra�ovat v jízd�

P�erušované bílé sv�tlo

(3) P�ivolávací náv�st platí také, když zhasne d�íve, než �elo vlaku mine náv�stidlo.
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§ 9
(1) Náv�st Zs 3

- Ukazatel rychlosti-
�íselným ozna�ením uvedená rychlost nesmí být od náv�stidla v p�ilehlém obvodu vý-

m�n p�ekro�ena.
Sv�telné náv�stidlo Mechanické náv�stidlo
Bílá svítící �íslice Bílé �íslo na �erné trojúhelníkové tabuli s bí-

lým okrajem. Tabule stojí zpravidla na vrcholu;
p�i nedostate�ném prostoru m�že vrchol sm�-

�ovat vzh�ru

3 3
.

(2) Mechanické náv�stidlo je z odrazového materiálu nebo je za tmy osv�tleno, až na další nemusí
být z odrazového materiálu nebo se osv�tlovat. Mechanické náv�stidlo u hlavních náv�stidel sm��u-
je vrcholem vzh�ru.
(3) Zobrazené �íslo udává v desítkách km/h dovolenou rychlost.
(4) Náv�stidlo se také používá u oddílových náv�stidel automatického bloku (Sbk), když se další
náv�stidlo nachází ve zkrácené zábrzdné vzdálenosti. I v tomto p�ípad� platí rychlost náv�št�ná
náv�stidlem, když �elo vlaku mine náv�stidlo. �íslice 3 m�že oznamovat, že se jedná o vjezd na
kusou kolej nebo že není dodržena dostate�ná prokluzová vzdálenost. �íslice 1 a 2 mohou ozna-
movat, že je t�eba zastavit podstatn� d�íve nebo že se jedná o vjezd na obsazenou kolej.
(4a) Je-li uvnit� p�ilehlého obvodu vým�n náv�stí Zs 3 náv�st�na jiná rychlost, platí to do konce p�i-
lehlého obvodu vým�n. Je-li hlavním náv�stidlem nebo náv�stí Zs 3 p�edepsáno omezení rychlosti,
m�že se pozm�nit samostatn� stojícím náv�stidlem Zs 3 již p�ed koncem p�ilehlého obvodu vým�n.

Náv�st Zs 3v
(5) – P�edv�stník –

O�ekávejte ukazatel rychlosti (Zs 3)

Sv�telné náv�stidlo Mechanické náv�stidlo
Žlut� svítící �íslo Žluté �íslo na trojúhelníkové �erné tabuli se

žlutým orámováním

(6) Mechanické náv�stidlo je z reflexního materiálu.
(7) Zobrazené �íslo znamená, že je dovolena desetinásobná hodnota v km/h jako rychlost jízdy.

§ 10
(1) Náv�st Zs 4

- Ukazatel sm�ru-
Jízdní cesta sm��uje nazna�eným sm�rem

Bíle svítící písmeno
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(2) Neobsazeno.
(3) Ukazatel sm�ru udává, jakým sm�rem nebo na kterou tra�ovou kolej dovoluje hlavní náv�stidlo
jízdu. Používá se též, jestliže je pot�ebné strojvedoucího informovat, do jakého nádraží v�tší stanice
(nap�. se�a�ovací, osobní), je dovolen vjezd.
(...)

(4) Náv�st Zs 2v
- P�edv�stník ukazatele sm�ru -
O�ekávejte ukazatel sm�ru (Zs4)

Sv� telné náv�st idlo

Žlut� svítící písmeno

(5) Ukazatel sm�ru smí až na další svítit i bíle.

§ 11
(5) Náv�st Zs 13

- Ukazatel kusé koleje a d�ív�jšího zastavení-
Jízda na kusou kolej nebo na krátkou vjezdovou kolej

Mechanické náv�st idlo Sv� telné náv�st idlo
O 90°vlevo oto�ené žluté písmeno T z odrazo-

vého materiálu na �tvercové �erné desce.
O 90o vlevo oto�ené žlut� svítí písmeno T

(6) Ukazatel kusé koleje a d�ív�jšího zastavení se rozsvítí na hlavním náv�stidle p�i vjezdu vlaku na
- kusou kolej (s výjimkou hlavových nádraží)
- kolej rozd�lenou náv�stidly na kratší koleje, pokud je vlaková cesta postavena na kratší kolej
- jinou kolej, jestliže je vlaková cesta zkrácena o více než 30% oproti ostatním vjezd�m.

(7) Náv�st se nepoužívá, jestliže je náv�št�na náv�st Zs 3 podle § 9 (4) v�ta 3 a 4.

§ 12
(1) Náv�st Zs 7

- Ukazatel protism�rné koleje-
Vlaková cesta vede na tra�ovou kolej proti obvyklému sm�ru jízdy
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mechanické náv�stidlo sv�telné náv�stidlo
Obdélníková �erná tabule s bílým okrajem a
bílým pruhem, stoupajícím zprava doleva, je-
hož konce jsou zahnuty svisle. Náv�stidlo je

z odrazového materiálu.

Bílý sv�telný pruh stoupající zprava doleva je-
hož konce jsou naho�e a dole zahnuty svisle .

2) Konce nemusí být až na další zahnuty

(3) Ukazatel protism�rné koleje znamená, že se na dvojkolejných tratích smí pojížd�t kolej proti
obvyklému sm�ru jízdy. P�íkaz k pojížd�ní koleje proti obvyklému sm�ru jízdy platí až do p�íští
stanice. Leží-li p�ed ní odbo�ka nebo výhybna, platí p�íkaz pouze do ní.Použije-li se p�echodn�
mechanické náv�stidlo, upozorní se na to v seznamu La nebo na nespolkových železnicích v provozním pokynu
vedoucího provozu.

(4) Náv�st Zs 8
- P�ivolávací náv�st na protism�rnou kolej-

Jízda kolem porouchaného hlavního náv�stidla nebo náv�stidla s náv�stí St�j na tra�o-
vou kolej proti obvyklému sm�ru jízdy.

sv�telné náv�stidlo
(…) Bílý p�erušovan� svítící sv�telný pruh stou-

pající zprava doleva
Dodatek:

Konce bíle svítícího sv�telného pruhu mohou
být na koncích svisle zahnuty

(7) P�ivolávací náv�st na protism�rnou kolej platí i v p�ípad�, že zhasne d�íve než �elo vlaku
mine hlavní náv�stidlo.
(9) P�íkaz pro pojížd�ní koleje proti obvyklému sm�ru jízdy platí až do p�íští stanice. Je li p�ed ní
odbo�ka nebo výhybna, platí p�íkaz pouze do ní.

§13a
(1) Náv�st Zs 11

- Náv�st pro jízdu podle rozhledu-

Je�te za hlavní náv�stidlo, které ukazuje náv�st St�j nebo je poroucháno.
Další jízda podle rozhledu.

sv�telné náv�stidlo
T�i žlutá sv�tla ve tvaru písmene V
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(3 Náv�st platí dále, i když zhasne d�íve než �elo vlaku mine náv�stidlo
(…)
(4) P�íkaz jet dále podle rozhledu platí až k dalšímu hlavnímu náv�stidlu.

§ 70

(6) Náv�st Zs 103

- Tabule s koso�tverci -

Náv�st St�j hlavního náv�stidla neplatí pro posun
�erná stojatá obdélníková tabule s bílými koso�tverci

(7) Tabule s koso�tverci je umíst�na na hlavním náv�stidle.

(…)

4.oddíl
Kolejové uzáv�ry (Gsp)

§ 14
(13) Náv�st Gsp 2

Výkolejka je sklopena
Svislý �erný pruh na kulatém bílém ter�i.

(14) Náv�stí Gsp 2 nedává výhybká� žádné svolení.
(15) Dozadu se objevuje za dne malý kulatý bílý ter�ík na �erném pozadí, za tmy je náv�st z odra-
zového materiálu nebo je osv�tlena.

5.oddíl
Náv�sti pro trak�ní vedení (El)

§ 15
Všeobecn�
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(1) Náv�sti pro trak�ní vedení ozna�ují neutrální pole trak�ního vedení, p�erušení trak�ního vedení,
porouchané úseky trak�ního vedení a konec trak�ního vedení.

Dodatek:
Náv�sti pro trak�ní vedení ukazují také vypnuté úseky trak�ního vedení.

(2) Náv�sti sestávají z jedné na vrcholu stojící bíle a �ern� orámované modré �tvercové tabule s
bílým znakem náv�sti.
(2a) Náv�sti pro trak�ní vedení platí pro elektrický provoz s trak�ním vedením nebo s napájecí kolejnicí.

(3) Pokud má být u kolejového rozv�tvení p�i náv�stech El 1v, El 1, El 3, El 4 a El 6 náv�št�no, pro
který sm�r jízdy náv�st platí, je to znázorn�no šipkou nad náv�stidlem.
	ipka svisle vzh�ru, znamená, že náv�stidlo platí pro kolej pokra�ující v p�ímém sm�ru nebo pro
mírn�jší oblouk výhybky.
Vodorovná šipka znamená, pro který sm�r náv�st platí.
Následuje-li více odbo�ení krátce za sebou a týká-li se náv�st více kolejí , jsou v p�ípad� nutnosti
použity nad náv�stí dv� šipky.

Pro sm�rovou šipku umíst�nou u náv�sti El 3 je sm�r jízdy uveden v seznamu La.

§ 16
Náv�sti El 1v, El 1, a El 2

(1) Tyto náv�sti jsou nep�enosné.
Kde neutrální pole trak�ního vedení vyžadují jen ob�asné vypínání hnacích vozidel, je pro vjezd
do neutrálního pole použita prom�nná náv�st El 1 / El 2.
(2) Náv�stidla na neutrálních polích trak�ního vedení jsou za tmy osv�tlena; Náv�st El 1v je
osv�tlena nebo z odrazového materiálu. P�i jednoduchých pom�rech m�že být od osv�tlení ná-
v�stí upušt�no.

(2a) Náv�st El 1v
O�ekávejte náv�st El 1

Dva bílé obdelníky vedle sebe

(2b) Náv�st se nepoužívá p�i jednoduchých místních pom�rech.
(2c) Náv�st se umis�uje zásadn� na polovi�ní zábrzdnou vzdálenost trat� p�ed náv�stí El 1.

(3) Náv�st El 1 - Náv�st pro vypnutí
Vypn�te proud

P�erušené bílé písmeno U.
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(4) Náv�st znamená, že vypínání musí být ukon�eno u tohoto náv�stidla
(4a) V p�ípad�, že náv�sti El 1 a El 2 jsou umíst�ny na stejném míst�; nachází se potom náv�st
El 2 nad náv�stí El 1.
V tomto p�ípad� musí být hnací vozidlo vypnuto nejpozd�ji v úrovni náv�stidla a smí být znovu
zapnuto bezprost�edn� po projetí náv�stidla a obnovení trak�ního nap�tí.

Náv�sti El 1 a El 2 umíst�né na stejném míst� jsou za tmy osv�tlovány.

(5) Náv�st El 2
- Náv�st pro zapnutí proudu -

Zapnutí proudu dovoleno
Uzav�ené bílé písmeno U.

(6) ) Náv�st znamená, že hnací vozidlo m�že být po projetí kolem náv�stidla zapnuto.

(…)

(8) V míst� zm�ny proudového systému se m�že náv�st doplnit modrým �tvercem s �erným orá-
mováním a bílým okrajem, postaveným na vrcholu, na kterém je bílá sinusovka (za�átek st�ída-
vého proudu) nebo dv�ma vodorovnými pruhy ( za�átek stejnosm�rného proudu). Nad sinusov-
kou se m�že znázornit �íslo (nap�tí).
v tomto p�ípad� se smí hnací vozidlo op�t zapnout teprve po p�epnutí na uvedený proudový sys-
tém.

§ 17
Náv�sti El 3, El 4 a El 5

(1) Náv�sti jsou p�enosné.
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Náv�sti jsou za snížené viditelnosti osv�tlovány; p�i zjednodušených pom�rech m�že být od toho-
to upušt�no.

(2) Náv�st El 3
- Sb�ra� dol� - upozor�ující náv�st -

O�ekávejte náv�st Sb�ra� dol�
Dva bílé výškov� odsazené pruhy v modrém koso�tverci

(3) Náv�st p�edv�stí „Stáhn�te sb�ra�“-náv�st (El 4).

Náv�st se zpravidla nachází v polovi�ní zábrzdné vzdálenosti p�ed náv�stí „ stáhn�te sb�ra�“ -
náv�st (El 4).
(4) Jestliže vlaky za�ínají jízdu nebo v jízd� pokra�ují od místa za náv�stí El 3 umístí se u takové-
ho místa druhé náv�st El 3 .

Umíst�ní druhého náv�stidla se uvede v seznamu La.

(5) Náv�st El 4
- ”Sb�ra� dol�”-Náv�st l -

Sb�ra� dol�
Vodorovný bílý pruh.

(6) Náv�st ozna�uje za�átek úseku koleje, který smí být pojížd�n jen se staženým sb�ra�em. U
náv�sti musí být sb�ra� zcela stáhnut.
(7) Náv�st se nachází 30 m p�ed pojížd�ným úsekem trak�ního vedení se ztaženým sb�ra�em .

(8) Náv�st El 5
- ”Sb�ra� vzh�ru”-Náv�stl -

Sb�ra� vzh�ru
Svislý bílý pruh..

(9) Náv�st ozna�uje konec úseku koleje , který se musí pojížd�t se staženým sb�ra�em.
Náv�st znamená, že stažené sb�ra�e mohou být od náv�sti znovu zvednuty.
Strojvedoucí smí se zvedáním sb�ra�e zpo�ít až tehdy, když hnací vozidlo projelo kolem náv�s-
ti.
(10) Náv�st El 5 se nachází 30 m za úsekem trak�ního vedení, který je t�eba pojížd�t se staženým
sb�ra�em.
(12) V obvodu zm�ny systému m�že být náv�stidlo dopln�no tabulí podle § 16 odst. 8. V t�chto
p�ípadech se sm�jí sb�ra�e op�t zvednout teprve po projetí systémového d�lení.
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§ 18
(1) Náv�st El 6

St�j pro vozidla se zdviženým sb�ra�em
�tverec postavený na vrcholu s bílým orámováním a vnit�ním bílým �tvercem

(1a) Náv�st oznamuje, že jízda za toto náv�stidla pro hnací vozidla se zdviženým sb�ra�em je
zakázána.
(3) Železni�ní podnik infrastruktury smí dovolit projetí náv�sti El 6 �elem hnacího vozidla se
zdviženým sb�ra�em. Železni�ní podnik dopravce stanoví, jak a za jakých podmínek se smí
uskute�nit projetí náv�sti El 6 �elem hnacího vozidla se zdviženým sb�ra�em.
(4) Náv�st je z odrazového materiálu nebo se za tmy osv�tluje, pokud to provozování drážní
dopravy vyžaduje.

6.oddíl
Náv�sti pro postrky a výlukové jízdy (Ts)

§ 20
(1) Náv�sti platí pro postrkové lokomotivy, které se vracejí ze širé trati, a pro výlukové jízdy, které se
vrací do výchozí stanice.

1a) Náv�st Ts 1
Zastavit práci postrku

O 90°vpravo pooto�ené bílé T na �erném obdelníku



Oprava A19 – 10.12.2006

125

(2) Náv�st Ts 2
St�j pro vracející se postrkové lokomotivy a výlukové jízdy
�tvercová na vrchol postavená bílá tabule, s �erným okrajem

(3) Náv�st Ts 3
Další jízda pro vracející se postrkové lokomotivy a výlukové jízdy povolena

Na náv�sti Ts 2 �erný pruh stoupající zleva doprava.

(4) Náv�stidla jsou osv�tlována, pokud to provoz vyžaduje.

7. Oddíl
Náv�sti pro pomalou jízdu (Lf)

§ 21

(1) Náv�sti Lf 1, Lf ½,Lf 2 ,a Lf 3

Náv�sti pro pomaloui jízdu slouží k ozna�ení pomalých jízd.

P�echodné pomalé jízdy jsou u spolkových železnic ozna�eny zpravidla za�áte�ní a koncovou tabulí
(náv�sti Lf 2 a Lf 3).

Náv�sti pro pomalou jízdu Lf 1, Lf 1/2, Lf 2 a Lf 3 platí pro vlaky a posun. Jsou p�enosné a sm�jí být
umíst�na u spolkových železnic jen na zvláštní p�íkaz železni�ního podniku infrastruktury.

(...)
Dodatek: Rychlostní omezení, platná jen pro n�kterou jízdu vlaku nebo z d�vodu zrušené náv�stní
závislosti nejsou náv�st�na, pokud jsou vlaky zpraveny písemným rozkazem, však seznamem La.

(2) Náv�st Lf 1
- P�edv�stní štít -
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Následuje p�echodná pomalá jízda, na které nesmí být náv�št�ná rychlost p�ekro�ena

Denní znak No�ní znak
Trojúhelníková žlutá deska postavená na vrcholu
s bílým okrajem a �ernou �íslicí. P�i omezeném
prostoru m�že vrchol trojúhelníku sm��ovat vzh�ru.

Pod osv�tleným denním znakem dv� žlutá sv�tla,
stoupající vlevo vzh�ru. P�i omezeném prostoru se
sv�tla nacházejí p�ed denním znakem.

6

6

Náv�st�ná �íslice znamená, že je dovolená desetinásobná hodnota v km/h jako rychlost jízdy.
(...)

(3) Žlutá deska m�že být z odrazového materiálu; p�i použití no�ního znaku se pak neosv�tluje.
Lampy pro žlutá sv�tla stoupající vlevo vzh�ru , jsou u spolkových železnic na náv�stidle umíst�ny i
za dne, osv�tlují se však jen p�i použití no�ního znaku.
Sv�tla no�ního znaku se p�i nedostate�ném prostoru umís�ují až 15 m p�ed náv�stidlo.

(4) Náv�st Lf 1 oznamuje, že na úseku koleje, ozna�eném zpravidla náv�stmi Lf 2 a Lf 3, se smí jet
nejvýše rychlostí, která je náv�št�na �íslicí, dokud poslední vozidlo vlaku nebo posunového dílu
neopustí tento úsek.

(4a) Používají se jen �ísla 0,5; 1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13; 14 a 15.

(6) Náv�st Lf 1 se umis�uje zpravidla na zábrzdnou vzdálenost podle p�íslušné trati p�ed náv�stí Lf
2
.
(7) Za�íná-li pomalá jízda za rozv�tvením tratí nebo jízdní cesty, je náv�st Lf 1 dopln�na žlutou
sm�rovou šipkou s �erným okrajem, ukazující, pro jaký sm�r omezení rychlosti platí.

Vlaky se zpravují písemným rozkazem nebo seznamem La, pro který sm�r náv�st platí.
(…)
(8) Navazuje li na pomalou jízdu další, která se pojíždí nižší rychlostí, tak je náv�st Lf 1 pro tuto

druhou pomalou jízdu umíst�na za náv�stí Lf 2 první pomalé jízdy. Je li to nutné, musí se první
pomalá jízda prodloužit na délku zábrzdné vzdálenosti proti sm�ru jízdy.
Bude-li druhá pomalá jízda pojížd�na vyšší rychlostí, je náv�st Lf 1 v tomto p�ípad� postavena
teprve bezprost�edn� p�ed p�íslušnou náv�stí Lf 2.
(9) U spolkových železnic smí ŽPI – u nespolkových železnic vedoucí provozu - v nutných p�ípadech povolit,
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aby se náv�st Lf 1 umístila i na vzdálenost kratší, než je zábrzdná vzdálenost trati, pokud tato
zkrácená vzdálenost odpovídá skute�né brzdné dráze.
Zkrácená vzdálenost se potom uvede v písemném rozkazu, seznamu La nebo v provozním po-
kynu.
(10) Jestliže vlaky za�ínají za náv�stí Lf 1 nebo jejich jízda pokra�uje, je umíst�na druhá náv�st
Lf 1 bez žlutého sv�tla.

. Stanovišt� druhé náv�sti Lf 1 se pak dá na v�domí rozkazem, seznamem La nebo provozním
pokynem.

(11)
Náv�st Lf 1/2

- Za�áte�ní tabule pro pomalou jízdu -
Náv�st�ná rychlost za�ínající u náv�sti nesmí být v úseku koleje ohrani�eném zpravidla

koncovou tabulí p�ekro�ena
Žlutá obdélníková deska s bílým okrajem a �ernou �íslicí

(…)
(12) Omezení rychlosti vyzna�ené �íslicí platí, dokud poslední vozidlo neopustí úsek koleje.
Pro použití �ísel platí obdobn� odst. 4a.
Náv�st Lf 1/2 je t�eba za tmy osv�tlováná. ŽPI smí povolit výjimky.
(13) Náv�stidlo udává omezení rychlosti na dopravních kolejích, nejsou-li tyto kolejemi hlavními.

Staví se na za�átku koleje pojížd�né sníženou rychlostí bezprost�edn� vpravo vedle koleje a není
p�edv�st�no.

Neposta�uje-li vzdálenost od za�átku koleje k za�átku úseku koleje, který je t�eba pojížd�t sníženou
rychlostí, pro zabrzd�ní (viz odst. 9), tak je t�eba místo náv�sti Lf 1/2 umístit náv�sti Lf 1 a Lf 2.
(14) Strojvedoucí je o umíst�ní náv�stí Lf 1/2 zpraven seznamem La.

Musí se p�ipravit p�i vjezdu do tohoto úseku na rychlost, uvedenou v seznamu La - p�i r�zných rych-
lostních údajích pro jednotlivé koleje na nejnižší rychlost.

Od náv�sti Lf 1/2 se nesmí rychlost udaná touto náv�stí p�ekro�it.
P�i odjezdu je strojvedoucí upozorn�n náv�stí Lf 3, že pro dot�enou kolej existuje omezení rychlosti
.

(15) Náv�st Lf 2
- Za�áte�ní tabule –

Za�átek p�echodné pomalé jízdy
Žlutá, na užší stran� stojící obdélníková tabule s bílým okrajem a �erným písmenem A

(15a) Žlutá tabule s bílým okrajem a �erným písmenem A m�že být i �tvercová.
(16) Náv�stidlo stojí na za�átku úseku koleje, který je t�eba pojížd�t pomalu.
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(16a) Náv�st Lf 2 je za tmy osv�tlována nebo je z odrazového materiálu
(…)
(17) Na náv�stidle s náv�stí Lf 2 se musí sm�rová šipka, umíst�ná podle odst. 7, opakovat, když i
náv�st Lf 2 stojí p�ed odbo�ením tratí nebo jízdní cesty.
(…)
(17a) Uvnit� místa p�echodné pomalé jízdy je postavena další náv�st Lf 1 – bez žlutých sv�tel – a
bezprost�edn� za ní další náv�st Lf 2 ,
a) u místa zastavení vlak�, když vlaky v míst� p�echodné pomalé jízdy pravideln� za�ínají nebo

jejich jízda pokra�uje se zm�n�nou vlakovou �etou,
b) za poslední vým�nou ve vlakové cest�, když vlaky vjíždí z hlavní koleje do místa s p�echodnou

pomalou jízdou a hlavním náv�stidlem náv�st�ná rychlost je nižší než v míst� pomalé jízdy.
Umíst�ní této druhé náv�sti je potom oznámeno rozkazem, p�ehledem La nebo provozním na�íze-
ním

(18) Náv�st Lf 3
- Koncová tabule -

Konec p�echodné pomalé jízdy
Bílá, na užší stran� stojící obdélníková tabule s �erným písmenem E

(18a) Bílá tabule s �erným písmenem E m�že být i �tvercová
(19) Náv�st Lf 3 stojí na konci úseku koleje, který je t�eba pojížd�t pomalu.
(…)
Náv�st Lf 3 se nestaví, když bezprost�edn� navazuje druhá pomalá jízda.
(20) Náv�st Lf 2 se za tmy osv�tluje nebo je z odrazového materiálu.

§ 22
(1) Náv�st Lf 4

- Rychlostní tabule -
Náv�st�ná rychlost nesmí být p�ekro�ena

Bílá trojúhelníková na vrcholu stojící tabule s �erným okrajem a �ernou �íslicí udávající rychlost
v km/hod. P�i omezeném prostoru se tabule umístí vcholem vzh�ru.

P�i omezeném prostoru se tabule umístí vrcholem vzh�ru.
(2) Náv�sti Lf 4 se náv�stí
a) zm�ny rychlosti uvedené v VzG a, pokud se to týká, rychlostí uvedených v jízdním �ádu pro
tra�ové koleje a pr�b�žné hlavní koleje ve stanici.
b) omezení rychlosti na nezabezpe�ených p�ejezdech.
(3) V p�ípad� snížení rychlosti se umís�uje náv�st Lf 4 na zábrzdnou vzdálenost p�ed náv�st Lf 5,
která ozna�uje místo zm�ny rychlosti (viz § 23 odst. 2).
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ŽPI smí v nutných p�ípadech povolit, aby se náv�st Lf 4 umístila i na vzdálenost kratší, než je zá-
brzdná vzdálenost trati, pokud tato zkrácená vzdálenost odpovídá skute�né brzdné dráze pro sní-
žení rychlosti.

(…)
Na zkrácenou vzdálenost je poukazováno ve VzG a v jizdním �ádu.
V p�ípad� zvýšení rychlosti se umís�uje náv�st Lf 4 v míst� zm�ny rychlosti.
(…)
(4) Náv�st�ní zm�ny rychlosti v tra�ových kolejích nebo na pr�b�žných hlavních kolejí stanic leži
také p�ed
a) p�ed odbo�kami a rozv�tvením tratí ve stanicích, kdy p�i p�ejížd�ní z jedné trati na druhou je t�e-
ba dbát zm�ny rychlosti,
b) na konci omezení rychlosti, náv�st�ného hlavním náv�stidlem.
Náv�st Lf 4 je t�eba umístit v t�chto p�ípadech za poslední pojížd�nou výhybkou na odbo�ce nebo
p�i odjezdu vyjma p�ípad�, kdy je t�eba náv�stit omezení rychlosti.
Náv�st Lf 4, umíst�ná v tomto p�ípad� p�ed poslední výhybkou odbo�ky nebo p�i od-
jezdu ze stanice p�ed poslední pojížd�nou výhybkou se doplní bílou šipkou s �erným
okrajem, aby bylo z�ejmé, pro který sm�r jízdy rychlostní omezení platí.
Je li náv�st Lf 4 z reflexního materiálu musí být také sm�rová šipka ze stejného ma-
teriálu
(…)
(6) Rychlostní tabule se staví p�ed technicky nezabezpe�ené p�ejezdy, pokud musí
být rychlost pro pojížd�ný p�ejezd snížena.
Náv�st Lf 4 se v tomto p�ípad� umis�uje vždy na skute�n� pot�ebnou brzdnou dráhu pro snížení
rychlosti, minimáln� však 150 m p�ed železni�ním p�ejezdem nebo p�ed náv�stí Lf 5.

Co se tý�e spojení s náv�stí Pf 2, viz § 67 odst. 6.

Platí li náv�st Pf 2 pro více p�ejezd�, platí i omezení rychlosti, náv�st�né náv�stí Lf 4 pro po�et
p�ejezd� uvedený na náv�sti Pf 2.

Omezení rychlosti se musí dosáhnout, jakmile první vozidlo míjí náv�st Lf 5, kde tato není umíst�na
, po dosažení p�ejezdu.

Rychlost se musí zachovat dokud první vozidlo p�ejezd neopustí.

Zvýšení rychlosti za p�ejezdem není ozna�eno náv�stí Lf 4.

Pokud ve výjime�ných p�ípadech je t�eba p�ed vjezdem na nezabezpe�ený p�ejezd zastavit, je na
náv�sti Lf 4 �íslice 0.

Krom� toho je t�eba umístit náv�st Lf 5.

(8) Rychlostník je nep�enosný a stojí bezprost�edn� vpravo, na dvoukolejné trati pro jízdu proti
správnému sm�ru bezprost�edn� vlevo vedle p�íslušné koleje.
Náv�st Lf 4 se za tmy neosv�tluje, m�že být ale z odrazového materiálu.

§ 23
(1) Náv�st Lf 5

- Rohová tabulka -
Snížení rychlosti podle náv�sti Lf 4 musí být provedeno

Obdélníková bílá tabulka s �ernými rohy
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(2) Rohová tabulka ozna�uje místo, ve kterém se musí dosáhnout náv�sti Lf 4 ozna�ení omezení
rychlosti.1

P�ed nezabezpe�enými železni�ními p�ejezdy na vedlejších tratích se rohová tabulka staví tehdy,
když je t�eba zvláš� ozna�it to místo, od kterého platí rychlost, náv�st�ná náv�stí Lf 4.
Když náv�st Lf 4 náv�stí �íslici 0 , staví se vždy náv�st Lf 5. Ozna�uje místo, u kterého je t�eba za-
stavit.
(3) Na náv�stidle s náv�stí Lf 5 se musí sm�rová šipka, umíst�ná podle § 22 odst. 4, opakovat,
když i náv�st Lf 5 stojí p�ed odbo�nou tratí nebo odbo�ením jízdní cesty.
(…)

(4) Rohová tabulka je nep�enosná náv�st a staví se bezprost�edn� vpravo, na dvoukolejné trati p�i
jízdách proti správnému sm�ru bezprost�edn� vlevo vedle p�íslušné koleje

Náv�st Lf 5 se za tmy neosv�tluje, ale m�že být z odrazového materiálu.

§ 23a
(1) Náv�st Lf 6

- P�edv�stník -
Je t�eba o�ekávat rychlostník (Lf 7)

Na špi�ce stojící �ernobíle orámovaná trojúhelníková žlutá tabule s �ernou �íslicí

6
Náv�št�ná �íslice znamená, že od náv�sti Lf 7 je dovolena rychlost v km/h v hodnot� desetinásobku ná-
v�št�né �íslice. P�i omezeném prostoru m�že špi�ka trojúhelníku ukazovat vzh�ru.

(2) Náv�st Lf 6 je za tmy osv�tlena nebo je z odrazového materiálu.
Náv�st Lf 6 se staví, když od náv�sti Lf 7 je na�ízena snížená rychlost.
Stojí zpravidla na zábrzdnou vzdálenost trati p�ed náv�stí Lf 7; na vedlejších tratích p�ed p�ejezdy stojí
zpravidla na dostate�nou vzdálenost pot�ebnou k zabrzd�ní p�ed náv�stí Lf 7. (...).
Mimo to smí u spolkových železnic železni�ní podnik infrastruktury – u nespolkových železnic vedoucí provozu – v
mimo�ádných p�ípadech dovolit, že náv�st Lf 6 bude umíst�na na kratší vzdálenost než je zábrzdná vzdá-
lenost trati, když zkrácený úsek odpovídá nejmén� skute�né brzdné dráze. (…)
Jako �íslice se používají �íslice, p�íp. �ísla 1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13; 14 a 15.
Za�íná-li rychlostní omezení, náv�št�né náv�stí Lf 6, za rozv�tvením tratí nebo jízdní cesty, je náv�st Lf 6
t�eba doplnit žlutou sm�rovou šipkou s �erným okrajem, ukazující, pro jaký sm�r omezení rychlosti platí.
(…)
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(…)

Na vedlejších tratích – zejména p�i omezení rychlosti p�ed p�ejezdy –m�že se od náv�sti Lf 6 s dovolením
dozor�ího ú�adu upustit, jestliže je k dispozici pro strojvedoucího jiný drážním za�ízením tvo�ený záchytný
bod. Tento nejvhodn�jší záchytný bod se potom uvede v jizdním �ádu.
Dodatek: co se tý�e stanovišt� náv�stidel, viz § 1 odst. (4).

§ 23 b
(1) Náv�st Lf 7 - rychlostník -

Náv�št�ná rychlost nesmí být od náv�stidla p�ekro�ena

Bílá, na užší stran� stojící obdélníková tabule s �erným okrajem a s �ernou �íslicí

Náv�št�ná �íslice znamená, že je dovolena rychlost v km/h v hodnot� desetinásobku náv�st�né �íslice.
(2) Bílá tabule s �erným okrajem m�že být �tvercová.
(3) Náv�st Lf 7 ozna�uje zm�nu rychlosti. Za tmy je osv�tlena nebo je z odrazového materiálu.

Jako �íslice se používají �íslice, p�íp. �ísla 1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13; 14, 15 a 16.
Náv�st Lf 7, postavená u hlavního náv�stidla, platí jen p�i náv�sti Hp 1, Ks 1 bez Zs 3 nebo Ks 2 bez Zs 3.

(5) Zm�na rychlosti, kterou je t�eba náv�stit, je také tehdy, je-li t�eba dodržet v odbo�kách a rozv�tvení tratí
ve stanicích p�i p�echodu z jedné trati na druhou zm�ny rychlosti.
Zm�na rychlosti, kterou je t�eba náv�stit, je krom� toho náv�št�na na konci omezení rychlosti, náv�št�né-
ho hlavním náv�stidlem nebo náv�stí Zs 3.
Náv�st Lf 7 je v t�chto p�ípadech umíst�na za poslední pojížd�nou výhybkou na odbo�ce, výhybn� nebo
p�i odjezdu, vyjma t�ch p�ípad�, kdy je náv�št�no omezení rychlosti.
(6) Na vedlejších tratích – mimo omezení rychlosti p�ed železni�ními p�ejezdy – m�že náv�st Lf 7 s dovo-
lením dozor�ího ú�adu odpadnout, pokud existuje pro strojvedoucího zvláštní záchytný bod tvo�ený uspo-
�ádáním drážních za�ízení. Tento zvláštní záchytný bod je pak uveden v jizdním �ádu.

(7) Jestliže je k ozna�ení konce omezení rychlosti po pojížd�ní železni�ních p�ejezd� je pod náv�stí Lf 7
postavenou pro tento ú�el umíst�na tabulka s nápisem „BÜ“, smí se rychlost zvyšovat, až když vedoucí
vozidlo dosáhlo st�edu p�ejezdu.

8.oddíl
§ 24
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Ochranné náv�sti (Sh)

(1) Ochranné náv�sti slouží ke krytí kolejí, p�ikazují zastavení nebo náv�stí zrušení zákazu jízdy.
Ochranné náv�sti platí pro vlaky a posun.
(2) Náv�sti Sh 0 a Sh 1 se používají u uzáver kolejí, u výkolejek (mechanická náv�stidla) a u ná-
v�stidel kusých kolejí.
(2a) Mechanické náv�stidlo m�že být spojeno s náv�stí pro zastavení posunu (Ra 11)
(4) Náv�sti Sh 0 na ukon�ení kusých kolejí, které ohrani�ují vjezdy na kusou kolej, jsou za tmy
osv�tlovány. Ostatní náv�sti Sh 0 a Sh 1 jsou z odrazového materiálu, nebo jsou osv�tlovány, vyža-
duje li to provoz.

(5) Náv�st Sh O
St�j! Zákaz jízdy.

Vodorovný �erný pruh na kulatém bílém ter�i

(6) (…).

(8) Náv�st Sh 1
Zákaz jízdy zrušen

Šikmý �erný pruh v bílém kulatém ter�i stoupající zleva doprava

(9) Ve spojení s náv�stí Hp 0 náv�st oznamuje , že p�íkaz k zastavení pro posunující díl je zru-
šen.
(10) Jestliže stojí p�ed náv�stidlem více posunujících díl� nebo se k n�mu p�ibližují, platí náv�st
pouze pro první posunující díl.
(11) Je li mechanické náv�stidlo spojeno s vy�kávací náv�stí, je pot�eba ješt� vy�kat zvláštní
souhlas výhybká�e k jízd� kolem náv�stidla.

§ 26

(1) Náv�st Sh 2
St�j!

Denní znak No�ní znak
�ervená obdélníková deska s bílým okrajem �ervené sv�tlo na denním znaku

(2) Náv�st se používá jako
- krycí náv�st St�j,
- náv�stidlo na konci kusé dopravní koleje.
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(3) Krycí náv�st St�j je p�enosná.

Není-li možné náv�st Sh 2 umístit podle § 1 odst. 4, umis�uje se v koleji.
(4) Krycí náv�st St�j se používá:
a) K ozna�ení místa koleje, které se nesmí p�echodn� pojížd�t,
b) K ozna�ení místa, na kterém musí vlaky mimo�ádn� zastavit.
(5) Na širé trati se umis�uje krycí náv�st St�j nejmén� na vzdálenost 50 m p�ed chrán�ným místem.
(7) P�íkaz k zastavení se zruší odstran�ním nebo oto�ením p�íp. sklopením náv�stidla, pokud p�íkaz
k jízd� kolem n�ho není vydán písemným rozkazem.
(8) Za dostate�ného venkovního osv�tlení nebo p�i zjednodušených pom�rech m�že mít náv�stidlo
na konci kusé dopravní koleje jen denní znak.

§ 28
(1) Náv�st Sh 3

- Kruhová náv�st -
Ihned zastavit !

Denní znak No�ní znak
Kroužení bílo-�erveno-bílým praporkem, ja-
kýmkoli p�edm�tem nebo paží.

Kroužení svítilnou pokud možno �erven� zaclo-
n�nou nebo jakýmkoliv svítícím p�edm�tem.

(2) Kruhová náv�st se používá, jestliže se musí vlak nebo posunující díl okamžit� zastavit.
Jestliže je pochybné, zda vlak nebo posunující díl náv�st zpozoroval, je t�eba použít zvukovou ná-

v�st (Sh 5).

§ 29
(1) Náv�st Sh 5

- Zvuková náv�st -
Ihned zastavit !

Opakovaná skupina t�í krátkých zvuk�

(2) Náv�st se používá,
a) jestliže nem�že být dána kruhová náv�st (Sh 3) nebo se jeví jako nedosta�ující,

b) pro na�ízení ostatním zam�stnanc�m zastavit vlak nebo posunující díl.

9.oddíl
§ 30

Náv�sti pro doprovod vlaku (Zp)

(1) K náv�stem pro doprovod vlaku pat�í
A. náv�sti strojvedoucího,
B. náv�sti pro zkoušku brzdy,
C. odjezdová náv�st,
D. náv�sti pro svolávání zam�stnanc�
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§ 30a
A. Náv�sti strojvedoucího

(1) Slyšitelné náv�sti se dávají píš�alou nebo ji nahrazujícím za�ízením vozidla.

(2) Náv�st Zp 1
- Náv�st pozor -

Jeden mírn� dlouhý zvuk

(3) Náv�st slouží k upoutání pozornosti nebo k potvrzení, že p�íkaz daný náv�stí byl zpozorován.
Používá se , nap�.
- k varování osob,
- p�ed rozjezdem vojenských nebo pracovních vlak�,
- když nejsou závory uzav�eny,
- k potvrzení, že odjezdová náv�st (Zp 9) byla zpozorována,
- (...)
strojvedoucím p�íp�ežní lokomotivy, když je toto p�edepsáno.
(4) Za nep�íznivého po�así se dává náv�st opakovan� p�ed p�ejezdy bez technického zabezpe�ení
a bez oto�ných turniket� nebo podobných uzáv�r; jestliže strojvedoucí nem�že v�as rozezat tyto
železni�ní p�ejezdy, dává náv�st v odstupu od 10 do 15 sekund.
Není-li po výpadku technického zabezpe�ení p�ejezd zabezpe�en nebo je zabezpe�en nedostate�-
n�, je nutno uživatele pozemní komunikace a závorá�ská stanovišt� varovat náv�stí Pozor.

(8) Náv�st Zp 5
- Nouzová náv�st –

U vlaku se stalo n�co mimo�ádného – brzdit a poskytnout pomoc!
Skupina t�í krátkých zvuk� rychle po sob�.

(9) Náv�st platí pro všechny zam�stnance.

§ 31

B. Náv�sti pro zkoušku brzdy

(1) Náv�sti pro zkoušku brzdy �ídí zkoušku brzdy u vlak� a posunujících díl� brzd�ných tlakovou
brzdou.
Používají se také p�i ov��ování technického stavu brzd.
(2) Náv�sti pro zkoušku brzdy se dávají ru�ními nebo sv�telnými náv�stmi.
(2a) Náv�sti pro zkoušku brzdy slouží k dorozum�ní mezi zam�stnanci provád�jícími zkoušku brz-
dy.
(3) Sv�telná náv�stidla se mohou nacházet vlevo nebo vpravo od koleje.

(4) Náv�st Zp 6
Zabrzdit

Ru�ní náv�st
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Denní znak No�ní znak
Ruce spojované nad hlavou Opakovaný pohyb pravé ruky s ru�ní

svítilnou s bílým sv�tlem v p�lkruhu a
pak rychle svisle dol�.

Sv� telná náv�st
Jedno bílé sv�tlo.

(5) Náv�st Zp 7
Odbrzdit!

Ru�ní náv�st
Denní znak No�ní znak

Opakované polokruhové pohyby jedné
ruky nad hlavou

Opakované polokruhové pohyby sví-
tilnou s bílým sv�tlem nad hlavou

Sv� telná náv�st
Dv� bílá sv�tla svisle nad sebou.

(6) Náv�st Zp 8
Brzda v po�ádku

Sv� telná náv�st
T�i bílá sv�tla svisle nad sebou.
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Náv�st se smí dávat i v následující podob�:
ru�ní náv�st

Ru�ní náv�st
Denní znak No�ní znak

Ob� ruce jsou vzpaženy nad hlavou. Ru�ní svítilna s bílým sv�tlem opisuje
opakovan� ležatou osmi�ku.

(7) P�evzetí ru�ní náv�sti je t�eba potvrdit

§ 32

C. Odjezdová náv�st
(1) Náv�st Zp 9

Odjezd

Ru�ní náv�st Sv�telná náv�st
Denní znak No�ní znak
Bílý ter� se zeleným okrajem Zelené sv�tlo Zelená sv�telná kružnice

Nebo no�ní znak náv�sti nebo u
nespolkových železnic vzpažení jedné ruky.

Jako náv�stní znak sv�tel-
ného náv�stidla m�že být
použit svislý zelený sv�tel-
ný pruh.

(2) Náv�st se používá jako p�íkaz k odjezdu nebo pr�jezdu vlaku.
(2a) Jako p�íkaz k odjezdu se náv�st dává co možná nejblíže u vedoucího hnacího vozidla.
(…).
(3) Sv�telné náv�stidlo je nep�enosné.

§ 32a
Náv�st Zp 10



Oprava A19 – 10.12.2006

137

P�íkaz k uzav�ení dve�í

Dve�e uzav�ít
Vodorovný bílý sv�telný pruh

(2) Náv�st vyzývá strojvedoucího k uzav�ení dve�í.

§ 33
D. Náv�sti pro svolání zam�stnanc�

(1) Náv�st Zp 11
P�ijít

Dlouhý, krátký a dlouhý tón nebo dlouhé, krátké a dlouhé sv�telné znamení.

(2) Náv�st se dává pro p�ivolání zam�stnanc� nebo ve stanicích bez vjezdových náv�stidel pro p�ivolání vlaku.

Dodatek: Náv�st se dává k p�ivolání vlakvedoucího p�íp.strojvedoucího k náv�stnímu telefonu.

11. Oddíl
Náv�sti pro posun (Ra), (So)

§ 37

(1) Náv�sti pro posun se dávají a slouží k ud�lování souhlasu k posunu rovn�� i k p�edání ur�i-
tých upozorn�ní vlak�m a posunujícím díl�m.
(1a) K náv�stem pro posun pat�í:

A. náv�sti pro posun,
(…)

C. jiné náv�sti pro posun.

A. Náv�sti pro posun
(1b) Náv�sti pro posun dává vedoucí posunu.

V rámci provozních sm�rnic železni�ních podnik� se smí k tomu ustanovit i jiní zam�stnanci.

(1c) Náv�sti je nutno dávat sou�asn� slyšiteln� a viditeln�.

Platí i tehdy, když jsou vnímány jen jako viditelné (viz ale náv�st Ra 5).

(2) Pro ud�lování viditelných znamení se za tmy používá svítilna s bílým sv�tlem.
(…)

K dávání viditelných náv�stí Ra 1, Ra 2 a Ra 5 se m�že za dne používat i náv�stní praporek..

(5) Náv�stl Ra 1
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Vzdálit

Píš�alkou nebo trubkou

Jeden dlouhý zvuk

a paží

Denní znak No�ní znak
Opakované svislé pohyby paže shora dol� Opakované svislé pohyby ru�ní svítilnou shora

dol�

(6) Náv�st znamená, že posunový díl má jet sm�rem od zam�stnance, který náv�st dává.

(6a) Jestliže podle stanovišt� zam�stnance, který dává náv�st, mohou vzniknout pochybnosti o
zamýšleném sm�ru pohybu, je t�eba dát p�íkaz ústn� nebo správný sm�r ukázat.

(7) Náv�st Ra 2
P�iblížit

Píš�alkou nebo trubkou
Dva mírn� dlouhé zvuky

paží
Denní znak No�ní znak

Pomalé vodorovné pohyby paže sem a tam Pomalé vodorovné pohyby ru�ní svítilny sem a
tam

(8) Náv�st znamená, že posunový díl má jet sm�rem k zam�stnanci, který náv�st dává.
(8a) Jestliže podle stanovišt� zam�stnance, který dává náv�st, mohou vzniknout pochybnosti o
zamýšleném sm�ru pohybu, je t�eba dát p�íkaz ústn� nebo správný sm�r ukázat.

(9) Náv�st Ra 3
stla�it

Píš�alkou nebo trubkou
Dva krátké zvuky rychle po sob�.

paží
Denní znak No�ní znak

Opakované pohyby natažených paží v úrovni
ramen k sob� a od sebe.

Jako denní znak, v jedné ruce ru�ní svítila.

(10) Náv�st znamená, že hnací vozidlo má stla�it pro sv�šení nebo rozv�šení.
Po stla�ení zastaví i bez náv�sti k zastavení.

(11) Náv�st Ra 4
Odraz

Píš�alkou nebo trubkou
Dva dlouhé a jeden krátký zvuk
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a paží
Denní znak No�ní znak

Dva vodorovné pohyby paží od t�la a rychlý
svislý pohyb dol�

Dva vodorovné pohyby ru�ní svítilny od t�la a
rychlý svislý pohyb dol�.

(12) Náv�st znamená, že hnací vozidlo má odrazit vozidla.

(13) Náv�st Ra 5

St�j pro posun
Píš�alkou nebo trubkou

T�i krátké zvuky rychle po sob�.

a paží
Denní znak No�ní znak

Kruhové pohyby paží Kruhové pohyby s ru�ní svítilnou.

(14) Náv�st platí, když je zachycena jako viditelná nebo jako slyšitelná

§ 39
Náv�st Ra 10

- Tabule pro ukon�ení posunu -
Za tabuli se nesmí posunovat

C. Jiné náv�sti pro posun

Náv�st Ra 10
-Tabule pro ukon�ení posunu -
Za tabuli se nesmí posunovat

Bílá,naho�e p�lkruhová tabule s �erným nápisem „Halt für Rangierfahrten“
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Bílá tabule m�že být i bez nápisu..

(2) Náv�st stojí zpravidla vlevo vedle koleje

§ 40
(1) Náv�st Ra 11

- Vy�kávací náv�stidlo –

P�íkaz výhybká�e, aby posunující díl vy�kal
a) Náv�st Ra 11a b) Náv�stRa 11b

Žluté písmeno W s �erným okrajem. Bílé písmeno W s �erným okrajem.

(3) Za tmy se m�že náv�st osv�tlovat.
(4) D�íve než za�átek posunujícího dílu mine náv�stidlo, musí vyhybká� dát svolení.

Svolení se dává a) u náv�sti Ra 11a náv�stí Ra 12

b) u náv�sti Ra 11b ústn� nebo zvednutím paže nebo ru�ní svítilny s bílým
sv�tlem.

(5) Náv�st Ra 11a se používá jen ve spojení s náv�stí Ra 12 .

Náv�st Ra 11b se používá stojící samostatn� a na to�nách a p�esuvnách, a sice vždy bez náv�sti Ra 12.

(…)

§ 41

(1) Náv�st Ra 12

- Náv�st pro posunující díl -

Posun dovolen

Dv� bílá sv�tla stoupající vpravo.

(2) Ve spojení s náv�stí Hp 0 náv�st ukazuje, že p�íkaz k zastavení pro posunující díl je zrušen.

(4) Jestliže p�ed náv�stidlem stojí více posunových díl� nebo se k n�mu p�ibližují, platí náv�st
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vždy pro první posunový díl.

Zhasne-li náv�st d�íve, než za�átek posunového dílu mine náv�stidlo, musí posunový díl vy�kat
na op�tovné rozsvícení náv�sti.

(5) Náv�st So 12
- Námezník -

Hranice u sbíhajících se kolejí, k níž smí být kolej obsazena.
�ervenobílá zna�ka..

(6) Náv�st stojí v úhlu mezi ob�mi kolejemi, a to bu�
- jedna zna�ka uprost�ed mezi ob�ma kolejemi
- po jedné zna�ce vedle vnit�ní kolejnice každé koleje.

(7) Náv�st Ra 13
- Ozna�ení izolovaného styku -

Ozna�ení hranice kolejového obvodu
Na bílém podklad� modrá šipka.

(8) Ozna�ení izolovaného styku udává, kam až se musí kolej uvolnit, aby byla možná obsluha
výhybek a náv�stidel.
Dodatek:
Náv�st m�že být také umíst�na p�ed místy ovlivn�ní automatického pomocného spínacího tla-
�ítka železni�ního p�ejezdu.
(9) Náv�st stojí vlevo nebo vpravo od koleje. Modrá šipka ukazuje na p�íslušnou kolej.

12.Oddíl
Výhybková náv�stidla (Wn)

§ 42

(1) Výhybková náv�stidla ukazují pro jaký sm�r jízdy je vým�na postavena.
(2) Výhybková náv�stidla jsou bu� z odrazového materiálu nebo, jestliže to provoz vyžaduje, se
za tmy osv�tlují.
(3) U sv�telných náv�stidel bliká nejmén� jedno bílé sv�tlo b�hem p�estavování nebo p�i poruše
p�íslušné výhybky.
Na spolkových železnicích blikají dv� bílá sv�tla.

§ 43
Náv�sti pro jednoduché výhybky a pro jednoduché k�ižovatkové výhybky

(1) Náv�st Wn 1
P�ímý sm�r

P�i pohledu od hrotu vým�ny nebo od srdcovky:
Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo

Bílý stojatý obdélník, stojící na kratší stran�, na Dv� nad sebou stojící bílá sv�tla
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�erném pozadí.

(2) U obloukové výhybky ukazuje náv�st sm�r jízdy na kolej o v�tším polom�ru.

(3) Náv�st Wn 2
Odbo�ný sm�r

P�i pohledu od hrotu vým�ny:
Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo

Bílá šipka nebo bílý pruh na �erném pozadí
ukazující šikmo vzh�ru p�íslušné odbo�ení

doleva nebo doprava.

Dv� vedle sebe stojící bílá sv�tla.

U obloukových výhybek ukazuje náv�st sm�r jízdy na kolej o menším polom�ru.

U oboustranných výhybek je použita náv�st Wn 2 pro oba sm�ry jízdy, p�i�emž šipka sm��uje
podle sm�ru odbo�ení doleva nebo doprava.
(4)

mechanické náv�stidlo
P�i pohledu od srdcovky: (u jednoduchých vým�n a jednostranných obloukových vým�n).

Kulatý bílý ter� na �erném pozadí.

(5) P�i pohledu od srdcovky: (u oboustranné obloukové vým�ny)
Doleva nebo doprava otev�ený �erný srpek v kulatém bílém ter�i na �erném pozadí.

P�i jízdách na levostrannou kolej je srpek otev�en doleva, p�i jízdach na pravostrannou kolej je srpek ote-
v�en doprava.

§ 44
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Náv�sti pro dvojité k�ižovatkové vým�ny.
(1) Ozna�ení vlevo nebo vpravo ve smyslu náv�st�ní udává, že výhybka stojí pro jízdu do odpo-
vídajícího sm�ru nebo z odpovídajícího sm�ru.
(2) U dvojitých k�ižovatkových vým�n zna�í sm�r jízdy šipka nebo pruh, a to tak, že dolní šipka
nebo pruh udává jízdu do výhybky a horní sm�r jízdy z výhybky.

(3) Náv�st Wn 3

P�ímým sm�rem zleva doprava

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo
Šipky nebo pruhy tvo�í zleva doprava stoupají-

cí �áru.
Sv�tla tvo�í zleva doprava stoupající �áru.

(4) Náv�st Wn 4
P�ímým sm�rem zprava doleva

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo
Šipky nebo pruhy tvo�í zprava doleva stoupají-

cí �áru.
Sv�tla tvo�í zprava doleva stoupající �áru.

(5) Náv�st Wn 5
Obloukem zleva doleva

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo
Šipky nebo pruhy tvo�í doleva otev�ený pravý

úhel.
Sv�tla tvo�í doleva otev�ený pravý úhel.

(6) Náv�st Wn 6
Obloukem zprava doprava

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo
Šipky nebo pruhy tvo�í doprava otev�ený úhel. Sv�tla tvo�í doprava otev�ený pravý úhel.
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13. Oddíl
Náv�sti na vlacích (Zg)

§ 45
(1) Náv�sti ozna�ují vlaky a na širou tra� jedoucí hnací vozidla.
(2) Náv�st Zg 1

- �elní náv�st -
Ozna�ení �ela vlaku

Denní znak
Žádná zvláštní náv�st.

No�ní znak.
a) Na �ele prvního vozidla, je-li jím hnací vozidlo
nebo �ídící v�z, t�i bílá sv�tla ve tvaru písmene A
(t�ísv�tlová �elní náv�st)

b) Vp�edu na prvním vozidle, pokud to není
hnací vozidlo nebo �ídící v�z, dv� bílá sv�tla ve
stejné výši.

(4) No�ní znaky náv�stí je t�eba používat i za dne.

§ 46
(1) Náv�st Zg 2

- koncová náv�st -
Ozna�ení konce vlaku

Denní znak
Na posledním vozidle jedna �ervenobílá nebo �ervenožlutá tabulka nebo dv� �ervenobílé nebo
�ervenožluté tabulky nebo no�ní znak náv�sti.
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Dodatek:
Vyobrazené znaky jsou povoleny na všech tratích. (…)

No�ní znak
Na posledním vozidle jedno �ervené sv�tlo nebo dv� �ervená sv�tla nebo dv� tabulky
denní náv�sti, jejichž �ervené trojúhelníky jsou z odrazového materiálu. No�ní znak s �ervenými
sv�tly m�že blikat.

(2) Koncovou náv�st posta�uje vid�t jen ze zadu .

(…).

(3) M�že-li být rozsvícena elektrická koncová náv�st, nesmí se použít jiného ozna�ení.

Podnik infrastruktury ur�í, na kterých tratích musí vlaky mít �ervená sv�tla jako no�ní znak.
Dodatek:
v místních sm�rnicích ke KoRil 408.01 – 09 jsou doty�né trat� vyjmenovány.
(4) Jednou tabulku nebo sv�tlem se smí ozna�ovat:

(…)
b) lokomotivní vlaky (také samostatn� jedoucí lokomotivy),
c) lokomotivy na konci vlaku s postrkem,



Oprava A19 – 10.12.2006

146

d) pracovní vlaky,
e) ostatní vlaky, když to majitel infrastruktury ur�í
f) speciální vozidla

Náv�st je t�eba umístit pokud možno vpravo na zadní stranu posledního vozidla.

(…)

(5) Na tratích s tunely je t�eba používat no�ní znaky i ve dne, jestliže to podnik infrastruktury
ur�il.

(…)

14. Oddíl
Náv�sti na jednotlivých vozidlech (Fz)

§ 47
(1) náv�sti ozna�ují

a) posunující lokomotivy,
b) vozidla, jejichž obsazení vyžaduje zvláštní bezpe�nostní opat�ení.

(2) Náv�st Fz 1
- Náv�st na hnacím vozidle p�i posunu -

Ozna�ení lokomotivy p�i posunu
Denní znak


ádná zvláštní náv�st.
No�ní znak

Vp�edu a vzadu bílé sv�tlo, zpravidla ve výšce nárazníku. Místo toho se m�že použít náv�st Zg
1a; ta se musí použít, když seu pojížd�jí p�ejezdy bez technického zabezpe�ení nebo bez st�eže-
ní.

(4) Jestliže se p�i posunu pojíždí p�ejezdy bez technického zabezpe�ení nebo bez st�ežení, musí
se použít náv�st Zg 1a také za dne.

§ 48

(1) Náv�st Fz 2

- Žlutý praporek -

Ozna�ení odstaveného vozu obsazeného osobami.

Denní znak

Na každé podélné stran� vozu jeden žlutý praporek nebo žlutá tabulka.

No�ní znak
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Jako denní znak; mimoto se vnit�ek vozu osv�tlí tak, aby to bylo viditelné zven�í.

(2) Náv�st se použije, není-li v�z za�azen do vlaku.

(3) V�z ozna�í náv�stí personál vozu.

15. Oddíl
§ 49

(z�stane volný)

16. oddíl
§ 50

(z�stane volný)

17. Oddíl
Vedlejší náv�stidla (Ne), (So)

§ 53
(1) Náv�st Ne 2

- p�edv�stní tabule –

Ozna�ení stanovišt� p�edv�sti.
Bílá tabule s �erným orámováním a dv�ma �ernými šípy proti sob�.

(3) Náv�st stojí zpravidla bezprost�edn� p�ed p�edv�stí.

P�ed sv�telnou p�edv�stí na sv�telném hlavním náv�stidle, p�ed hlavním náv�stidlem které je
zárove� p�edv�sti a p�ed opakovací p�edv�st se tato náv�st neumís�uje.

(5) P�edv�stní tabule m�že stát samostatn�.
a) místo p�edev�sti k ozna�ení tra�ové zábrzdné vzdálenosti p�ed hlavním náv�stidlem, sv�telné

uzáv�ry koleje nebo lichob�žníkové tabulky.

b) jako upozorn�ní na p�edv�st, která nestojí vedle vpravo nebo nad kolejí.
(7) Jako upozorn�ní na p�edv�st, nacházející se odchyln� od § 1 ods. 4 na jiném míst� se umístí
náv�st Ne 2, vyžaduje li to stavební stav.
To se oznamuje v La nebo u nespolkové železnice v provozním na�ízení vedoucího provozu.

Náv�st Ne 2 stojící bezprost�edn� vpravo od p�íslušné koleje, upozor�uje na p�edv�st stojící :
- bezprost�edn� vlevo,
- ve v�tší vzdálenost vpravo nebo
- o jednu kolej dál vpravo
od pojížd�né koleje
Náv�st Ne 2 stojící bezprost�edn� vlevo od p�íslušné koleje upozor�uje na p�edv�st stojící u po-
jížd�né koleje:
- bu� vpravo nebo
- o jednu kolej dál vpravo
.
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Náv�st se neumis�uje pro p�edv�st u hlavního náv�stidla, jestliže pro hlavní náv�stidlo je umíst�-
na náv�st Ne 4.
(8) Ze stavebních d�vod� nebo vyžaduje li to provoz je náv�st Ne 2 z odrazového materiálu nebo
je osv�tlována.
(9) Je-li vzdálenost p�edv�sti nebo p�edv�stní tabule postavené podle § 53 (7) p�ed p�íslušným
náv�stidlem o více než 5 % kratší než je tra�ová zábrzdná vzdálenost, je p�edv�stní tabule opat-
�ena na horní �ásti na vrcholu stojícím bílým trojúhelníkem s �erným okrajem. (...)
P�i nedostatku místa m�že trojúhelník stát p�ed p�edv�stní tabulí.

(12) Sv�telné p�edv�sti se mohou ozna�it místo p�edv�stními tabulemi p�edv�stním ozna�ova-
cím pásem

Žlutý trojúhelník sm��ující dol�

Ozna�ovací pás je z odrazového materiálu.

(13) Hlavní sv�telná náv�stidla,která jsou zárove� p�edv�stmi, se mohou ozna�it dopl�ujícím bílo-
�erveno-bílým ozna�ovacím pásem se žlutým trojúhelníkem sm��ujícím dol�.
Ozna�ovací pás se žlutým trojúhelníkem je potom zásadn� umíst�n pod bílo-�erveno-bílým ozna-
�ovacím pásem.

§ 54
(1) Náv�st Ne 3

- Upozor�ovadlo na p�edv�st -
O�ekávejte p�edv�st

N�kolik po sob� následujících obdelníkových bílých tabulí s jedním nebo více šikmými �ernými
vpravo stoupajícími pruhy, jeichž po�et se ve sm�ru jízdy zmenšuje.

Za tmy nebo snížené viditelnosti se mohou dodate�n� objevit bílé pruhy z odrazového materiálu,
jeichž po�et a uspo�ádání odpovídá �erným pruh�m.
(2) P�edv�stní upozor�ovadla jsou vyšší obdelníkové tabule; p�i nedostatku místa se umístí nižší
obdelníkové nebo �tvercové tabule.
(3) Náv�stidlo se m�že také postavit k p�edv�st�ní samostatn� stojící p�edv�stní tabule.
(4) P�edv�stní tabule stojí zpravidla jen na hlavních tratích.
5) Staví se zpravidla t�i, ve vyjíme�ných p�ípadech také mén� nebo až p�t tabulí p�ed p�edv�stí.
Poslední tabule ve sm�ru jízdy stojí 100 m p�ed p�edv�stí; ostatní tabule stojí ve vzdálenosti 75 m.
P�i špatných rozhledových pom�rech mohou tabule stát i v jiných vzdálenostech.
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(7) P�edv�sti cestových a odjezdových náv�stidel a p�edv�sti, které stojí u hlavního náv�stidla nebo

jsou-li vyjíme�n� slou�eny na jednom náv�stním stožáru, opakovací p�edv�sti a p�enosné náv�sti „o�ekávejte St�j“
nejsou tabulemi p�edv�st�ny.

(8) Je-li vzdálenost p�edv�sti p�ed hlavním náv�stidlem o více než 5 % kratší než je tra�ová zá-
brzdná vzdálenost, je ozna�ena první tabule nad horním okrajem na vrcholu stojícím bílým trojú-
helníkem s �erným okrajem.

P�i nedostatku místa m�že stát trojúhelník i p�ed tabulí.

Bílý trojúhelník s �erným okrajem nemusí být do�asnn� umís�ován

§ 55

(1) Náv�st Ne 4

- Šachovnicová tabule -

Náv�stidlo je postaveno na jiném než pravidelném míst�

Obdelníková tabule se znázorn�nou �ernobílou šachovnicí.

(2) Náv�st je vysoká obdélníková tabule; p�i nedostatku místa jsou umis�ovány nízké tabule.

(3)
a) Náv�st je zpravidla umís�ována p�ímo u pr�b�žných hlavních koleji; m�že být také umíst�na u

jiných dopravních kolejí. Náv�st se umis�uje v úrovni hlavního náv�stidla.

(...)

b) Bezprost�edn� vpravo u p�íslušné koleje stojící náv�st Ne 4 upozor�uje na hlavní náv�stidlo ,
stojící bu�
- bezprost�edn� vlevo,
- více než 10 m vpravo nebo
- o jednu kolej napravo
vedle pojížd�né koleje.

Bezprost�edn� vlevo u p�íslušné koleje stojící náv�st Ne 4 upozor�uje na hlavní náv�stidlo, sto-
jící bezprost�edn� vpravo u pojížd�né koleje.

P�i stavebních pracích m�že bezprost�edn� vlevo koleje stojící náv�st Ne 4 upozor�ovat na
hlavní náv�stidlo, které stojí více vpravo od pojížd�né koleje. Toto je uvedeno v La nebo u nespolkových
drah v provozním pokynu vedoucího provozu

Kolej ležící mezi pojížd�nými kolejemi a hlavním náv�stidlem m�že p�echodn� chyb�t.
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§ 56

(1) Náv�st Ne 5

- Tabule pro ozna�ení místa zastavení -

Ozna�ení místa zastavení za�átku vlaku p�i pravidelném zastavení

Na výšku stojící bílá obdélníková tabule s �er-
ným okrajem a �erným písmenem H

nebo

Na výšku stojící �erná obdélníková tabule s bí-
lým písmenem H.

(2) Náv�st m�že být umíst�ná odchyln� od §1 (4). Tyto odchylky není t�eba oznamovat.

(3) Vlaky osobní dopravy se zastavením z p�epravních d�vod� zastaví u tabule pro ozna�ení místa
zastavení. Je li tabule umíst�na za nástupišt�m, musí vlak osobní dopravy zastavit tak, aby první
v�z vlaku nestál za nástupišt�m.

Kde se má místo zastavení vlaku u nástupišt� ur�it podle délky vlaku, mohou být tabule H dopln�ny
dodatkovými štítky s odpovídajícím nápisem. V tomto p�ípad� je t�eba zastavit u tabule pro ozna-
�ení místa zastavení, na které je udána stejná nebo nejbližší v�tší délka než je délka vlaku, nej-
pozd�ji u tabule pro ozna�ení místa zastavení bez dodatkového štítku.

(…)

(4) Náv�st je z odrazového materiálu, nebo je osv�tlená, jestliže to provoz vyžaduje.

§ 57

(1) Náv�st Ne 6

- Tabule p�ed zastávkou -

O�ekávejte zastávku

Bílá vodorovná tabule s t�emi šikmými pruhy stojící šikmo ke koleji.

(2) Náv�st upozor�uje na zastávku , která je vzhledem k místním pom�r�m špatn� viditelná.

(3) Náv�stidlo je umist�no
- na hlavních tratích na zábrzdnou vzdálenost p�íslušné trati,
- na vedlejších tratích 150 m
p�ed nástupišt�.

Náv�st je z odrazového materiálu. P�echodn� nemusí být z odrazového materiálu

.
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§ 58

(1) Náv�st Ne 7

- Tabule pro sn�hový pluh -

a) Pluhovou radlici zvednout
Bílá šipka s �erným okrajem sm��ujícím vzh�-

ru.

b) pluhovou radlici spustit
bílá šipka s �erným okrajem sm��ujícím dol�.

Žlutá šipka s �erným okrajem sm��ujícím
vzh�ru.

Žlutá šipka s �erným okrajem sm��ujícím dol�.

(4) Náv�st Ne 7 b) smí být umíst�na na jednokolejné trati odchyln� od § 1 (4) bezprost�edn�
vlevo od koleje, jestliže se nachází na stožáru náv�sti Ne 7 a) pro opa�ný sm�r.

Náv�st Ne 7 b) se nemusí umis�ovat, pokud je konec úseku koleje, který je t�eba ozna�it z�ejmý
z ozna�ení náv�sti Ne 7 a) pro opa�ný sm�r jízdy

§ 62

(1) Náv�st So 20

- p�i�azovací tabule -

P�i�azovací tabulí ozna�ená náv�st platí pro kolej, k níž sm��uje vrchol trojúhelníku

�erná obdelníková tabule s bílým trojúhelníkem

(2) Bílý trojúhelník p�i�azovací tabule je zhotoven z odrazového materiálu.
P�i�azovací tabuli je t�eba osv�tlovat, když je osv�tlována také ozna�ovaná náv�st.

(3) Náv�st je ozna�ována p�i�azovací tabulí, když by vzhledem k jejimu umíst�ní mezi dv�ma kole-
jemi mohla platit také pro sousední kolej.
P�i�azovací tabule se používá ve spojení s následujícími náv�stmi:
- (…),
- náv�sti Lf 1, Lf 2, Lf 3, Lf 4, Lf 5, Lf 6 a Lf 7,
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- náv�sti El 1v, El 1, El 2, El 3, El 4 a El 5,
- náv�sti Ne 1, Ne 2, Ne 3, Ne 4, Ne 5 a Ne 7,
- náv�sti So 1 So 14, So 15 a So 19,
- náv�sti Bü 0/1, Bü 4 a Bü 5,

- náv�st Pf 2.
Mají-li náv�sti platit pro ob� koleje, ozna�í se dv�ma p�i�azovacími tabulemi.

P�i�azovací tabule je umist�na nad náv�stidlem, které ozna�uje – u náv�stí Bü 0/1 nad ozna�ova-
cím pásem.

Je-li p�i�azovací tabulí ozna�ené náv�stidlo dodate�n� dopln�no jednou nebo více sm�rovými šip-
kami, jsou sm�rové šipky umíst�ny pod ozna�ovanou náv�stí.

§ 70a

(1) náv�st So 106

- tabulka s k�ížem -

P�i chyb�jící p�edv�sti upozor�uje, že je t�eba o�ekávat hlavní náv�stidlo

Bílá šestiúhelníková tabule s ležatým �erným k�ížem na šikmo pruhovaném �ernobílém sloupku

(3) Tabulka s k�ížem se staví na stanovenou zábrzdnou vzdálenost p�ed hlavním náv�stidlem bez-
prost�edn� vpravo od koleje.

18. Oddíl
Náv�sti pro železni�ní p�ejezdy (Bü), (So), (Pf)

§ 63

(1) P�ejezdníky Bü 0/Bü 1 jakož i náv�st So 14 a So 15 se umis�ují p�ed železni�ními p�ejezdy s
výstražnými sv�tly nebo sv�telnými znameními (s nebo bez polovi�ních závor), náv�sti Bü 4, Pf 2 a
Bü 5 se umis�ují p�ed železni�ními p�ejezdy bez technického zabezpe�ení.

(2) Náv�stí se smí také použít p�ed železni�ními p�ejezdy se závorami.

(3) U sunutých vlak� je nutno zam�stnancem na �ele vlaku u náv�sti Bü 4 a Bü 5 a navíc opakova-
n� p�i pojížd�ní p�es p�ejezdy troubit náv�stní trubkou.

§ 64

(1) Náv�st Bü 0

Zastavte p�ed železni�ním p�ejezdem! Další jízda po jeho zajišt�ní.
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Žlutý kulatý ter� ve žlutém orámování nad šikmo �erno-bíle pruhovaným ozna�ovacím pásem.

Ter�,orámování a ozna�ovací pás jsou z odrazového materiálu.

Namísto ter�e a žlutého orámování m�žou náv�st znázor�ovat dv� vodorovn� umíst�ná

žlutá sv�tla p�íp. ter�e z odrazového materiálu.

(2) Náv�stl Bü 1

Železni�ní p�ejezd smí být pojížd�n

P�erušované bílé sv�tlo nad kulatým žlutým ter�em ve žlutém orámování nad šikmo �erno-bíle pru-
hovaným ozna�ovacím pásem.

Ter�,orámování a ozna�ovací pás jsou z odrazového materiálu.

Namísto bílého p�erušovaného sv�tla nad ter�em v orámování, m�že náv�st Bü 1 znázor�ovat také
jedno bílé sv�tlo nad dv�ma vodorovn� umíst�nými žlutými sv�tly p�íp.ter�i z odrazového materiálu.

(3) Platí li p�ejezdník pro více p�ejezd�, jsou umíst�ny dva ozna�ovací pásy vedle sebe; toto neplatí
p�i ozna�ení podle § 66 (4).
Náv�stní štít m�že být opat�en žlutým orámováním.
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Ozna�ovací pás a orámovaní jsou z odrazového materiálu. Ozna�ovací pás nemusí být až na další
z odrazového materiálu.
(4) P�ejezdníky jsou na spolkových železnicích umíst�ny p�ed p�ejezdem zpravidla na zábrzdnou
vzdálenost p�íslušné trat�.

(…)

(4a) Až na další m�žou náv�stidla na vedlejších tratích stát v kratší vzdálenosti, nejmén� však 50
m p�ed p�ejezdem; vždy jsou však rozpoznatelné od náv�stidla So 15.

Náv�stidla pak nejsou ozna�ena podle § 64 (5).

(5) Je-li u spolkových železnic vzdálenost p�ejezdník� od p�ejezdu o více než 5 % kratší než tra�o-
vá zábrzdná vzdálenost, je toto na p�ejezdníku ozna�eno na vrcholu stojícím bílým trojúhelníkem s
�erným orámováním, který je z odrazového materiálu.

(6) Je-li p�ejezdník opakován (opakovací p�ejezdník), je to na opakovacím p�ejezdníku ozna�eno
bíle orámovanou �ernou tabulí s bílým ter�em.
Ter� je z odrazového materiálu.
U spolkových železnic je ter� a orámování z odrazového materiálu .

.

(7) Jsou-li u p�ejezdníku se dv�ma žlutými sv�tly žlutá sv�tla zhasnutá, je nutno p�ed p�ejezdem
zastavit a po zabezpe�ení pokra�ovat v další jízd�.

Poruchu je nutno ohlásit výprav�ímu.

(8) Platí-li p�ejezdník pro více p�ejezd�, je nutno použít tato pravidla pro každý p�ejezd zvlaš�.

§ 65

(1) Náv�st So 15

-Varovná tabule-

	i�te se p�ejezdníkem

Stojatá bílá obdélníková tabule z odrazového materiálu se t�emi �ernými vodorovnými pruhy
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(2) Platí-li p�ejezdník pro více p�ejezd�, je odpovídající po�et znázorn�n �ernou �íslicí umíst�nou
místo horního �erného pruhu; toto neplatí p�i p�edv�st�ní podle § 66(4).

(3) Strojvedoucí musí u náv�sti So 15 zkontrolovat, zda náv�st Bü 1 svítí.

(4) Náv�st So 15 ozna�uje sou�asn� spínací bod výstražných sv�tel, když není umíst�na náv�st
So 14.

(5) Náv�st So 15 je umíst�na minimáln� dvakrát tolik metr� p�ed p�ejezdníkem, než tam je p�ípust-
ná rychlost v km/h.

Na vedlejších tratích m�že být až na další umíst�na na stanovenou zábrzdnou vzdálenost a k tomu
dvakrát tolik metr� kolik �iní rychlost podle VzG v km/h p�ed p�ejezdem.

§ 66

(1) Náv�st So 14

- upozor�ovací sloupek -

Ozna�ení místa zapnutí výstražných p�erušovaných sv�tel

�erno-bílý vodorovn� pruhovaný sloupek.

Dodatek: Náv�stidlo ukazuje také místo zapnutí sv�telných znamení.

(2) Upozor�ovací sloupek ozna�uje za�átek a stejná náv�st u téže koleje v opa�ném sm�ru konec
spínacího obvodu p�íslušného k p�ejezdovému zabezpe�ovacímu za�ízení.

(3) Je-li spínací obvod ohrani�en náv�stí So 15, upozor�ovací sloupek se neosazuje.

(4) Ve spínacím obvodu se m�že navíc umístit Bü-oznamovací tabulka a Bü-ozna�ovací tabulka.

a) �ern� orámovaná žlutá, Bü-oznamovací tabulka z odrazového materiálu na za�átku spínacího
obvodu upozor�uje na polohu p�íslušného p�ejezdu s výstražnými sv�tly nebo sv�telnými zna-
meními.
Bü-oznamovací tabulka m�že být opakovací; ta je potom ozna�ena podle § 64 (6).
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b) P�i náv�št�ní podle a) je umíst�na bezprost�edn� p�ed p�íslušným p�ejezdem s výstražnými

sv�tly nebo sv�telným znamením bílá Bü-ozna�ovací tabulka z odrazového materiálu.

c) Za�átek spole�ného spínacího obvodu pro více p�ejezd� s výstražnými sv�tly nebo sv�telnými
znameními je ozna�en bílou tabulkou z odrazového materiálu s �erným nápisem “Bü/Bü“ nad
Bü-oznamovací tabulkou pro první p�íslušný p�ejezd.

Uvnit� spole�ného spínacího obvodu je p�ed každým p�íslušným p�ejezdem krom� Bü-
ozna�ovací tabulky umíst�na Bü-oznamovací tabulka pro následující p�íslušný p�ejezd.
Poslední p�íslušný železni�ní p�ejezd s výstražnými sv�tly nebo sv�telnými znameními je ozna-

�en podle b) .

§ 67
(1) Náv�st Bü 4

- Tabule pískejte -
Asi 3 vte�iny dlouze pískat!

Obdelníková bílá tabule s �erným písmenem P nebo obdelníková �erná tabule s bílým orámováním
a bílým písmenem P.
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(2) P�ed p�ejezdy se umis�ují zpravidla dv� náv�stidla, p�ed p�echody pro p�ší a p�ejezdy p�es
soukromé cesty bez ve�ejné dopravy pouze jedno náv�stidlo.
Náv�stidlo se m�že umístit vyjíme�n� p�ed jiná místa, a to ve vzdálenosti nejmén� 200 m.

(3) Kde vlaky mezi tabulí „Pískejte“a p�ejezdem pravideln� zastavují, je tabule „Pískejte“ opakovan� umís-
t�na za místem zastavení vlaku.
Nad tabuli „Pískejte“ stojící p�ed místem zastavení je potom p�idána obdélníková bílá tabulka se
dv�ma svislými �ernými pruhy; tabule „Pískejte“ pak platí jen pro vlaky, které p�ed p�ejezdem
nezastavují.

(3a) Náv�st je z odrazového materiálu, nebo je osv�tlována, jestliže to provoz vyžaduje.

(4) Náv�st Pf 2
- Tabule pískejte p�ed p�ejezdy -

Dvakrát pískat!
Dv� bílé tabule s �erným P svisle nad sebou.

(6) Náv�st Pf 2 je umíst�na zpravidla na vzdálenost p�tkrát tolik metr� p�ed technicky nezabez-
pe�eným p�ejezdem, kolik obnáší rychlost podle VzG v km/h, nejmén� však na 100 m.

Je-li pro pojížd�ní technicky nezabezpe�eného železni�ního p�ejezdu náv�st�no omezení rych-
losti náv�stí Lf 4, pak se náv�st Pf 2 umístí na stožár tohoto náv�stidla.
Co se tý�e stanovišt� viz. § 22 odst. 6.

(8) P�ed náv�stí Pf 2 je t�eba na 3 vte�iny zapískat a krátce p�ed železni�ním p�ejezdem znovu
zapískat.

Za nep�íznivého po�así nebo když se k p�ejezdu blíží osoby nebo vozidla se krom� toho
v p�ípad� pot�eby píská.

Má-li lokomotivní �eta volný výhled na ob� strany trati a neblíží-li se k železni�nímu p�ejezdu
žádné osoby nebo vozidla ohrožujícím zp�sobem, smí další pískání krátce p�ed železni�ním
p�ejezdem p�estat

(9) Jestliže následují železni�ní p�ejezdy tak t�sn� za sebou, že by se náv�st Pf 2 pro následu-
jící p�ejezd musela umístit již p�ed p�edchozím p�ejezdem, umis�uje se jen jedna náv�st Pf 2.

Po�et železni�ních p�ejezd� je uveden na bílé tabuli s �erným nápisem, umíst�né na náv�sti
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Pf 2.

Krátce p�ed následujícím železni�ním p�ejezdem se krátce zapíská.

P�íloha 1

Orienta�ní zna�ení

Orienta�ní zna�ení (nap�. zna�ky, štítky, indikátory, tabule) dopl�ují pot�ebné provozní p�íkazy
nebo ozna�ují místa, kde je t�eba provézt n�jaký p�íkaz. Orienta�ní zna�ení nedává samo žád-
ný p�íkaz k jednání a není brané jako náv�st ve smyslu ESO. Mají být ku pomoci uživatel�m,
p�edevším strojvedoucím.

Dodatek neposkytuje žádné dokonalé znázorn�ní všech možných orienta�ních zna�ení

Orienta�ní zna�ení znázorn�né v p�íloze pochází zpravidla z ostatních provozních nebo technic-
kých sm�rnic. Komplexní sm�rnice a další vývoj pravidel spojený s orienta�ním zna�ením náleží
kompetentním obchodn� - odpov�dným míst�m pro p�íslušné sm�rnice

K orienta�ním zna�ením nejsou v p�íloze žádné údaje o platnosti (za�átek nebo konec používá-
ní).
Znázorn�ní v p�íloze mají vysv�tlující nebo popisující charakterer, nenahrazují pravidelná zna-
�ení. Uvedením v této p�íloze se nezakládá nutnost používání orienta�ních náv�stí.

Tabule vlakového spojení

Navolte znázorn�ný vlakový radiový kanál

Ozna�ení místa k zabezpe�ení p�ejezdu
Štítek „Automatik-HET“

Štítek se nachází na míst� vlakem ovládaných, automatických pomocných spínacích bod� p�e-
jezdových zabezpe�ovacích za�ízení.

Automatik

HET

Štítek “HET”

Štítek se nachází na míst� obsluhy pro pomocné zapnutí p�ejezdového zabezpe�ovacího za�í-
zení.
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HET

Štítek “Automatik-ET”

Štítek se nachází na míst� vlakem ovládaných, automatických spínacích bod� p�ejezdových
zabezpe�ovacích za�ízení.

Automatik

ET

Štítek “ET”

Štítek se nachází na míst� obsluhy pro zapnutí p�ejezdového zabezpe�ovacího za�ízení.

ET

Ukazatel jízdy

Ukazatel jízdy slouží ke sd�lení vlakovému dozoru, že výprav�í dal souhlas k odjezdu vlaku.

Ukazatel jízdy má následující podoby:

a) zleva doprava stoupající sv�telný pruh:

Souhlas platí ve sm�ru pohledu .

b) T�i zprava do leva stoupající sv�telné body:

Souhlas platí proti sm�ru pohledu. U stávajících za�ízení mohou být místo sv�telných bod� zná-
zorn�ny

kolmé sv�telné pruhy.

Upozor�ovací tabule na místo obsluhy - Zp 9
Zna�ka upozor�uje na místo, na kterém je postaveno nebo umíst�no obslužné za�ízení pro sv�-
telnou náv�st Zp 9.
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Ozna�ení hektometru
Ozna�ení kilometrování trati.

Horní �íslo udává kilometr, spodní hektometr.

Umíst�ní neobsazeného tra�ového telefonu

Tra�ové neobsazené telefony jsou ozna�eny písmenem F. Ozna�ení tra�ových telefon� umíst�-
ných v tunelech m�že mít navíc symbol sluchátka. (Až na další se m�že také vyskytnout násle-
dující ozna�ení: Fo, F-Sig, Signalfernsprecher.)

Šipka pro upozorn�ní na další tra�ový telefon

Na širé trati ukazuje na umíst�ní dalšího tra�ového telefonu.

Ozna�ení závaží u ru�n� stav�ných vým�n
Ozna�ení závaží ru�n� stav�ných vým�n v základním postavení má bílo - �erný nát�r. Závaží,
ozna�ená navíc písmenem „W“, mohou být p�estavována jen se souhlasem p�íslušného výhyb-
ká�e. V základním postavení je �erná �ást závaží obrácená k zemi.
Závaží ru�n� stav�ných vým�n, pro které není ur�ena žádná základní poloha, mají žlutý nát�r.

Tato r�zná ozna�ení ru�n� stav�ných vým�n jsou znázorn�na ve sloupci 2 následujícího p�e-
hledu.
V Niederlassungen Ost a Südost DB Netz AG mohou od tohoto existovat vyjímky v barevném
nát�ru podle p�ehledu, sloupec 3.

1 2 3
Odchylky od sloupce 2

Základní poloha

P�estavovat jen se souhlasem
výhybká�e

Základní poloha není stanovena
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- Jízda vlak� a posun - 

 
(Modulové skupiny 408.01 - 09) 
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408.01 - 09  Jízda vlak� a posun 
  
P�edmluva k Výtahu z Ril 408.01 - 09 
  
Výtah z Ril 408.01 - 09 je ur�en pro zam�stnance železni�ních podnik� dopravc�, kte�í 
jsou v �eské republice oprávn�ni provozovat drážní dopravu a vykonávají službu na 
úsecích pohrani�ních tratí a úsecích tratí uleh�ené pr�vozní dopravy s vedením provozu 
DB Netz AG. Výtah musí znát i zam�stnanci organiza�ních jednotek DB Netz AG, 
kte�í na pohrani�ních tratích a úsecích tratí uleh�ené pr�vozní dopravy s vedením pro-
vozu DB Netz AG vykonávají úkoly v dopravním provozu nebo jim byly p�id�leny, 
obzvlášt� tam, kde jezdí vlaky obsazené doprovodem železni�ních podnik� dopravce 
�eské republiky. 
  
Ke sm�rnici Ril 408.01 - 09 mohou být pro provád�ní železni�ní dopravy na pohrani�-
ních tratích v DU/MU, obzvlášt� v �ásti II B, p�ípadn� v Místních provozních ustano-
veních (p�íloha 1.3), provedeny dopl�ující nebo odchylné úpravy z d�vodu vazby 
na �eské p�edpisy na hranici vedení provozu. 
Odkazuje-li se ve výtahu z Ril Ril 408.01 – 09 na místní sm�rnice, mohou být k t�mto ustanove-
ním podle místních pot�eby uvedena dopl�ující pravidla v�ásti IIB p�íp. v p�íloze 1.3.DU/MU 
 
Pokud jste jako zam�stnanec železni�ního podniku dopravce, oprávn�ného v �eské 
republice provozovat drážní dopravu, vyzván, abyste v obvodu vedení provozu DB 
Netz AG vyrozum�l Provozní centrálu, zpravte nejbližšího výprav�ího. Výprav�í poté 
p�edá Vaši zprávu dále na Provozní centrálu. 
 
Ve výtahu z Ril 408.01 - 09 se na neúpln� p�evzaté moduly, oddíly, pop�. odstavce, 
zvláš� neodkazuje. 
  
Pokud nejsou do výtahu p�evzaty pododstavce nebo v�ty, jsou tato místa ozna�ena (...). 
  
Ve v�tách se neprovádí žádné zm�ny. Pokud jsou �ásti v�t pro provoz na pohrani�ní trati  a trati 
uleh�ené pr�vozní dopravy nepodstatné, jsou ozna�eny malou kurzívou 
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408.0101  Jízda vlak� a posun 
  Obsah a dodate�ná pravidla 
  
 1 Obsah 
 Modulové skupiny 408.01 - 09 obsahují hlavní pravidla pro železni�ní 

provoz. 
Železni�ní provoz je pohyb vozidel. 
K železni�nímu provozu pat�í jízda vlak� a posun. 

  
 2 Dodate�ná nebo odchylná pravidla 
 Dodate�ná nebo odchylná pravidla mohou být dána 

- v na�ízení jízdního �ádu nebo v p�epravním na�ízení 
- (...), 
- v La nebo 
- v ustanoveních pro pohrani�ní trati, pohrani�ní p�íjezdové a pohrani�ní 
pr�nikové trati. 

  
408.0102  Jízda vlak� a posun 

  Zkratky, dny jízdy 
  
 1 Zkratky 
 Pokud zkracujete položky, musíte používat následující zkratky. Zkrat-

ky smíte spojovat, nap�. BÜP pro Bahnübergangsposten. 
   
 Abfahrt/ odjezd Abf 
 Abschnitt/ oddíl Abschn 
 Abschnittprüfung/ zjišt�ní volnosti úseku Ap 
 Absetzen/ odstavit abs 
 Abstand/ vzdálenost Abst 
 abweichend von/ odchyln� od abw v 
 Abweichung/ odchylka Abw 
 Abzweigstelle/ odbo�ka Abzw 
 Achse (Radsatz)/ náprava X 
 angekommen/ dojetý ak 
 Ankündigen/ ohlásit A 
 Ankunft/ p�íjezd Ank 
 Anschluss/ p�ípoj Anschl 
 Anschlussstelle/ vle�ka bez uvoln�ní trati Anst 
 Arbeiten, Arbeitsstelle/ práce, pracovišt� Arb 
 Arbeitszug/ pracovní vlak Arbz 
 Aufgehoben/ zrušeno aufgeh 
 Aufgestellt/ postaveno aufgest 
 Aufsicht/ dozor Aufs 
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Ausfahrsignal/ odjezdové náv�stidlo Asig  
Ausfahr(t)/ odjezd  Ausf  
Ausfahrvorsignal/ p�edv�st odjezdového náv�stidla Avsig  
ausgenommen/ krom�, mimo, vyjma ausg  
außergewöhnlich/ neobvyklý au  
außerplanmäßig/ mimo�ádný apl  
Ausweichanschlussstelle/ vle�ka s uvoln�ním trati Awanst  
Bahnhof/ stanice Bf  
Bahnhofsteil/ obvod stanice Bft  
Bahnsteig/ nástupišt� Bstg  
Bahnübergang / železni�ní p�ejezd (úrov�ový) BÜ  
Baugleis/ stavební kolej Bgl  
Baustelle / staveništ� Baust  
Bedarfszug/ zvláštní vlak B  
Befehl/ rozkaz Bef  
Benachrichtigung, benachrichtigt/ informování, sd�lení, 
zpravení/zpraven 

Ben, ben  

besetzt/ obsazený bes  
Beteiligte (beteiligte Stellen)/ zú�astn�ní (zú�astn�ná místa) Bet  
Betriebs- und Bauanweisung/ provozní a stavební p�íkaz Betra  
Betriebszentrale/ provozní centrála BZ  
Bezirk/ okrsek Bez  
bis auf weiteres/ až na další baw  
Blinklichtanlagen/ výstražníky   
- mit Fernüberwachung/ s dálkovou kontrolou Blifü  
- mit Überwachungssignalen/ s p�ejezdníky Blilo  
Blocksignal/ oddílové návìstidlo Bksig  
Blockstelle/ hradlo Bk  
Blockvorsignal/ p�ev�st oddílového náv�stidla Bkvsig  
Bremse / brzda Br  
Bremshundertstel / brzdící procenta Brh  
Bremsprobe/ zkouška brzdy Brpr  
Deckungssignal/ krycí náv�stidlo Dksig  
Deckungsstelle/ krycí místo Dkst  
Durchfahr(t)/ pr�jezd Durchf  
Durchrutschweg / prokluzová vzdálenost D-Weg  
Einfahrsignal/ vjezdové náv�stidlo Esig  
Einfahr(t)/ vjezd Einf  
Einfahrvorsignal/ p�edv�st vjezdového náv�stidla Evsig  
Eingang/ vchod, vjezd Eing  
eingefahren/ vjetý eingef  
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 eingleisig/ jednokolejný eingl 
 einverstanden/ srozum�n einv 
 elektrisch/ elektrický el 
 elektrische Lokomotive/ elektrická lokomotiva Ellok 
 Fahrdienstleiter/ výprav�í Fdl 
 Fahrplan/ jízdní �ád Fpl 
 Fahrplananordnung/ na�ízení jízdního �ádu Fplo 
 Fahrplan-Mitteilung/ sd�lení jízdního �ádu Fplm 
 Fahrstraßenausschluss/ sou�asn� vylou�ené jízdní cesty X 
 Fahrweg/ jízdní cesta Fweg 
 Fahrwegprüfung/ zjišt�ní volnosti jízdní cesty Fpr 
 Fahrzeug, Fahrzeuge/ vozidlo, vozidla Fz 
 fernmündlich/ telekomunika�ním za�ízením fmdl 
 Fernsprecher/ telefon Fspr 
 Festbremsortungsanlage/ indikátor horkob�žnosti FBOA 
 Frühhalt/ d�ív�jší zastavení Frühh 
 Gegengleis/ protism�rná kolej Ggl 
 gesichert/ zajišt�ný ges 
 gesperrt/ zav�ený, zam�ený, vylou�ený gesp 
 gestört/ porouchaný gest 
 gezeichnet/ podepsal gez. 
 Gleis/ kolej Gl 
 Gleissperre/ výkolejka Gs 
 Grenzlast/ mezní zatížení GL 
 Grenzzeichenfreimeldung/ hlášení volnosti námezník� GM 
 Größte zulässige Geschwindigkeit des Zuges 

(bei LZB)/ Nejv�tší dovolená rychlost vlaku ( u LZB) 
VMZ 

 Güterzug/ nákladní vlak Gz 
 Haltepunkt/ zastávka Hp 
 Haltestelle/ zastávka, slou�ená s nákladišt�m Hst 
 Handverschluss/ vým�nový zámek HV 
 Haltmeldung/ hlášení o zastavení HM 
 Heißläufer/ v�z s horkým ložiskem Heißl 
 Heißläuferortungsanlage/ indikátor horkob�žnosti HOA 
 Hilfsausschalttaste/ pomocné vypínací tla�ítko HAT 
 Hilfseinschalttaste/ pomocné zapínací tla�ítko HET 
 Im Auftrag/ z p�íkazu I. A. 
 Kennziffer/ �íselná informace Kennz 
 Kleinwagen/ speciální hnací vozidlo Kl 
 Kreuzung/ k�ížení, k�ižování, X 
 Lademaßüberschreitung/ p�ekro�ená ložná míra, PLM Lü 
 Langsamfahrsignal/ náv�st pro pomalou jízdu Lfsig 
 Langsamfahrstelle, vorübergehende/ pomalá jízda, do�asná Lfst 
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Linienzugbeeinflussung/ liniový vlakový zabezpe�ova� LZB  
Lokomotive/ lokomotiva Lok  
Lokomotivwechsel/ p�ep�ah Lokw  
Mindestbremshundertstel/ pot�ebná brzdící procenta Mbr  
Minute(n)/ minuta Min  
mündlich/ ústn� mdl  
Oberleitung/ trak�ní vedení Ol  
örtliche Aufsicht/ místní dozor öA  
Plan, planmäßig/ plán, podle jízdního �ádu Pl, pl  
Posten/ stanovišt� P  
Punktförmige Zugbeeinflussung/ bodový vlakový zabezpe-
�ova� 

PZB  

Radsatz (Achse)/ dvojkolí (osa) X  
Räumungsprüfung/ zjišt�ní volnosti (prostorového oddílu) Rp  
Räumungsprüfung auf Zeit/ do�asné zjiš�ování volnosti 
(prostorového oddílu) 

Rpz  

Rangierbegleiter/ posunova� Rb  
Rangierfahrt/ posun Rf  
Regelgleis/ správná kolej Rgl  
Reisezug/ vlak osobní dopravy Rz  
Richtung/ sm�r Ri  
Rückfahrt/ zpáte�ní jízda Rückf  
Rückmelden, Rückmeldung/ odhláška, ud�lení odhlášky R  
Rückmeldeposten/ stanovišt� dávající odhlášku RMP  
Schiebetriebfahrzeug/ postrk Sch-Tfz  
Schrankenposten/ závorá�ské stanovišt� Schrp  
Schrankenwärter/ závorá� Schrw  
selbsttätige Blockstelle, selbsttätiges Blocksignal/ náv�stidlo 
automatického bloku 

Sbk  

Sendung/ zásilka Send  
Sicherheitsfahrschaltung/ tla�ítko bd�losti Sifa  
Signal/ náv�st, náv�stidlo Sig  
Signalabhängigkeit/ náv�stní závislost Sigabh  
Sonderzug/ mimo�ádný vlak, zvláštní vlak Sdz  
später/ pozd�ji sp  
Sperrfahrt/ výluková jízda Sperrf  
Sperrsignal/ uzáv�ra koleje   
- Formsignal/ mechanické náv�stidlo Hs  
- Lichtsignal/ sv�telné náv�stidlo Ls  
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 Sperrung/ výluka Sperr 
 Stellwerk/ stav�dlo Stw 
 Störung/ porucha Stör 
 Strecke (freie Strecke)/ tra�, širá tra�, Str 
 Triebfahrzeug/ hnací vozidlo Tfz 
 Triebfahrzeugbegleiter/ pomocník strojvedoucího Tb 
 Triebfahrzeugfahrt/ lokomotivní vlak Tfzf 
 Triebfahrzeugführer/ strojvedoucí Tf 
 übergeben/ p�edán überg 
 überholt durch/ p�edjet ü 
 Überholung/ p�edjížd�ní � 
 Überleitstelle/ výhybna Üst 
 Überleitung/ p�ejetí Ültg 
 übernommen/ p�evzatý übern 
 Überwachungssignal/ p�ejezdník Üs 
 Uhrzeit in Vordrucken / hodina v tiskopisech  
 - Stundenspalte/ hodinový sloupec Std.  

nebo U 
 - Minutenspalte/ minutový sloupec Min. 

nebo M 
 Umleitung/ odklon Uml 
 unbesetzt/ neobsazený u 
 unbestimmt/ neur�itý unbest 
 unverändert/ beze zm�ny unv 
 verkehrt (verkehren)/ jede (jedou) verk 
 verspätet/ opožd�ný versp 
 vollständig/ úplný, celý vollst 
 voraussichtlich/ p�edpokládaný, o�ekávaný vsl 
 vor Plan/ s náskokem v Pl 
 Vorsignal/ p�edv�st Vsig 
 Vorsignal eines selbsttätigen Blocksignals/ p�edv. odd. náv. Sbkvsig 
 Wagen/ v�z Wg 
 Wagenmeister/ vozmistr Wgm 
 Wagenprüfer/ zam�stnanec, provád�jící prohlídku vozu Wgp 
 Weiche/ výhybka W 
 Weichenwärter/ výhybká� Ww 
 Weiterfahrt/ další jízda Weiterf 
 Wiederholen/ opakovati wdh 
 Wiederholer/ opakova� Wdh 
 Zentralschaltstelle/ centrální spínací stanice trak�ního vedení Zes 
 Zug/ vlak Z 
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Zugbegleiter/ pr�vod�í Zub  
Zugestimmt/ souhlaseno zugest  
Zugfolgestelle/ místo pro �ízení sledu vlak� Zfst  
Zugführer/ vlakvedoucí Zf  
Zugfunk/ vlakové rádiové za�ízení ZF  
Zuggattung/ druh vlaku Zugg  
Zugmeldebuch/ dopravní deník Zmb  
Zugmelder/ operátor Zm  
Zugmeldestelle/ hláska, hradlo Zmst  
Zugpersonal/ vlakový personál Zp  
Zugschaffner/ vlakový pr�vod�í Zs  
Zugschlussmeldeposten/ stanovišt� pro zjiš�ování konce 
vlaku 

ZMP  

Zugschlussmeldung/ hlášení konce vlaku ZM  
Zugvorbereiter/ vlakový p�ípravá� Zugv  
Zusammenstellung der vorübergehenden Langsamfahrstellen 
und anderen Besonderheiten/ Sestava p�echodn� zavedených 
pomalých jízd a ostatních mimo�ádností 

La  

Zuständig/ p�íslušný, p�íslušející zust  
Zwischensignal/ cestové náv�stidlo Zsig  
Zwischenvorsignal/ p�edv�st cestového náv�stidla Zvsig  
 

 Jízda vlak� a posun 408.0111 
 �innosti, porovnávání �asu  
   
1 Samostatný výkon �inností  
   
(…)   
�innosti v železni�ním provozu vykonávají 
- výprav�í 
- výhybká� 
- strojvedoucí nebo 
- vlakvedoucí. 

 

 
2 P�enesení �inností nebo jejich trvalé vykonávání jinými za-

m�stnanci 
 

   
Na základ� ustanovení této sm�rnice mohou být úkoly výprav�ího, 
výhybká�e, strojvedoucího nebo vlakvedoucího 
- p�eneseny na jiné zam�stnance 
- nebo trvale vykonávány závorá�em, operátorem, vedoucím posunu, 
posunova�em, pomocníkem strojvedoucího, pr�vod�ím, vlakovým 
p�ípravá�em nebo místním dozorem. 
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408.0121 Jízda vlak� a posun  
Drážní za�ízení 

  
 1 Všeobecn� 
  
 Drážní za�ízení d�líme na za�ízení stanic, širé trati a ostatní za�ízení. 
   
 2 Dopravny 
  
 Dopravnami jsou: 

a) stanice, hradla, odbo�ky, vle�ky, zastávky, zastávková stanovišt�, 
krycí náv�stidla 
(...) 

   
 3 Hranice mezi stanicí a širou tratí 
   
 Hranici stanice a širé trati tvo�í obecn� vjezdová náv�stidla nebo 

lichob�žníkové tabulky, jinak krajní výhybky. (...) Stani�ní koleje a jiná 
za�ízení, která zasahují za hranice stanice, krom� pr�b�žných hlav-
ních kolejí, pat�í ke stani�ním za�ízením. 

   
 4 Stanice, obvody stanic 
   
 Stanice jsou drážní za�ízení s nejmén� jednou výhybkou, ve kterých 

mohou vlaky za�ínat, kon�it, k�ižovat, p�edjížd�t nebo m�nit sm�r 
jízdy. Stanice mohou být rozd�leny do obvod�. Obvody stanice 
mohou  být vzájemn� ohrani�eny cestovými náv�stidly. 

   
 5 Prostorové oddíly 
   
 Prostorové oddíly jsou �ásti kolejí, do nichž smí vlak vjet pouze v 

p�ípad�, že jsou volné. Existují prostorové oddíly pro vlaky, jejichž 
jízda se ne�ídí vlakovým zabezpe�ova�em a oddíly pro vlaky, jejichž jízda 
se �ídí liniovým vlakovým zabezpe�ova�em. 

   
 6 Hradla 
 Hradla jsou drážní za�ízení, ohrani�ující prostorové oddíly. 
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Hradla jsou za�ízení 
     

pro vlaky, jejichž jízda se ne�ídí liniovým VZ  pro vlaky, jejichž jízda 
se �ídí liniovým VZ (VZ-
oddíly) 

     
Hradlo m�že být sou�asn� za�ízeno jako 
stanice, odbo�ka, výhybna, vle�ka, zastávka, 
zastávkové stanovišt� nebo krycí náv�stidlo. 
Samo�inná hradla jsou oddílová náv�stidla na 
širé trati, kde je z�ízen automatický blok, 
krom� odbo�ek a výhyben. 

 (…) 

 
7 Odbo�ky, výhybny  
   
Odbo�ky jsou hradla na širé trati, kde mohou vlaky p�ejížd�t na jinou 
tra�. Výhybny jsou hradla na širé trati, kde mohou vlaky p�ejížd�t na 
jinou kolej téže trati. Obvod odbo�ky nebo výhybny je ohrani�en je-
jich oddílovými náv�stidly. Ustanovení pro odbo�ky platí také pro 
výhybny, pokud není v jednotlivém p�ípad� ur�eno jinak. 

 

   
8 Vle�ky bez uvoln�ní a s uvoln�ním a tra�ové koleje  
   
Vle�ky jsou drážní za�ízení na širé trati, kde vlaky mohou pojížd�t 
p�ípojnou kolej posunem. Je t�eba rozlišovat 
a) vle�ky, p�i jejichž obsluze nedochází k uvoln�ní prostorového 

oddílu pro jiný vlak, 
b) vle�ky, p�i jejichž obsluze dochází k uvoln�ní prostorového oddílu 

pro jiný vlak 

 

   
9 Zastávky  
   
Zastávky jsou drážní za�ízení bez výhybek, v nichž vlaky pravideln� 
zastavují, za�ínají jízdu nebo ji kon�í. 

 

   
10 Zastávková stanovišt�  
   
Zastávková stanovišt� jsou odbo�ky, výhybny nebo vle�ky, které jsou 
spojeny se zastávkami. 

 

   
12 Dopravní a manipula�ní koleje, pr�b�žné dopravní koleje  
(1) Dopravní koleje jsou koleje, po kterých jezdí pravideln� vlaky.  

Pr�b�žné dopravní koleje jsou tra�ové koleje a jejich pokra�ování 
ve stanicích. Všechny ostatní koleje jsou manipula�ní koleje. 
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408.0122 Jízda vlak� a posun  
Vozidla, vlaky 

  
 1 Vozidla 
 
 (1)  

Vozidla se d�lí na 
       

hnací vozidla  vozy 
       
 lokomotivy    vozy vlak� osobní do-

pravy  
 

      - osobní vozy  
  

motorové vozy     - zavazadlové osobní 
vozy  

 

   standardní vozidla   - vozy pro p�epravu  
  

hnací vozidla motoro-
vých jednotek 

    automobil� 
v osobních vlacích 

 

       
 motorové jednotky    nákladní vozy  
       
   speciální hnací vozidla 

s pohonem 
   

       
   speciální vozidla bez 

pohonu 
   

   
 (2) Hnací vozidla jsou �inná, pokud vyvíjejí tažnou sílu. 
   
 2 Vlaky 
 

Vlaky se d�lí na vlaky 
     

p�echázející na širou tra�  jedoucí ve stanici podle jízdního �ádu 

     
  jednotliv� jedoucí hnací vozidla   
     
 soupravy, které mohou být sestaveny z  
     

 
�inných hnacích vozidel 

 �inných hnacích vozidel a soupravy 
vlaku, ve které jsou za�azeny vozy 
nebo ne�inná hnací vozidla 
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(2) Vlaky se d�lí na vlaky osobní a nákladní dopravy. Vlaky osobní 
dopravy, ná-
kladní vlaky 

(3) Obousm�rné vlaky jsou vlaky �ízené ze stanovišt� v �ele vlaku, 
jejichž hnací vozidla p�i zm�n� sm�ru nem�ní své �azení ve vlaku. 

Obousm�rné 
vlaky 

(4) Sunuté vlaky jsou vlaky, v nichž není v �ele vlaku �inné hnací 
vozidlo, nebo které nejsou �ízeny z �ela vlaku. 

Sunuté vlaky 

(5) Vlaky s postrkem jsou vlaky, ve kterých je za�azeno nejmén� 
jedno �inné hnací vozidlo v �ele vlaku nebo je �ízeno z �ela vlaku 
a v nichž jsou za�azena až dv� �inná hnací vozidla, která nejsou 
�ízena z �ela vlaku.  

Vlaky 
s postrkem 

   

 Jízda vlak� 408.0201 
 Vysv�tlení pojm�  
   
1 Úsek pro sled vlak�  
Úsek pro sled vlak� je úsek koleje na širé trati, do n�hož smí být dovo-
len vjezd vlaku jen v p�ípad�, že není obsazen vozidly a další doprav-
na nepožaduje jízdu vlaku opa�ného sm�ru. Existují úseky pro sled 
vlak�, jejichž jízda se ne�ídí liniovým VZ, a pro vlaky, jejichž jízda se �ídí 
liniovým VZ. 

 

2 Stanovišt� pro �ízení sledu vlak�  
Stanovišt� pro �ízení sledu vlak� ohrani�ují úseky pro sled vlak� a �ídí 
sled vlak� na širé trati. V Místních sm�rnicích m�že být na�ízeno, že n�-
která stanovišt� pro �ízení sledu vlak� jsou na ur�itou dobu vypnuta ze 
�ízení sledu vlak�. Existují stanovišt� pro �ízení sledu vlak�, jejichž 
jízda se ne�ídí liniovým VZ, a pro vlaky, jejichž jízda se �ídí liniovým VZ. 

 

3 Dopravny  
Dopravny jsou ta stanovišt� pro �ízení sledu vlak�, která �ídí po�adí 
vlak� na širé trati. Stanice, odbo�ky a výhybny jsou vždy dopravnami; 
v Místních sm�rnicích pro zam�stnance dopraven mohou být za dopravny prohlášena i další 
stanovišt� pro �ízení sledu vlak�. 

 

   
5 Ozna�ení pr�b�žných dopravních kolejí  
   
Hlavní koleje dvoukolejné dráhy se ozna�ují podle sm�ru jízdy vlak� 
p�i pravidelném provozu. (...) 

 

   
6 Pravidelné vlaky  
Pravidelné vlaky jsou vlaky, které jedou podle p�edem stanoveného 
jízdního �ádu denn� nebo v ur�ité dny. 
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 7 Zvláštní vlaky 
  
 Zvláštní vlaky jsou vlaky jedoucí podle zvláštního na�ízení v ur�itých 

dnech 
- podle  p�edem  stanoveného  a  ohlášeného  jízdního  �ádu (vlaky 

podle pot�eby), 
- podle jízdního �ádu sestaveného zvláš� p�ípad od p�ípadu. 

   
 8 Vlaky, jejichž jízda se ne�ídí a jejichž jízda se �ídí liniovým VZ 
   
  
 -  vlaky nejsou �ízeny liniovým VZ, když se sled vlak� �ídí náv�sti

dly       
-  vlaky jsou �ízeny liniovým VZ, když se sled vlak� �ídí liniovým vlakovým zabezpe�ova-
�em 

   
 9 Výlukové jízdy 
   
 Výlukové jízdy jsou vlaky, vypravené na vylou�enou kolej širé trati. 
   
 17 Doprovod vlaku 
   
 Doprovod vlaku sestává z lokomotivní a vlakové �ety. K lokomotivní 

�et� pat�í strojvedoucí a pomocník strojvedoucího. K vlakové �et� 
pat�í vlakvedoucí a pr�vod�í. 
U vlak� bez vlakové �ety nebo u nichž není doprovod vlaku oprávn�n 
vykonávat funkci vlakvedoucího, p�ebírá úkoly vlakvedoucího stroj-
vedoucí vozidla v �ele vlaku, u sunutých vlak� strojvedoucí prvního 
�inného hnacího vozidla. 
Doprovod vlaku podléhá vlakvedoucímu, b�hem pobytu ve stanici 
krom� toho výprav�ímu. 

   
408.0202  Jízda vlak� 

  P�íkazy nebo hlášení 
   
 1 Ozna�ování vlak� 
  
 Ozna�ujte vlaky v p�íkazech a hlášeních slovem „Zug“ (vlak) a �ís-

lem. Slovo „Zug“ nahra�te p�i výlukových jízdách slovem „Sperrfa-
hrt“ (výluková jízda) a p�i jízdách speciálních hnacích vozidel slovem  
„Sperrfahrt Kl“ (výluková jízda Kl). Ozna�ujte vlaky svými �ísly 
i tehdy, když jedou v jízdním �ádu jiného vlaku. 
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3 Opakování  
  

a) Jako p�íjemce musíte p�íkazy nebo hlášení s p�edepsaným zn�ním 
opakovat doslova. Jako p�íjemce p�íkaz� a hlášení bez p�edepsa-
ného zn�ní musíte opakovat všechny podstatné údaje. Pokud musí-
te p�íkazy a hlášení s p�edepsaným zn�ním zapsat, musíte je nej-
prve zapsat a pak opakovat. 

b) Pokud zpravujete telekomunika�ním za�ízením, musíte každé opa-
kování za�ít slovy „Ich wiederhole“ (opakuji). Pokud bylo opako-
váno správn�, musíte opakování potvrdit slovem „Richtig“ (správ-
n�). 

(…) 
d) P�íkazy a hlášení k odvrácení nebezpe�í p�íjemce neopakuje; bez-

odkladn� provede nezbytná opat�ení, a to i v p�ípad�, že p�ijaté 
hlášení nebylo úplné. 

 

   

 Jízda vlak� 408.0212 
 Pravidla jízdy na širé trati  
   

1 Správný sm�r na dvoukolejných dráhách  
   
Na dvoukolejných dráhách se na širé trati jezdí zpravidla vpravo (ob-
vyklý sm�r jízdy). Kolej v obvyklém sm�ru jízdy se ozna�uje jako 
správná kolej. (...) 

 

   

 Jízda vlak� 408.0301 
 Doprovod vlaku  
1 Obsazení hnacích vozidel strojvedoucími  
   

(1) �inná hnací vozidla musí být b�hem jízdy obsazena strojvedou-
cím. Jsou-li �inná hnací vozidla vícenásobn� �ízena, nemusí být 
obsazena. 

 

(2) Vozidlo v �ele vlaku musí být b�hem jízdy obsazeno strojvedou-
cím. To neplatí pro sunuté vlaky. 

 

(4) U hnacích vozidel se dv�ma stanovišti strojvedoucího se jako 
strojvedoucí musíte nacházet na p�edním stanovišti. P�i krátkých 
zp�tných pohybech nemusíte m�nit stanovišt�. 

 

   

2 Obsazení hnacích vozidel pomocníkem strojvedoucího  
Vozidlo v �ele vlaku musí být obsazeno b�hem jízdy - krom� vlak� 
s postrkem - pomocníkem strojvedoucího, když 
a) nemá ú�inkující tla�ítko bd�losti, dohlédací za�ízení stavu klidu a jízdy

nebo provozuschopné za�ízení pro samo�inné zastavení hnacího vo-
zidla (...). 
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 3 Obsazení vlak� vlakovou �etou 
   
 Vlaky osobní dopravy se zpravidla obsazují jedním �lenem vlakové 

�ety. Soupravové vlaky mohou jet bez vlakové �ety. Ostatní vlaky 
osobní dopravy sm�jí jet bez vlakové �ety, když je to strojvedoucímu 
dáno na v�domí. 

   
 4 Znalost tra�ových pom�r� u strojvedoucího 
   
 (1) Jako strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla musíte znát tra�ové 

pom�ry. 
 (2) Jako strojvedoucí elektrického hnacího vozidla p�i jízd� se zdviže-

ným sb�ra�em musíte znát tra�ové pom�ry, i když hnací vozidlo 
není za�azeno jako vedoucí. 

 (3) Když dostanete p�íkaz k jízd� po trati, pro kterou nemáte seznání, 
musíte to ohlásit neprodlen� služebn�, která takový p�íkaz vydala. 

   
 5 Jízda bez znalosti tra�ových pom�r� strojvedoucího 
   
 (1) Pokud jste výjime�n� neznalý tra�ových pom�r�, musíte jet jen 

tehdy, je-li vám dodán jiný zam�stnanec, znalý tra�ových pom�r�. 
   
 7 Podklady, p�edm�ty 
   
Strojvedoucí (1) a)  Jste-li strojvedoucím vozidla v �ele vlaku a nacházíte se b�hem 

jízdy na stanovišti strojvedoucího, nebo jste-li strojvedoucím 
jiného hnacího vozidla se zdviženým sb�ra�em, musí být pro 
vlak platné údaje jízdního �ádu ukazovány zpravidla na ukaza-
teli na stanovišti strojvedoucího. 
Není-li k dispozici ukazatel na stanovišti strojvedoucího, musí-
te mít otev�en jízdní �ád v tišt�né form�.Krom� toho musíte mít 
otev�eny seznamy La v tišt�né form� pro pojížd�nou tra� na 
stanovišti strojvedoucího, pokud se musíte �ídit položkami La. 

(...) 
Vlakvedoucí (2) (...) 

U vlak� osobní dopravy, doprovázených dalším pr�vod�ím,  musí-
te nosit na jednom p�edloktí �ervenou páskou vlakvedoucího. 
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 Jízda vlak� 408.0311 
 Vedení výkazu vozidel  
   
1 Zásada  
   
(1) Jako vlakvedoucí musíte pro sv�j vlak vést zpravidla výkaz vozi-

del podle tiskopisu 408.0311V11, pokud tento není veden jiným zam�st-
nancem. 

 

   
3 Kdy není t�eba vést výkaz vozidel  
   
Výkaz vozidel nemusíte vést, 
- když je sepsán pomocí za�ízení výpo�etní techniky 
- pro vlaky; když jsou údaje obsaženy na displeji na stanovišti stroj-

vedoucího. 
(...) 

 

   
4 Vyhotovení pr�pis�  
   
(1) Výkaz vozidel musíte zpravidla vyhotovit s jedním pr�pisem.  
   
5 Místo uložení prvopisu, pr�pis� nebo výtah�  
   
(1) Prvopis výkazu vozidel doprovází vlak až do kone�né stanice. 

Z�stává u vlaku i p�i zm�n� vlakvedoucího. 
 

(2) Je-li výkaz vozidel zpracován pomocí za�ízení výpo�etní techni-
ky, nedostanete jako vlakvedoucí žádný výtisk výkazu vozidel. 

 

   
 Jízda vlak� 408.0312 
 Vedení zprávy o brzd�ní  
   
1 Zásada  
   
(1) Jako vlakvedoucí musíte  vést zpravidla jednu zprávu o brzd�ní 

podle tiskopisu 408.0312V.01, pokud ji nevede strojvedoucí nebo jiný 
zam�stnanec. 

 

   
3 Kdy není t�eba vést zprávu o brzd�ní  
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 Nemusíte vést žádnou zprávu o brzd�ní pro vlaky 
- u nichž byla vyhotovena zpráva o brzd�ní pomocí za�ízení výpo�etní 

techniky, 
- u nichž jsou údaje obsaženy na displeji na stanovišti strojvedoucího. 

Na stanovištích strojvedoucího t�chto vlak� je vyložena trvalá zprá-
va o brzd�ní, kterou je t�eba použít, pokud nejsou k dispozici údaje 
na displeji na stanovišti strojvedoucího, 

- osobní dopravy, na jejichž stanovištích strojvedoucího je vyložena 
trvalá zpráva o brzd�ní pro vozidla, za�azená do vlaku, 

- které jsou sestaveny výlu�n� z �inných lokomotiv nebo �inných 
speciálních hnacích vozidel. 

V trvalé zpráv� o brzd�ní jsou obsaženy i údaje výkazu vozidel. 
   

408.0321  Jízda vlak� 
  P�íprava vlaku 

   
 1 Zásada 
   
 (1) Ve výchozí stanici nebo v nácestných stanicích, ve kterých se 

m�ní sestava vlaku, musíte jako vlakvedoucí p�ipravit vlak, po-
kud úkoly nep�evezme jiný zam�stnanec. 

 (2) Jako jiný zam�stnanec, který p�ejímá úkoly p�i p�íprav� vlaku, 
musíte vlakvedoucímu ohlásit provedení úkol�, pokud toto není 
vlakvedoucímu potvrzeno zprávou o brzd�ní, vyhotovenou po-
mocí za�ízení výpo�etní techniky. (...) 

   
 2 Kdy je vlak p�ipraven? 
   
 Vlak je p�ipraven, když 

a) vozidla jsou �ádn� sv�šena 
b) je provedeno zpracování vlaku  po stránce vozov� technické 
c) je provedena zkouška brzdy, je-li to zapot�ebí 
d) je vyhotovena zpráva o bržd�ní, je-li zapot�ebí, a je doru�ena stroj-

vedoucímu vozidla v �ele vlaku. (...) 
e) pokud je ve zpráv� o brzd�ní uvedeno, že se ve vlaku nacházejí 

vozy s nebezpe�ným zbožím, musí být nákladní list nebo  pr�vodka 
zásilek s nebezpe�ným zbožím na vozidle v �ele vlaku. Nachází-li 
se strojvedoucí na vozidle v �ele vlaku, ale ne na stanovišti strojve-
doucího, musí nákladní listy nebo pr�vodky ležet na stanovišti 
strojvedoucího na hnacím vozidle. 

(...) 
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h) jsou umíst�ny náv�sti na vlaku; 
- jako strojvedoucí se musíte postarat o to, aby náv�sti na vlaku byly 

umíst�ny na vašem hnacím vozidle nebo na vozidle v �ele vlaku, 
i) jsou odstran�ny zajiš�ovací prost�edky a povoleny ru�ní nebo po�á-

dací brzdy. 

 

   
3 Hlášení výprav�ímu  
   
Ve výchozí stanici nebo v nácestných stanicích, ve kterých se m�ní 
sestava vlaku, musíte jako vlakový dozor ohlásit výprav�ímu, že vlak 
je p�ipraven, ledaže by výprav�í sám práv� dal souhlas k odjezdu. (...) 

 

   
4 Hlášení ostatním strojvedoucím  
   
Jsou-li krom� �inného hnacího vozidla v �ele vlaku ve vlaku jiná �inná 
hnací vozidla, musíte jako strojvedoucí vozidla v �ele vlaku ohlásit 
ostatním strojvedoucím hmotnost vlaku. 

 

   
Jízda vlak� 408.0325 
Výkon vlakového dozoru  
   
1 Stanice bez odjezdových náv�stidel  
   
Ve stanicích bez odjezdového náv�stidla smí vlakový dozor vykonávat 
pouze místní dozor. 

 

   
2 Stanice s odjezdovými náv�stidly  
   
(1) Ve stanicích s odjezdovými náv�stidly musíte jako vlakvedoucí 

zpravidla vykonávat vlakový dozor.  
(...) 

Vlakvedoucí 

(2) V Místních sm�rnicích m�že být uvedeno, že vlakový dozor vykonává 
místní dozor. 
(...) 

Místní dozor 

   
3 Vybavení místního dozoru  
   
Místní dozor nosí �ervenou �epici.  
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408.0331  Jízda vlak� 
  Souhlas výprav�ího k odjezdu ve stanici 
   
 1 Zásada 
   
 Žádný vlak nesmí odjet ze stanice, aniž by k tomu dal výprav�í sou-

hlas vlakovému dozoru. 
   
 2 Zp�soby dání souhlasu 
   
 a) polohou hlavního náv�stidla dovolující jízdu 

b) p�íkazy 2, 3 nebo 6 v písemném rozkazu 
c)  náv�stí Zs 1, Zs 7 (DS 301), náv�st Zs 8, Zs 11 
(...) 

   
 3 Mimo�ádnosti 

Náv�st není vidi-
telná 

(1) Jako vlakový dozor m�žete souhlas výprav�ího k odjezdu zjistit také 
prost�ednictvím ukazatele jízdy. 

 (4) Jestliže vozidlo v �ele vlaku stojí výjime�n� za náv�stidlem, 
kterým dává výprav�í souhlas k odjezdu, a nebyla-li další jízda 
tímto náv�stidlem již p�edtím povolena, musíte postupovat násle-
dovn�: 
Jako strojvedoucí musíte výprav�ímu sd�lit, že �elo vlaku stojí za 
náv�stidlem. 
a) Jakmile je náv�stidlo postaveno na náv�st dovolující jízdu, 

musíte jako výprav�í strojvedoucího vyrozum�t. 
1. Jako strojvedoucí musíte sám zjistit polohu náv�stidla. (…) P�i 
jízd� v protism�rné koleji musíte  zjistit polohu náv�sti Zs6  nebo Zs 7 
(DV 301). Pokud toto jako strojvedoucí nem�žete zjistit, musíte po-
v��it vlakový dozor. 
2. Pokud jste jako vlakový dozor byl pov��en strojvedoucím 
zjistit polohu náv�stidla dovolující jízdu podle �. 1, musíte 
u�init zjišt�ní podle �. 1 a výsledek ohlásit strojvedoucímu. 
Jako strojvedoucí musíte  
- v p�ilehlém obvodu výhybek a 
- až do rozeznání polohy následujícího hlavního náv�stidla –
nejvýše 2.000 m – 
jet rychlostí nejvýše 40 km/h. 

(...) 
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(5) a) Když na jedné koleji je p�ipraveno k odjezdu více vlak�, kte-
rým má být povolen odjezd stejným náv�stidlem, platí souhlas 
k odjezdu jen pro první vlak. Toto také platí, když jízda posunu 
p�echází v jízdu vlaku. 

b) D�íve než jako výprav�í dáte souhlas prvnímu vlaku, musíte 
vlakový dozor druhého vlaku a ostatních vlak� vyrozum�t, že 
dáte souhlas  navíc ješt� ústn�. 

(...) 

K odjezdu je 
p�ipraveno 
více vlak� 

   
Jízda vlak� 408.0332 
Zjišt�ní pohotovosti k odjezdu  
   
1 Zásada  
   
Vlak smí odjet jen tehdy, je-li pohotový k odjezdu. Jako vlakový do-
zor musíte zjistit, ze vlak je pohotový k odjezdu. 

 

   
2 Kdy je vlak pohotový k odjezdu?  
   
Vlak je pohotový k odjezdu, když 
- je p�ipraven k odjezdu, 
- jsou zastaveny nakládací práce, 
- venkovní dve�e pro nástup a výstup, a pokud je to p�edepsáno, i jiné 

venkovní dve�e jsou zav�eny.  
(...) 

 

   
3 Zav�ení venkovních dve�í  
   
(1) Venkovní dve�e se smí zav�ít teprve po výstupu a nástupu cestují-

cích. 
Zásada 

(2) a) P�ed uzav�ením dve�í musíte jako vlakový dozor dát výstražný 
hvizd. 

b) Není-li vlak doprovázen vlakovou �etou, nemusíte jako stroj-
vedoucí dávat výstražný hvizd. 

c) Pokud jako pr�vod�í doprovázíte vlak, u kterého vykonává 
vlakový dozor strojvedoucí, musíte dát výstražný hvizd. 

Výstražný 
hvizd 

(3) Když jako strojvedoucí uzavíráte venkovní dve�e ze stanovišt� 
strojvedoucího, musíte oznámit uzavírání dve�í vlakovým rozhla-
sem. Uzavírání dve�í nemusíte oznámit rozhlasem, pokud je 
k dispozici varovný tón, nebo jsou v souprav� vlaku výlu�n� vo-
zidla s písmenem „a“ v ozna�ení �ady vozidla nebo za �íslem 
vozidla. 

Oznámení 
rozhlasem 
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 4 Zjišt�ní a hlášení, že vn�jší dve�e jsou uzav�eny 
   
Vlakvedoucí, 
pr�vod�í 

(1) Jako vlakvedoucí nebo pr�vod�í musíte zjistit, ze venkovní dve�e 
jsou zav�eny a že v nich nejsou p�iv�eni žádní cestující ani p�ed-
m�ty. 

   
 5 Ohlášení, že vlak je pohotový k odjezdu 
   
 (1) Vykonává-li vlakový dozor místní dozor, musíte mu jako 

vlakvedoucí ohlásit ústn� nebo zdvižením paže, že vlak je poho-
tový k odjezdu. 

   
408.0333 Jízda vlak� 

 Ud�lení rozkazu k odjezdu, odjezd 
   
 1 Podmínky pro rozkaz k odjezdu 
   
 Jako vlakový dozor smíte dát strojvedoucímu rozkaz k odjezdu, když 

- ve stanicích dal výprav�í souhlas k odjezdu 
a 
- vlak je pohotový k odjezdu. 
(...) 

   
 2 Zp�sob rozkazu k odjezdu 
   
 (...) 

Pokud m�žete dát rozkaz k odjezdu sv�telným náv�stidlem Zp 9, mu-
síte použít toto náv�stidlo. 
(...) 

   
 3 Mimo�ádnosti p�i udílení rozkazu k odjezdu 
   
 (1) Pokud vykonáváte úkoly pomocníka strojvedoucího a dává-li se 

rozkaz k odjezdu na vaší stran� vozidla, musíte rozkaz k odjezdu 
strojvedoucímu sd�lit. 

 (2) Jestliže je k odjezdu p�ipraveno více vlak�, musíte se postavit p�i 
dávání rozkazu k odjezdu tak, že náv�st Zp 9 m�že být p�evzata 
jen strojvedoucím toho vlaku, pro který platí. (...) 

   
 6 Sledování d�ní u vlaku 
  P�i odjezdu musíte jako strojvedoucí, pomocník strojvedoucího, 

vlakvedoucí nebo pr�vod�í, nebo když jako místní dozor p�ebíráte vlako-
vý dozor, sledovat d�ní u vlaku. (...) 
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Jízda vlak� 408.0341 
 Jízda vlaku – úkoly strojvedoucího a pomocníka strojvedoucího  
   
3 Dovolená rychlost  
   
(1) Dovolené rychlosti vlaku, jehož jízda se ne�ídí liniovým VZ, 

kterými smíte jet, jsou p�edepsány  jízdním �ádem vlaku 
a seznamem La. 

Vlak, jehož 
jízda se ne-
�ídí  

 a) Je-li v seznamu La p�edepsána nižší rychlost než v  jízdním 
�ádu vlaku, je tato rychlost uvedená v seznamu La dovolenou 
rychlostí. 

liniovým VZ 

 b) Je-li v seznamu La p�edepsána vyšší rychlost než v  jízdním 
�ádu vlaku, je rychlost p�edepsaná v seznamu La rychlostí do-
volenou, 
1.  pokud je ve sloupci 8 seznamu La (D�vody a jiné údaje) 

uvedena poznámka „zvýšení rychlosti“ a 
2. jsou-li ve sloupci 5 (�as a dot�ené vlaky) uvedena  brzdící 

procenta – p�i�emž brzdící procenta, která jsou 
k dispozici u vlaku, jsou minimáln� tak vysoká, jako brz-
dící procenta uvedena ve sloupci 5. (…) 

Nejvyšší dovolená rychlost uvedená v jízdním �ádu však ne-
smí být p�ekro�ena. 

 

(4) Dovolené rychlosti mohou být omezeny 
a) náv�stidly, 
b) danými pravidly pro zvláštní provozní pom�ry a mimo�ádnos-

ti, 
c) rozkazem nebo sd�lením jízdního �ádu, 
(...) 
e) pravidly pro obsluhu hnacího vozidla, 
f) pravidly v pomocném textu pro odstran�ní poruch na displeji 

na stanovišti strojvedoucího. 
Nejnižší rychlost z t�chto rychlostí je dovolenou rychlostí vlaku. 

Omezení 

(6) Rychlost náv�st�ná hlavním náv�stidlem nebo náv�stí Zs 3 platí 
ve stanicích již p�i odjezdu vlaku. 

Odjezd ze 
stanice 

   
4 Zastavení na obvyklém míst�  
   
P�i pravidelném zastavení nebo mimo�ádném pobytu máte s vlakem 
zastavit na obvyklém míst�. Leží-li obvyklé místo zastavení 
u náv�stidla s náv�stí St�j, máte dojet co nejblíže k tomuto náv�stidlu. 

 

  
5 Pr�jezd ve stanici  
   
(1) S vlakem smíte ve stanici projet, když není v jízdním �ádu vlaku 

p�edepsáno zastavení. 
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6 Jízda na náv�st Hp 2 bez p�edv�st�ní 

 Pro jízdu na náv�st Hp 2 bez p�edv�st�ní se musíte p�ipravit také bez 
p�edv�st�ní, když 
a) v úseku koleje p�ed hlavním náv�stidlem je dovolena nejvyšší 

rychlost 60 km/h 
b) pro váš vlak je p�edepsáno jízdním �ádem, seznamem La nebo 

Sd�lením jízdního �ádu zastavení nebo pobyt podle pot�eby, i 
když vám bylo sd�leno zrušení pobytu. 

   
 8 Nedovolený výstup nebo nástup 
   
 Pokusí-li se cestující opustit nebo nastoupit do vlaku v pohybu, smíte 

ho varovat jen voláním, nesmíte mu v tom ale násilím bránit. 
   

408.0341A01  Jízda vlak� 
  Vysv�tlivky k ukazateli jízdního �ádu na stanovišti 
   
 1 Všeobecn� 
   
 V ukazateli jízdního �ádu na stanovišti jsou k dispozici tato znázorn�-

ní 
- volba jízdního �ádu, 
- základní údaje jizdního �ádu a trat� a 
- zobrazení jízdního �ádu. 

   
 2 Volba jízdního �ádu 
   
 P�i volb� jízdního �ádu m�žete volit k �íslu vlaku: 

- výchozí a kone�nou stanici 
- dny jízdy vlaku 
- pot�ebná brzdící procenta 
- �ady �inných hnacích vozidel. 

  
 3 Základní údaje o vlaku 
 V základních údajích jízdního �ádu a trat� mohou být obsazeny následují-

cí údaje: 
a) druh vlaku 
b) �íslo vlaku 
c) výchozí a kone�ná stanice 
d) ozna�ení „Sperrfahrt“ nebo „Sperrfahrt Kl“ 
e) dny jízdy vlaku  
f) data jízdního �ádu, a sice 
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1. �ady �inných hnacích vozidel 
2. hmotnost (normativ hmotnosti vlakové soupravy). U motorových 

voz� m�že být uvedeno sestavení jednotky, nap�.  
„Tfz 628.2 + 928.2“: maximální hmotnost vlakové soupravy je ozna-
�ena „GL“ za údajem hmotnosti. 

3. pot�ebná brzdící procenta 
4. stanovená rychlost 
5.  poloha brzd (u polohy R + Mg nebo P + Mg se udává „Mg“,  

u R + WB „WB“) 
6.   p�eklenutí záchranných brzd u vlak� osobní dopravy 
7.  údaje k �azení jízdních stup�� u vlak�, které jsou dopravovány hna-

cími vozidly se spalovacími motory. Ty znamenají: SG = rychlé �a-
zení jízdních stup��, LG = pomalé �azení jízdních stup�� 

- vlaky osobní dopravy jedou v režimu rychlého �azení jízdních stup-
��. Musí-li jet výjime�n� vlak osobní dopravy v režimu pomalého 
�azení jízdních stup��, musí se uvést nap�.: „z ... do ... v režimu LG“ 

- je-li u nákladních vlak�, které jedou v režimu rychlého �azení jízd-
ních stup�� umíst�na závorka pro pomalé �azení jízdních stup��, 
jsou dovolené rychlosti, uvedené v jízdním �ádu, a �asy, odsouhlase-
ny pro rychlé �azení jízdních stup��. 

- Obsahuje-li jízdní �ád údaje „SG ...t GL (LG... t GL)“, smíte p�i 
p�ekro�ení maximální hmotnosti, uvedené pro rychlé �azení jízdních 
stup��, p�epravovat vyšší hmotnost jen tehdy, když to bylo na�ízeno 
Provozní centrálou. 

8. úsekové provád�ní n�kterého vlaku pod jiným �íslem vlaku (dvojitý 
jízdní �ád), 

9. odkaz na n�jaké jiné znázorn�ní jízdního �ádu vlaku 
10. „Nejmén� 90 % náprav vlakové soupravy musí být brzd�no“, pop�í-

pad� s dodatkem „p�i hmotnosti soupravy více než 800 t musí být 
vypo�ítána brzdící procenta“ 

11. tra�ové úseky, na kterých musí mít vlaky s uvedenou hmotností po-
strk. 

 

  
4 Zobrazení jízdního �ádu  
   
(1) V záhlaví znázorn�ní jízdního �ádu jsou udána zvolená �ísla vlak�, plat-

nost �daj� ze systému EBuLa (nap�. karty EBuLa) a datum a �as systémo-
vých hodin palubního p�ístroje.  
Údaje EBuLa s propadlou platností nesmíte pro jízdu vlaku použít. 

Záhlaví 

(2) Ukazatel jízdního �ádu musíte �íst zespodu nahoru.  
Ukazatel jízdního �ádu sestává ze sloupce rychlosti, ze sloupce pro 
kilometrování, grafiku, text, p�íjezd a odjezd. 

Ukazatel 
jízdního 
�ádu 
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  Když vlak jede po správné koleji a po úseku ležícím vp�edu mezi 
místem ozna�eným zna�kou   „¥“   a hranicí železni�ní stanice, 
je tu�ná �ára zobrazená ve  sloupci  grafiky vpravo.  
Když vlak jede  po protism�rné koleji  a po úseku ležícím vp�edu 
mezi místem ozna�eným zna�kou  „¥“   a hranicí   železni�ní  
stanice, je tu�ná �ára zobrazená ve sloupci grafiky vlevo. 
Jestliže sm�jí být vlaky odklon�ny za zjednodušených podmínek, 
m�žete zvolit ukazatel odklonové trati.  

Sloupec 
zobrazení 
rychlosti 

(3) Údaje ve sloupci Zobrazení rychlosti 
a) dovolené rychlosti úsek� zvolené koleje na širé trati a ve 

stanicích pro vlaky, jejichž jízda se ne�ídí liniovým VZ. 
 Na dvojkolejných tratích platí ty udané dovolené rychlosti, 

když je ve sloupci grafiky tu�ná �ára 
 - vpravo, pro vlak, který jede po správné (pravidelné) koleji 
 - vlevo, pro vlak, který jede po protism�rné koleji. 

  Údaj o rychlosti pro protism�rnou kolej platí  v  železni�ních 
stanicích a odbo�kách již od místa, které je ozna�ené 
v jízdním �ádu  zna�kou    „¥“. 

  Když je dovolená rychlost zobrazena bílým písmem na �er-
ném podkladu (inverzn�), není náv�st�na náv�stidly. 

  b) Musíte jet nižší dovolenou rychlostí, než která je udaná nad 
vodorovnou �árou, když vlak dosáhl �elem vlaku 
1. u železni�ních p�ejezd� náv�sti Lf 5, p�íp. Lf 7, a tam, kde 

tato náv�st není, železni�ního p�ejezdu 
2. jinak místa, udaného ve sloupci „Kilometrierungsspalte 

(kilometrování)“ 
  c) Vyšší dovolenou rychlostí, která je udaná nad vodorovnou 

�árou, smíte jet, když vlak 
1. u plné �áry celou svou délkou opustil místo, udané ve 

sloupci „Kilometrierungsspalte (kilometrování)“, 
2. u p�erušované �áry �elem vlaku 

- dosáhl st�edu vozovky železni�ního p�ejezdu, ozna�ené-
ho v textovém sloupci, nebo 

- pokud v textovém sloupci nejsou žádné údaje o želez-
ni�ním p�ejezdu dosáhl místa, udaného ve sloupci „Ki-
lometrierungsspalte (kilometrování)“. 

  d) V jízdních �ádech pro vlaky s nakláp�cí vozovou sk�íní 
(GNT) m�žete volit mezi dv�ma zobrazeními rychlosti.  

 Pokud je zapnut u hnacího vozidla rychlostní dohled pro 
vlaky s nakláp�cí vozovou sk�íní (GNT), musíte zapnout zob-
razení jízdního �ádu pro GNT a pokud není zapnut, musíte to-
to zobrazení vypnout. 

  Pokud je u hnacího vozidla zapnut rychlostní dohled pro vla-
ky s nakláp�cí vozovou sk�íní (GNT) a je zapnuto zobrazení 
jízdního �ádu pro GNT, neplatí náv�sti Lf 6 a Lf 7, p�ípadn� 
Lf 4 (DV301) a Lf 5 (DV 301). 
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 e) Když ukazatel rychlosti platí jen p�echodn�, zvýrazní se a 

neplatné údaje rychlosti jsou uvedeny v závorkách. 
 

 f) Svislá �ára pro orientaci o úrovni rychlosti je u p�echodné 
zm�ny rychlosti oproti neplatné �á�e rychlosti zvýrazn�na. 

 

(4) Ve sloupci kilometrování jsou obsazeny, zaokrouhleno na hek-
tometry: 
a) místa zm�ny rychlosti pro rychlosti, uvedené ve sloupci zob-

razení rychlosti 

Sloupec ki-
lometrování 

 b) stanovišt� náv�stidel, uvedených v textovém sloupci,  
c) údaje podle a) nebo b), zobrazené bílým písmem na �erném 

podkladu (inverzn�), pokud je inverzn� zobrazen p�íslušný 
údaj rychlosti ve sloupci pro zobrazení rychlosti nebo 
v textovém sloupci. 

 

 d) poloha dopraven, 
e) poloha železni�ního p�ejezdu, p�ed kterým musíte zastavit, 

protože musí být podle jízdního �ádu st�ežen doprovodem vla-
ku nebo jinými zam�stnanci u vlaku, 

 

 f) poloha zm�ny identifikace obvodu liniového vlakového za-
bezpe�ova�e 

g) poloha místa pro p�epnutí vlakového rádiového systému, 

 

 h) ohrani�ení pilovitých �ar, 
i) za�átek a konec zobrazeného tunelu, 

 

 k) zm�na kilometrování podle kilometrování trati. Zm�ny kilo-
metrování jsou zobrazeny tam, kde je pr�b�žné kilometrování 
p�erušeno, chyb�jící délkou nebo p�ebývající délkou tak, jak 
je dále uvedeno. Chyb�jící délka je pouze po�etní, p�ebývají-
cí délka je skute�ná. 

 V p�íkladu �iní vzdálenost mezi hektometrovníky 48,2 a 48,4 
nikoliv 200 m, nýbrž 600 m (zaokrouhleno). 

 

 P�íklad: 
 Chyb�jící délka: P�ebývající délka: 
    48,4 
    +6 
 170,0   48,2 
 82,9   +0 
    48,2 
    48,2 

    	 

 l) místa ozna�ená zna�kou  „¥“ 
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 (5) Uprost�ed grafického sloupce je zobrazení kolejí s jednou nebo 
dv�ma kolejemi. Zm�na z jednokolejné na dvoukolejnou tra� a nao-
pak je symbolická a neodpovídá skute�nému p�evedení trat�. 
V grafickém sloupci jsou také zobrazeny tunely, delší než 500 m. 
Zvolená kolej je zvýrazn�na (tu�nou �arou). 
Vpravo a vlevo od zobrazené koleje mohou být zobrazeny následují-
cí zna�ky, které musíte p�i�adit k p�íslušné koleji: 

 
  a) ����  V textovém sloupci uvedené p�edv�sti, samostatn� stojí-

cí p�edv�stní tabule, jiná náv�stidla s funkcí p�edv�sti, 
náv�sti Lf 6, Lf 4 (DV 301) nebo p�ejezdníky jsou 
umíst�ny na více než o 5 % zkrácenou zábrzdnou 
vzdálenost. 

      
  b)   Vjezdová kolej je 
     - kusá kolej nebo kolej se zkrácenou vjezdovou vla-

kovou cestou 
     - �áste�n� obsazená kolej 

- kolej, jejíž prokluzová vzdálenost je nedosta�ující, 
nebo tra� kon�í na zastávce. 

      
  c) LZB  zm�na identifikace obvodu liniového vlakového  
     zabezpe�ova�e, kde je možný p�íjem liniového vlakové-

ho zabezpe�ova�e 
   LZB  konec úseku liniového vlakového zabezpe�ova�e 
      

  d) GNT  za�átek tra�ového úseku, vybaveného tra�ovým  
     za�ízením pro rychlostní dohled pro vlaky s nakláp�cí 

vozovou sk�íní 
   GNT  konec tra�ového úseku, vybaveného tra�ovým  
     za�ízením pro rychlostní dohled pro vlaky s nakláp�cí 

vozovou sk�íní 
  e) 

 
 za�átek nebo zm�na frekvence vlakového rádiového 

systému (radiovník) 

   
 
 konec p�íjmu frekvence vlakového rádiového systému 

      

  f) 
 
 vypn�te hlavní vypína�, �i�te se náv�stí El 1 nebo  

El 1/2 (DV 301) 

   
 
 o�ekávejte náv�st Sb�ra� dol�, �i�te se náv�stí El 3 
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Sb�ra� dol�, �i�te se náv�stí El 4  

  
 
 

 

Sb�ra� vzh�ru, �i�te se náv�stí El 5  

  
 

 
 horní hranice odb�ru proudu, �i�te se textovým sloup-

cem 
 

  
 
 

 

zrušení horní hranice odb�ru proudu  

      

 g)  

ZS  zákaz topení (vlaková sb�rnice), �i�te se textovým 
sloupcem 

 

      

   

ZS  zrušení zákazu topení  
      

 h)  

 

 položka v textovém sloupci platí jen pro vozidla se 
zdviženým sb�ra�em 

 

  
(6) V textovém sloupci mohou být uvedeny následující údaje:  

a) dopravny, 
 p�i�emž údaj za dopravnou znamená: 

Textový 
sloupec 

 ohne Asig - že stanice nemá odjezdová náv�stidla  
 [ZF] - že hradlo je dosažitelné rádiovým za�ízením zp�so-

bem provozu E 
 

 b) ozna�ení kolejí, nap�. „Neckarausfahrt“  
 c) hlavní náv�stidla, uzáv�ry koleje u protism�rné koleje v úrovni 

vjezdového náv�stidla nebo samostatn� stojící p�edv�stní tabu-
le u protism�rné koleje 

 

 d) 1. hlavní náv�stidla, p�edv�sti, náv�sti Lf 6 nebo Lf 4 (DV  
301), p�ejezdníky nebo samostatn� stojící p�edv�stní tabule, 
které se na jednokolejných tratích nebo na dvoukolejných tra-
tích u správné koleje nenacházejí bezprost�edn� vpravo vedle 
koleje nebo nad kolejí, nýbrž vlevo od koleje, jsou ozna�eny 
zna�kou „←“ 
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   2.hlavní náv�stidla, p�edv�sti, náv�sti Lf 6 nebo Lf 4 (DV 301), 
p�ejezdníky nebo samostatn� stojící p�edv�stní tabule, které se 
na dvoukolejných tratích u protism�rné koleje nenacházejí bez-
prost�edn� vlevo vedle koleje nebo nad kolejí, nýbrž vpravo od 
koleje, jsou ozna�eny zna�kou „→“v návaznosti na ozna�ení 
náv�stidla, nap�. „Esig ←“, „Sbk 131a →“, „Ls →“, „Evsig 
←“, „Ne 2 →“. Náv�sti Lf 6 nebo Lf 4 (DV 301) se ozna�ují 
„Lf“, p�ejezdník „Üs“, nap�. „Lf →“, „Üs ←“. Není-li u hlav-
ních náv�stidel umíst�na šachovnicová tabule, je dodatek dopl-
n�n poznámkou „ohne Ne 4“, p�íp. „ohne So 2“. 

  e) dovolená rychlost p�i jízd� na náv�st Hp 2, když se odlišuje od 
rychlosti 40 km/h a není náv�št�na náv�stí Zs 3; p�ed dovolenou 
rychlostí je uvedeno „E“ pro vjezdová náv�stidla, „Z“ pro ces-
tová náv�stidla, „A“ pro odjezdová náv�stidla, „Bk“ pro oddílo-
vá náv�stidla odbo�ek, nap�. „E 50“, 

  f) údaj „ohne Zs 6“ nebo „ohne Zs 7“ u oddílových náv�stidel 
odbo�ek a výhyben, která nejsou vybavena náv�stí Zs 6 nebo Zs 
7 (DV 301). 

 P�i jízd� po správné koleji je náv�št�na jízda na protism�rné 
koleji náv�stí Hp 1 a Zs 3 nebo Hp 2, p�íp. náv�stí Ks 1 nebo Ks 
2 a Zs 3. 

 P�i jízd� po protism�rné koleji je náv�št�na další jízda po pro-
tism�rné koleji náv�stí Hp 1, p�íp. náv�stí Ks 1 nebo Ks 2. 

  g) údaj, jakým zp�sobem jste zpraven o jízd� odklonem podle uleh�e-
ných podmínek, když chybí náv�st Zs 2 nebo Zs 4 (DV 301), 

  h) p�edv�sti, samostatn� stojící p�edv�stní tabule, jiná náv�stidla 
s funkcí p�edv�sti, náv�sti Lf 6, Lf 4 (DV 301) nebo p�ejezdníky 
se stanovišti, odchylnými od pravidla, nebo umíst�né na více 
než o 5 % zkrácenou zábrzdnou vzdálenost. Náv�sti Lf 6 nebo 
Lf 4 (DV 301) jsou ozna�eny „Lf“, p�ejezdník „Üs“, p�edv�stní 
tabule „Ne 2“ nebo „So 3“. 

 Omezení rychlosti bílým písmem na �erném podkladu (inverz-
n�) za „Evsig“, „Zvsig“, „Avsig“ nebo „Bkvsig“ jste museli pro-
vést, když náv�stidlo náv�stí náv�st Vr 0. Na protism�rné koleji 
musíte toto omezení rychlosti provést vždy v úrovni p�edv�sti. 

  i) „BÜ km ...“ ve spojení s „Halt“ ve sloupci p�íjezdu, když musíte 
zastavit p�ed železni�ním p�ejezdem, protože je t�eba podle jízd-
ního �ádu p�ejezd zabezpe�it doprovodem vlaku nebo jinými 
zam�stnanci vlaku. 

 P�ed p�ejezdem musíte zastavit. 
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 Pak následuje pokyn k zabezpe�ení p�ejezdu. Ten znamená:  
  „Schranke“  
  Obsluha závor; v jízd� smíte pokra�ovat jen po zabezpe�ení 

p�ejezdu. Nedají-li se závory uzav�ít, platí pravidla v modulu 
408.0671 oddíl 2 odst. 6. 

 

   

  „ET“  
  Obsluha zapínacího tla�ítka; v jízd� smíte pokra�ovat, když 

kontrolka bliká. Nebliká-li po obsluze zapínacího tla�ítka kont-
rolka, platí pravidla v modulu 408.0671 oddíl 2 odst. 6. 

 

   

  „AutomET“  
  Musíte dojet až k tabuli „AutomatikET“. Železni�ní p�ejezd 

smíte pojížd�t, jen když po dojetí k n�mu svítí nebo bliká bílé 
sv�tlo. Nesvítí-li nebo nebliká-li bílé sv�tlo, platí pravidla 
v modulu 408.0671 oddíl 2 odst. 6. 

 

   

  „HET“  
  Obsluha pomocného zapínacího tla�ítka HET. Železni�ní p�e-

jezd smíte pojížd�t teprve tehdy, když po obsluze pomocného 
zapínacího tla�ítka HET n�která ze silni�ních náv�stí �erven� 
bliká nebo svítí nebo jsou-li závory zav�eny. Není-li zapnuto
technické zabezpe�ení, platí pravidla v modulu 408.0671 oddíl 
2 odst. 6. 

 

   

  „AutomHET“  
  Musíte dojet až k tabuli „AutomatikHET“. P�ejezd smíte pojíž-

d�t, jen když po dojetí k n�mu n�která ze silni�ních náv�stí �er-
ven� bliká nebo svítí nebo jsou spušt�ny závory. Není-li prove-
deno technické zabezpe�ení, platí pravidla v modulu 408.0671 
oddíl 2 odst. 6. 

 

   

  „Posten“  
  Smíte pokra�ovat v jízd� krokem, teprve když je p�ejezd st�e-

žen a když jste varovali uživatele vozovky a zam�stnance, st�e-
žícího p�ejezd, náv�stí Zp 1. Jakmile první vozidlo vlaku do-
sáhlo p�ibližn� st�edu vozovky a zam�stnanec, st�ežící p�ejezd, 
op�t nastoupil, musíte železni�ní p�ejezd co nejrychleji uvolnit. 
Jako hlídka, st�ežící p�ejezd, máte následující úkoly: postavíte 
se zády nebo �elem k silni�nímu provozu na vozovku tak, abys-
te byl dob�e vid�t, a dáváte znamení 

 

 - „Zastavit“ (zvednutí natažené paže)  
  a následn�  
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  - „St�j“ (natažení jedné nebo obou paží do stran). Pokud musíte 
zastavit silni�ní provoz s obou stran, vyzvete nejprve �idi�e vo-
zidla, které první zastavilo, aby z�stalo stát, d�íve než se v�nu-
jete druhé stran� železni�ního p�ejezdu. 

   Znamení dáváte za tmy nebo snížené viditelnosti ru�ní svítilnou 
s �erveným sv�tlem do obou sm�r� vozovky. Pro dávání denní-
ho znamení musíte použít bílo-�erveno-bílý náv�stní praporek, 
pokud je k dispozici. 

 Znamení „St�j“ musíte dávat tak dlouho, dokud první železni�-
ní vozidlo nedosáhlo p�ibližn� st�edu vozovky. Poté smíte 
opustit železni�ní p�ejezd, 

   

  k) „ET km ... für BÜ km ...“, když p�ed odjezdem z dopravny musí 
být doprovodem vlaku nebo jinými zam�stnanci vlaku obslou-
ženo PZZ, 

  l) „VMZ ... km/h“ na místech, kde musíte zm�nit nastavenou hod-
notu VMZ. Položka se m�že opakovat ve stanicích, kde se pro-
vádí vým�na hnacího vozidla nebo zm�na stanovišt� strojvedou-
cího, 

  m) ozna�ení 
  - chrán�ného úseku trak�ního vedení zna�kou „El 1“ 

- zkráceného chrán�ného úseku trak�ního vedení zna�kou  
„El 1/2“ 

- stálého místa jízdy samotíží se staženým sb�ra�em zna�kou 
„El 4“. 

 Údaje „El 1“, „El 1/2“ nebo „El 4“ mohou být dopln�ny údajem 
rychlosti. V tomto p�ípad� je celá položka zobrazena bílým pís-
mem na �erném podkladu (inverzn�). Údajem rychlosti za údaji 
„El 1“ nebo „El 4“ se musíte �ídit jako strojvedoucí elektrického 
hnacího vozidla, u kterého p�i vypnutí neú�inkuje zapo�ítaná 
dynamická brzda, pokud je dávána náv�st El 1, nebo El 4. Úda-
jem se musíte �ídit tak dlouho, dokud op�t nezapnete hlavní vy-
pína�, 

  n)  pilovité �áry pro ozna�ení úsek�, na kterých je t�eba utáhnout 
ru�ní nebo po�ádací brzdu podle modulu 408.0681 oddíl 5 odst. 
2a, 

  o) za�átek nebo zm�na frekvence vlakového rádiového systému 
s údajem druhu provozu a p�íp. �íslem kanálu, nap�. „- ZF 
GSM-R-“ nebo „-ZF A 63“ , pop�. dopln�no dodat-
ky„Sprechwunschtaste“ nebo 
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  „Hörer F-Taste“ a konec p�íjmu frekvence vlakového rádiové-
ho systému ozna�ením „-ZF Ende-“ 

 

 p) „Betriebsbremsung“ (provozní bržd�ní) na míst�, kde musíte u 
nákladních vlak� provést provozní bržd�ní . P�i nedostate�ném 
ú�inku brzdy musíte ihned zastavit a provést úplnou zkoušku brzdy. 

 

 q) ozna�ení hlavních náv�stidel sm�rovými ukazateli zkratkou 
„Ri“ a písmenem, nap�. „Zsig Ri F“. Údaj je v závorce, když 
jen �ást vlakové cesty vede kolem sm�rového ukazatele, nap�. 
„Asig (Ri M)“. 

 

 r) zna�ka „¥“ k ozna�ení konce p�ilehlého obvodu výhybek p�i 
odjezdu ze železni�ní stanice nebo p�i jízd� do odbo�ky. 

 

(7) Údaje ve sloupcích p�íjezdu a odjezdu 
a) p�íjezdy, odjezdy a pr�jezdy s p�esností na 10 sekund 
b) „Halt“ ve sloupci p�íjezdu, když musíte zastavit p�ed železni�-

ním p�ejezdem, protože p�ejezd se musí podle jízdního �ádu 
zabezpe�it doprovodem vlaku nebo jinými zam�stnanci vlaku. 

Sloupce  
p�íjezdu  
a odjezdu 

 c) zna�ka „+“ (pobyt z provozních d�vod�). To znamená, že ne-
musíte v dopravn� zastavit, pokud nedostanete náv�st pro za-
stavení, 

 

 d) zna�ka „x“ (pobyt podle pot�eby). Ta znamená, že musíte 
v dopravn� zastavit, pokud dostanete náv�st pro zastavení, bli-
kající náv�st Ne 5, zpozorujete cestující, kte�í cht�jí s vlakem 
jet, za�ízení pro znamení o zastavení ukazuje žádost o zastavení 
nebo vás vlakvedoucí nezpravil, že pobyt smí být zrušen, 

 

 e) u stanic bez odjezdových náv�stidel, u pravideln� projížd�jí-
cích vlak� místo doby p�íjezdu 

 

 1. zna�ka „H“. Ta znamená: musíte zastavit na obvyklém mís-
t�. Bez zastavení smíte projet jen tehdy, dostal-li jste jako 
p�íkaz k pr�jezdu náv�st Zp 9, nebo byl-li jste zpraven roz-
kazem 10 o pr�jezdu v této stanici bez p�íkazu k pr�jezdu, 

 

 2. zna�ka „U“. Ta znamená: smíte projet bez zastavení  
 f) zna�ka „N“ (nezve�ejn�né zastavení),  
 g) zna�ka „A“. Ta znamená: zastavení jen pro výstup, vlak smí 

odjet p�ed pravidelným odjezdem; nesmí však odjet p�ed pravi-
delným p�íjezdem. 
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 6 Vzor zobrazení 
   

 

69361 
EBuLa-Karte 

gültig bis 12.12.05 

 

11.12.05 
 

07:53:08 
           

    25,8    Norburg 10:05.2  

 30   25,3   ���� Esig   

    17,9    ����   

    17,5    Asig A 60   

    15,4    Bft Bachstedt 09:23.4 09:52.0 

    14,6    Zsig   

    13,9    Bft Meilingen 09:03.1 09:20.0 

    12,8    Esig Bachstedt   

 80   9,8       

    9,6    - ZF-Ende -   

 70   9,3       

    9,3   ∇∇∇∇ Üs   

 60   9,2       

    7,6    ����   

    7,5    Asig   

    6,8    Neuhof  08:55.5 

    6,4    Esig   

    5,6   ∇∇∇∇ Evsig    

 70   3,4    Bk Angerb Hp  08:50.4 

    3,4    Bksig   

    0,6    ����   

    0,3    Asig A 60   

    0,0    Mittelstadt 08:18.3 08:46.0 

    83,2    - ZF GSM-R -   

 80   84,2    Esig E 60   

    91,9    Sbk 6  08:12.8 

    95,4    ����   

    95,7    Abzw Arensberg  08:05.0 

 90   95,7    Bksig                   Bk 50 ����   

    99,9    Edelsdorf Hp ����  08:01.3 

 85   102,2    Sbk 4 ����  07:58.4 

    104,6    ���� ����   

    104,9    Asig ����   

    105,5    Heidenau  07:55.0 

 90       - ZF A 63 -   

 

���� 

���� 

���� 

  

408.0342 Jízda vlak� 
 Jízda vlaku – úkoly vlakvedoucího a pr�vod�ího 
 1 Výstup a nástup cestujících, obsazení míst 
   
 Jako vlakvedoucí nebo jako pr�vod�í musíte dbát na to (pokud je to 

možné), aby cestující 
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- vystupovali a nastupovali jen na místech k tomu ur�ených nebo jen 
na stran� vozidla k tomu ur�ené, zatímco vozy stojí, a 

- obsazovali jen ta místa k sezení a k stání, ur�ená k jejich p�eprav�. 

 

   
2 Zavírání venkovních dve�í  
Jako vlakvedoucí nebo jako pr�vod�í musíte po výstupu a nástupu 
uzav�ít venkovní dve�e osobních voz�. Dve�e, vedoucí ven, které ne-
slouží k výstupu nebo nástupu, musí být zajišt�ny nebo st�eženy proti 
nedovolenému otevírání, pokud cestující mohou být otev�enými dve�-
mi ohroženi. 

 

5 Nedovolený výstup nebo nástup  
Pokusí-li se cestující opustit nebo nastoupit do vlaku v pohybu, smíte 
ho varovat jen voláním, nesmíte mu v tom ale násilím bránit. 

 

   
7 Hlášení  
(2) Výprav�í vás smí jako vlakvedoucího vyzvat, abyste dal pro 

vlastní vlak, hlášení o volnosti námezník�, hlášení o konci vlaku nebo 
hlášení o zastavení když vlak zastaví. 

 

(3) Musíte-li jako vlakvedoucí dát hlášení o konci vlaku nebo vyzve-
li vás k tomu výprav�í, musíte použít následující zn�ní: 
„Zug (Nummer/�íslo) vollständig in (Name der Zugmeldestelle/název do-

pravny) angekommen“. 

 

8 Pozorování trat�  
 Když jako doprovod vlaku jedete na obsazeném stanovišti strojvedoucí-

ho, musíte spolu se strojvedoucím sledovat pojížd�nou tra�, náv�stidla,  
železni�ní p�ejezdy a trak�ní vedení. Musíte dávat pozor na mimo�ádnos-
ti, které by mohly ohrozit vlak. 

 

 Jízda vlak� 408.0351 
 Odstavení vlaku nebo jeho �ástí  
1 Odv�šení  
(1) P�i odv�šení musíte nejprve uzav�ít spojkový kohout brzdového 

potrubí na �ásti, která z�stává u hnacího vozidla. 
Po�adí 

(2) Po rozpojení brzdového potrubí musíte spojkový kohout asi na t�i 
vte�iny otev�ít. 

Otev�ení 
spojkového 
kohoutu 

2 Odpov�dnosti  
 Jako vlakvedoucí zodpovídáte za odstavení nebo zajišt�ní vlak� 

nebo jejich �ástí a za ohlášení výprav�ímu. U motorových  voz�, 
hnacích vozidel motorových jednotek  nebo motorových vlak� 
jste odpov�dný jako strojvedoucí.  Jestliže zajiš�ují v�z nebo jeho 
�ást proti ujetí jiní zam�stnanci, musí Vám potvrdit, že p�evzali 
odpov�dnost za odstavení a zajišt�ní vozu. 
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3 Odstavení 

   
Hlášení (1) Odstavení vlak� nebo jejich �ástí musíte nahlásit výprav�ímu. 
P�ed úseky, 
které musí z�-
stat volné 

(2) P�i odstavení vozidel p�ed námezníkem, p�echodem  nebo jiným 
úsekem, který musí z�stat volný, musíte vzít v úvahu, že se vo-
zidla ješt� mohou pohnout, když se nárazníkové pružiny natáh-
nou nebo po najetí jiných vozidel. 

   
 4 Zajišt�ní proti ujetí 
   
 (1) Odstavené vlaky nebo jejich �ásti musíte zajistit tlakovou brz-

dou. Krom� toho musíte utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdu 
podle následujícího p�ehledu: 
 

   
  1 2 3 
  Trvá–li odstavení 
  mén� než 60 minut 

 
 

a jsou ve vlaku nebo 
v �ásti vlaku, která 
z�stala stát, mén� 

než t�i vozidla brž-
d�ná tlakovými 
brzdami, musíte  

více než 60 minut a 
mén� než 24 hodin 

 
musíte za každých 
zapo�atých 1600 t 
nebo za každých 

zapo�atých 72 náprav 

více než 24 hodin 
 
 

musíte za každých 
zapo�atých 600 t 
nebo za každých 

zapo�atých 30 náprav 

  utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdu. 
 
  V Místních sm�rnicích mohou být stanoveny ve sloupcích 2 a 3 odliš-

né hodnoty. 
Nahrazení ru�ní 
nebo po�ádací 
brzdy 

(2) Ru�ní nebo po�ádací brzdu m�žete nahradit osazením dvou-
strann� p�sobící podložky mezi dv� nápravy nebo vložením po 
jedné zarážce nebo jednostrann� p�sobící podložce z obou sm�-
r� pod  kolo nebo podvozek. 
 
Podložku nebo brzdící zarážku nesmíte vložit mezi nápravy 
jednoho podvozku. 
 
V Místních sm�rnicích je uvedeno, na jakém míst� se musí skladovat 
zarážky nebo podložky. 
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  Jízda vlak� 
408.0412  Rozkazy – ustanovení pro strojvedoucího, pomocníka  

 strojvedoucího a vlakvedoucího - 
   
 2 P�edání 
   

Potvrzení (3) Je-li vám vydán rozkaz, musíte potvrdit p�evzetí na pr�pisu po-
sledního použitého tiskopisu, který z�stává v bloku. 

P�edání dále (4) Jako vlakvedoucí musíte p�edat rozkazy dále strojvedoucímu 
vozidla v �ele vlaku. 

   
 3 Vyrozum�ní 
   
 (1) Jako strojvedoucí vozidla v �ele vlaku musíte zpravit o obsahu 

rozkazu pomocníka strojvedoucího a postarat se o zpravení dal-
ších strojvedoucích, pokud má obsah význam pro jednání t�chto 
strojvedoucích. 

 4 Používání strojvedoucím 
   

Vyložení (1) Až do jejich vy�ízení musíte rozkazy viditeln� umístit na stano-
višti strojvedoucího. Pokud se na stanovišti nezdržujete, musíte 
rozkazy nosit s sebou. 

Zm�na vozi-
dla 

(2) M�ní-li se vozidlo v �ele vlaku nebo jiný strojvedoucí p�ebírá 
vaši práci, musíte se postarat o p�edání nadále platných rozkaz�. 

Vy�ízené 
rozkazy 

(3) Vy�ízený rozkaz musíte p�eškrtnout a odložit. 

 5 Zrušení rozkaz� 
Zásada (1) Zrušit rozkazy smí výprav�í. 
Všeobecn� (2) Rozkaz je zrušen, když výprav�í vám vydaný prvopis rozkazu 

p�eškrtnul a zde svým podpisem potvrdil, že rozkaz je neplatný. 
Telekomu-
nika�ním za-
�ízením 

(3) Výprav�í smí zrušit rozkaz pomocí telekomunika�ního za�ízení (nap�. 
vlakovým rádiovým za�ízením, rozhlasem, telefonem), Jakmile jste jako 
strojvedoucí oznamil stanovišt� vašeho vlaku.  Rozkaz platí jako zruše-
ný, když vás, výprav�í k tomu pov��íl a vy jemu jste rozkaz p�eškrtnul a 
tím zneplatnil. Poznamenejte zrušení na zadní stranu rozkazu podle 
následujícího vzoru:“  Rozkaz zrušen. podpis Maier výprav�í, radiov� 
z pov��ení Müller, 10.12.2006 ve 12:20 hod. 

Více rozkaz� (4) Vydal-li Vám výprav�í více rozkaz� na jednom nebo více tisko-
pisech, smí zrušit vždy jen všechny rozkazy. 
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Jízda vlak�  
Sd�lení jízdního �ádu 

408.0415 

  
3 Vyrozum�ní strojvedoucím  
  
Je-li vám vydáno nebo nadiktováno Sd�lení jízdního �ádu, musíte se 
podle možnosti postarat o vyrozum�ní vlakvedoucího. U sd�lení jízd-
ního �ádu 1 nebo 4 musíte vždy vyrozum�t vlakvedoucího. 

 

   
4 Používání strojvedoucím  
   
Se Sd�lením jízdního �ádu musíte zacházet jako s písemným rozka-
zem. 

 

   
 Jízda vlak�  
 Zvláštní vlaky, odklony vlak� 
 - pravidla pro strojvedoucího a vlakvedoucího - 

408.0432 

   

1 Zvláštní vlaky  
   

(1) a) 1. Jako strojvedoucí smíte vézt zvláštní vlak jen tehdy, pokud 
jsou vám dány na v�domí údaje jízdního �ádu, platné pro tento 
vlak. 
2. Jako vlakvedoucí smíte doprovázet zvláštní vlak jen tehdy, 
pokud jsou vám dány na v�domí údaje jízdního �ádu, kterých 
máte dbát. 

Údaje jízd-
ního �ádu 

 b) Údaje sm�jí být dány na v�domí pouze písemn� – také pro-
st�ednictvím údaj� sešitového jízdního �ádu nebo vzorového 
jízdního �ádu – nebo prost�ednictvím Sd�lení jízdního �ádu. Pro 
nep�edvídané výlukové jízdy sm�jí být údaje jízdního �ádu dá-
ny na v�domí záznamem v p�íkazu 10 písemného rozkazu. 

 

   
 Jízda vlak� 408.0435 
 Odchylky od m�r pro drážní za�ízení nebo vozidla  
   
1 Všeobecn�  
   
(1) Pokud nejsou dodrženy míry, ur�ené pro vozidla, rozlišují se  

- mimo�ádné zásilky, 
(...) 

Pojem 

(2) Mimo�ádnými zásilkami jsou 
a) vozy o velké hmotnosti, 
b) zásilky s p�ekro�enou ložnou mírou (PLM), 
c) jiné zásilky, které lze p�epravovat jen za zvláštních podmínek 

Mimo�ádné 
zásilky 
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408.0445  Jízda vlak� 

  Sunuté vlaky 
  
 1 Všeobecn� 
   
Povolení (1) Sm�jí být sunuty 

a) pracovní vlaky 
(...) 
d) vlaky v p�ípad� poruchy 
(...) 

Sv�šení (2) Sunoucí hnací vozidla musí být s vlakem sv�šena. 
Obsazení vozi-
dla v �ele vlaku 

(3) a) Vozidlo v �ele vlaku musí být obsazeno zam�stnancem. 
b) Od obsazení vozidla v �ele vlaku m�že být upušt�no, když 

1. je sunuto jen jedno vozidlo a vy jako strojvedoucí m�žete 
pozorovat tra� podle modulu 408.0341 oddíl 1 odstavec 1a 

2. je to dovoleno p�i návratu vlak� podle modulu 408.0572 
oddíl 1 odstavec 2. 

Vybavení (4) Jako zam�stnanec v �ele vlaku musíte vézt s sebou náv�stní píš-
�alku a za tmy bíle svítící ru�ní svítilnu. Na tratích se železni�-
ními p�ejezdy bez technického zabezpe�ení musíte být 
v p�ípadech podle odstavce 1a až 1c vybaven náv�stní trubkou. 

   
 2 Úkoly 
 

 

a) 
zam�stnanec v �ele vlaku 

 b) 
strojvedoucí 

     

1. Musíte pozorovat tra� 
podle pravidel v modulu 
408.0341 oddíl 1 odstavec 1a. 

2.V p�ípad� pot�eby musí-
te dávat p�íkazy 
k zastavení a náv�sti 
podle AB 132 (DS 301) ne-
bo podle ustanovení DV 
301. 

 1. Musíte se zú�astnit pozorování trati a 
dávat pozor na p�íkazy zam�stnance 
v �ele vlaku. 

2. Dovolená rychlost je 30 km/h pro vlaky 
podle oddílu 1 odstavce 1a až 1c. 

3. U vlak�, sestavených ze speciálních 
vozidel stejné stavby, smíte jet dovole-
nou rychlostí, uvedenou na tabuli na 
vozidle. 

4. P�es technicky nezabezpe�ené p�ejezdy 
smíte jet dovolenou rychlostí 20 km/h. 

5.V p�ípadu poruchy podle oddílu 1 od-
stavce 1d smíte jet jen tak pomalu, abys-
te mohl vždy zastavit. Dovolená rych-
lost je 10 km/h. 
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Jízda vlak� 408.0452 
Zrušení pobytu  
   
1 Zásada  
   
Pobyt, který není zapot�ebí, je možno zrušit, pokud 
- nebyl oznámen cestujícím, 
(...) 

 

   
Jízda vlak� 408.0456 
Zastavení, pokra�ování v jízd�, jízda na zvláštní p�íkaz  
   
1 Zastavení  
   
(1) Když zastavíte u náv�stidla v poloze St�j nebo kv�li VZ-St�j, musíte 

zjistit dotazem u výprav�ího p�í�inu, pokud už není známa. Vý-
prav�ího však musíte vyrozum�t nejpozd�ji do 5 minut po zasta-
vení. 

Náv�stidlo 
v poloze St�j 
nebo VZ-St�j 

   
2 Pokra�ování v jízd� po zastavení  
   
(1) Když zastavíte u náv�stidla v poloze St�j nebo kv�li VZ-St�j, smíte 

pokra�ovat v jízd�, jakmile náv�stidlo dovoluje jízdu nebo je ud�len 
p�íkaz „VZ-jízda“. 

St�j nebo VZ-
St�j 

(2) Jestliže od porouchaného sv�telného náv�stidla nebo náv�stidla 
s náv�stí St�j, ozna�eného na stožáru žluto-bílými pruhy, není 
možné dorozum�ní s výprav�ím, a vy proto podle DS 301 odst. 4 p�íp. 
DV 301 § 1 odstavec 11b)  jedete až k p�íštímu náv�stidlu podle 
rozhledových pom�r�. Výprav�ího musíte co možná nejd�íve, 
nejpozd�ji však v p�íští stanici, vyrozum�t o pokra�ování v jízd�. 

Sv�telná ná-
v�stidla se 
žlutobílým 
ozna�ovacím 
pásem na 
stožáru 

   
3 Jízda na zvláštní p�íkaz  
   
(1) a) Jízda kolem náv�stidla ukazujícího náv�st St�j nebo porou-

chaného hlavního náv�stidla, nebo uzáv�ry koleje  
b) jízda, kdy je použita vlaková cesta, pro kterou není hlavní 

náv�stidlo nebo 
 (...) 
vám m�že být p�ikázána následovn�: 
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U vlak�, jejichž jízda se ne�ídí liniovým VZ  (…) 
          

náv�stí  rozkazem, a sice  (…)   
         
 - Zs 1, 
 - (...) 
 - Zs 8, 
 - Zs 11, 
 - (...) 

  - rozkazem 1, 
 - rozkazem 2, 
 - rozkazem 3 
nebo 
 - rozkazem 6 

    

 

Dovolená rych-
lost pro vlaky 
jejichž jízda se 
ne�ídí LZB 

(3) a) Pro vlaky, jejichž jízda se ne�ídí LZB, platí: 
  1.  Když výprav�í dovolí jízdu podle náv�stí Zs 1, Zs 8, Sh 1, Ts 3, 
        rozkazem nebo ústním p�íkazem �iní dovolená rychlost 40 km/h  
            U náv�stidel bez p�ilehlého obvodu vým�n podle AB 3 (DS 301) 

p�íp. DV 301 § 1 odst. 3 platí tato rychlost dokud �elo vlaku nemi-
ne náv�stidlo. U náv�stidel s p�ilehlým obvodem vým�n podle AB 
3 (DS 301) p�íp. DV 301 § 1 odst.3 platí tato rychlost od odjezdo-
vého náv�stidla, od kterého vlak projíždí p�ilehlým obvodem vý-
m�n, pokud není uvnit� tohoto obvodu vým�n ozna�ena nižší rych-
lost. Kde není žádné náv�stidlo, leží za�átek možného p�ilehlého 
obvodu vým�n na míst�, od kterého rozkaz  platí. 

 2.   Když výprav�í dovolí jízdu náv�stí Zs 7 (DS 301) nebo Zs 11 musíte 
podle pravidel Modulu 408.0561 odstavec 1 jet podle rozhledu a 
dbát ustanovení dle 1. 

 3.  Dovolenou rychlost pro jízdu vlak� kterou výprav�í dovolil  rozka-
zem, náv�stí Zs 1, Zs 7 (DS 301),Zs 8, Zs 11 nebo ústním p�íkazem 
platí ve stanicích již p�i odjezdu vlaku. 

 4. Když jedete kolem hlavního náv�stidla s náv�stí „St�j“ nebo ko-
lem porouchaného   

       (…) 
    -  hlavního náv�stidla, které m�že ukazovat náv�st “o�ekávejte St�j“, 

musíte do zpozorování polohy následujícího hlavního náv�stidla –
nejvýše 2000m-jet rychlostí maximáln� 40 km/h 

       (…) 
408.0462 Jízda vlak� 

 Odchylky od pravidel jízdy na širé trati 
 1 Použití 
 (1) Na dvoukolejných tratích se smí jet proti obvyklému sm�ru jízdy. 

Kolej proti obvyklému sm�ru jízdy se nazývá protism�rná kolej. 
 (2) Jízda po protism�rné koleji je dovolena, 

a) kde je jízda po protism�rné koleji trvale dovolována hlavním 
náv�stidlem a náv�stí Zs 6 nebo náv�stí Zs 7 (DV 301)1, pokud to 
poslouží k urychlení dopravy 
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 b) kde není jízda po protism�rné koleji trvale dovolována hlav-
ním náv�stidlem a náv�stí Zs 6 nebo náv�stí Zs 7  
(DV 301)1,  

 (...) 
2. když to vyžaduje ú�el jízdy (nap�. pracovní vlak, pomocný 

vlak nebo návrat postrku) nebo 
3. správná kolej se p�echodn� nesmí nebo nem�že pojížd�t 

(nap�. vylou�ená kolej, uvázlý vlak, vypnuté trak�ní vede-
ní). 

 

2 Sou�asné jízdy stejného sm�ru  
   
Správná kolej a protism�rná kolej smí být sou�asn� pojížd�na ve stej-
ném sm�ru 

 

 a) kde je jízda po protism�rné koleji trvale dovolována hlavním 
náv�stidlem a náv�stí Zs 6) nebo náv�stí Zs 7 (DV 301) a není t�eba 
zpravovat závorá�ská stanovišt� nebo pracovní �ety o jízdách vlak�; kde jsou 
závorá�i, mohou být v Místních sm�rnicích sou�asné jízdy povoleny, nebo 

b) u vlak� podle oddílu 1 odstavce 2b �. 1, výlukových jízd, vracejících se 

postrkových lokomotiv nebo uvázlých vlak�, které pokra�ují v jízd�. 

 

Jízda vlak� 408.0464 
Jízda po protism�rné koleji - pravidla pro strojvedoucí -  
1 P�íkaz  
 
 P�íkaz jet po protism�rné koleji Vám m�že být ud�len 
      
 u vlak�, jejichž jízda se ne�ídí 

liniovým VZ 
  

(…) 

     
  - (...) 

 - náv�stí Zs 7 (DV 301) 
 - náv�stí Zs 8  
 - rozkazem 4 nebo 
   - rozkazem 5 p�i výlukových   
                         jízdách a u  
                         postrkových  
                         lokomotiv 

  

     
 (…)   
 
 
1 u �D jízda po nesprávné koleji 
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 Jízda vlak� 
408.0482 Provád�ní výlukových jízd 

 - pravidla pro strojvedoucí a vlakvedoucí - 
  
 1 Rozsah výlukových jízd 
   

Zásada (1)  
 Výlukové jízdy sm�jí 
      
 jet od jedné dopravny 

ke druhé 
  

pojížd�t �ást širé trati mezi dv�ma doprav-
nami 

        
    za�ínat jízdu 

v dopravn� a 
 za�ínat jízdu na širé 

trati a 
         
 a p�itom pojížd�t na 

dvoukolejné trati 
správnou kolej nebo 
protism�rnou kolej 

 po stejné 
koleji se 
vracet k 

dopravn� 

  
kon�it jízdu na 

širé trati 

  
kon�it jízdu 
v dopravn� 

        
  (...) 
   

Více výluko-
vých jízd 

(2) Na vylou�enou kolej m�že být vypraveno více výlukových jízd. 

Nakolejení 
vozidel 

(5) Vozidla smíte nakolejit jen tehdy, když k tomu dal souhlas vý-
prav�í, který kolej vylou�il. 

 3 Odjezd 
   
 Výlukové jízdy sm�jí odjet na širou tra�, když vám dal výprav�í jako 

vlakvedoucímu ústní souhlas k odjezdu. 
   
 4 Platnost náv�stidel p�i více výlukových jízdách 
   
 Jestliže p�ed náv�stidlem zastaví nebo se k n�mu blíží více výluko-

vých jízd, platí náv�st dovolující jízdu na hlavním náv�stidle nebo Zs 
1, Zs 7 (DS 301), Zs 8, Zs 11 nebo Ts 3 jen pro strojvedoucího první výlu-
kové jízdy. 

 5 Rychlost 
 (schéma na další stran�) 
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Dovolená rychlost  
         

 

pro sunuté výlukové jízdy je  pro tažené výlu-
kové jízdy je 

 p�i odklízení 
sn�hu je 

 

          
 

p�i pojíž-
d�ní p�e-
jezd� bez 
technic-

kého 
zabezpe-
�ení 

 - jsou-li se-
staveny ze 
speciálních 

vozidel stejné 
stavby 

  
 
jinak 

    

          
 

20 
km/h 

  

na tabuli na vozidle 
udaná rychlost, vždy 
však max. 50 km/h 

  
30 

km/h 

  
50 

km/h 

 rychlost, udaná 
v návodu k obsluze 

vozidla pro odklízení 
sn�hu 

 

   
6 Jednání na železni�ních p�ejezdech  
   
(1) P�ed p�ejezdy s otev�enými závorami musíte zastavit, dokud nebu-

dou závory uzav�eny. Pokud musíte podle oddílu 7 p�i návratu 
nebo další jízd� jet podle rozhledových pom�r�, musíte nejprve 
zastavit i p�i uzav�ených závorách. Není-li dorozum�ní se závorá-
�em možné, musíte postupovat podle modulu 408.0671. 
(...) 

 

   
7 Návrat a další jízda  
   
P�i zastavení na širé trati musíte jako vlakvedoucí vyrozum�t co možná 
nejd�ív výprav�ího té dopravny, která výlukovou jízdu vypravila nebo 
dovolila, o návratu a další jízd�. Jakmile je toto provedeno, musíte jet 
jako strojvedoucí podle rozhledových pom�r�. Jako vlakvedoucí smíte 
pokra�ovat v jízd� jen tehdy, když dal výprav�í souhlas. 

 

   
8 Ukon�ení výlukové jízdy  
   
 (schéma na další stran�)  
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Když výluková jízda 
      

kon�í v dopravn�, musíte 
jako vlakvedoucí 

 kon�í na širé trati – krom� ve výhybn� -, 
musíte jako vlakvedoucí 

      
   - když odjela výlu-

ková jízda 
z dopravny – vý-

prav�ímu této 
dopravny 

 - když odjela výlu-
ková jízda ze širé 

trati – výprav�ímu, 
který kolej vylou-

�il, 
      

ohlásit výprav�ímu p�íjezd 
všech vozidel. 

 ohlásit, že tra�ová kolej byla uvoln�na 
od všech vozidel výlukové jízdy a p�íp. 

odstavených vozidel. (...) 
 

408.0505  Jízda vlak� 
  Strojvedoucí nebo vlakvedoucí nejsou schopni práce 
   
 1 Strojvedoucí 
   
 Jestliže jako pomocník strojvedoucího zjistíte, že se strojvedoucí stal 

b�hem jízdy práce neschopným, musíte vlak zastavit a vyžádat si 
pomoc. 

   
 2 Vlakvedoucí 
   
 Stane-li se vlakvedoucí b�hem jízdy nezp�sobilým k práci a žádný z 

pr�vod�ích nesmí p�evzít úkoly vlakvedoucího, musíte jako strojve-
doucí p�evzít úkoly vlakvedoucího. Musíte vyrozum�t Provozní cent-
rálu. 

   
  Jízda vlak� 

408.0511  Obtíže p�i vystupování nebo nastupování 
 Rozjezd po zastavení u nástupišt� 

   
 1 Obtíže p�i vystupování nebo nastupování 
   
Všeobecná ustanovení (1) a) Jestliže výjime�n� vozy, obsazené cestujícími, zastaví na 

míst�, kde je vystupování nebo nastupování obtížné, musíte 
jako pr�vod�í vyzvat cestující k opatrnosti. Musíte cestující 
požádat, aby podle možností prošli jednotlivými vozy tak da-
leko, až budou moci bezpe�n� vystoupit. 
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 b) Je-li Vám jako vlakvedoucímu známo, že p�i vystupování je 
možno o�ekávat obtíže, musíte se postarat o to, aby 

 

 1. se n�který pr�vod�í vlaku zdržoval v dot�eném vozu, aby tak 
pokud možno zabránil vystupování z tohoto vozu, 
2. cestující procházeli až do vozu, který je pro vystupování vhod-
ný. 

 

 Zastaví-li vlak z nep�edvídaného d�vodu na širé trati, smíte jako 
vlakvedoucí dovolit výstup cestujících, jestliže bude pobyt pravd�-
podobn� trvat delší dobu a cestující nemohou být ohroženi. Cestují-
cí musíte upozornit na to, že vystupují nebo nastupují na vlastní 
nebezpe�í. 

Opat�ení 
p�i zasta-
vení na širé 
trati 

   
2 Rozjezd po zastavení u nástupišt�  
   
 (1)  Nep�edpo- 
 Jestliže zastaví vlak osobní dopravy z nep�edvídaných d�vod� 

u nástupišt�, platí následující pravidla : 
kládané 
zastavení 

      
Vlak s ú�inkujícím kontrolním za�íze-

ním vn�jších dve�í na stanovišti strojve-
doucího. 

 Vlak bez ú�inkujícího kont-
rolního za�ízení vn�jších 

dve�í na stanovišti 

 

   strojvedoucího.  
Jako strojvedoucí nesmíte vn�jší dve�e 

voz� uvolnit. 
    

      
Na stanovišti strojvedoucího je zobraze-

no, že 
    

      
žádné vn�jší dve�e 

nebyly otev�eny. 
 vn�jší dve�e byly 

otev�eny. 
    

      
 
 
 

Jako strojvedoucí 
nesmíte bez p�íkazu 
vlakvedoucího uvést 

vlak do pohybu. 

  Jako strojvedoucí smíte uvést vlak do pohybu, 
jestliže Vás tím vlakvedoucí pov��il. 

 Jako vlakvedoucí nebo pr�vod�í vlaku musíte 
zjistit, zda cestující nenastupují nebo nevystu-
pují a dve�e jsou zav�eny. 

 Po tomto zjišt�ní dejte : 
- jako pr�vod�í hlášení o pohotovosti, 
- jako vlakvedoucí strojvedoucímu rozkaz 

k odjezdu podle modulu 408.0333 náv�stí Zp 9, 
- jako strojvedoucí, p�edtím nežli uvedete vlak 

do pohybu, náv�st Zp 1. 
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Zastavení na (2)  
neobvyklém 
míst�  

 Jestliže vlak osobní dopravy u nástupišt� p�i plánovaném zastavení 
nezastaví na obvyklém míst� zastavení, platí následující pravidla: 

zastavení      
 Vlak s ú�inkujícím kontrolním 

za�ízením vn�jších dve�í na sta-
novišti strojvedoucího. 

 Vlak bez ú�inkujícího kontrolní-
ho za�ízení vn�jších dve�í na 

stanovišti strojvedoucího. 
      
 Jako strojvedoucí nesmíte vn�jší 

dve�e voz� uvolnit. 
   

      
 Na stanovišti strojvedoucího je 

zobrazeno, že 
   

       
 žádné vn�jší 

dve�e nebyly 
otev�eny. 

  

vn�jší dve�e 
byly otev�eny. 

   

      
 Jako strojvedoucí 

nesmíte bez p�íkazu 
vlakvedoucího 

uvést vlak do pohy-
bu. 

  Platí pravidla v odstavci 1. Jako vlakvedoucí 
nesmíte dát strojvedoucímu rozkaz k odjezdu 
pro další jízdu podle modulu 408.0333. Mu-
síte strojvedoucímu p�ikázat ústn� nebo zdvi-
žením paže, aby pokra�oval v jízd�. 

   
  Jízda vlak� 

408.0531  Nedovolené projetí náv�sti „St�j", VZ-St�j, nebo místa, na n�mž  
 m�lo být podle rozkazu zastaveno 

   
 1 Úkoly strojvedoucího  
   
 (1) Jestliže jste nedovolen� projeli 
  - náv�stidlo s náv�stí St�j 

- (...) 
  musíte okamžit� zastavit a po zastavení okamžit� vyrozum�t 

výprav�ího. To platí i p�i samo�inném zabrzd�ní prost�ednictvím 
PZB u hlavního náv�stidla, které dovoluje jízdu nebo je na n�m 
bílé sv�tlo (indika�ní sv�tlo) nebo u uzáv�ry koleje, která náv�stí 
náv�st Sh 1 Ra 12 (DV 301) nebo bílé sv�tlo (indika�ní sv�tlo). 

 (2) Jestliže jste projel místo, kde jste m�l podle písemného rozkazu 
zastavit, musíte ihned zastavit a vyrozum�t výprav�ího. 

 (3) Pro další jízdu ud�lí výprav�í p�íkaz 1nebo 2 písemného rozkazu.
 
 



Oprava A19- 10.12 2006 

 249 

 Jízda vlak� 408.0541 
 Okolnosti hrozící nebezpe�ím  
   
1 Prohlídka kolejí  
   
(1) a) 

1.Je-li možno p�edpokládat takové okolnosti, podmín�né po�asím 
nebo jiné okolnosti, které hrozí nebezpe�ím (bou�e, povodn�, 
požáry, nemožné dotazy nouzového volání atd.), p�i kterých kole-
je není možno pojížd�t bez nebezpe�í, je t�eba koleje prohlédnout 
2. Pro tuto prohlídku p�ichází v úvahu zvláštní kontrolní postupy, 
jízdy se silni�ními vozidly podél trati nebo stanovišt� na místech 
domn�lého nebezpe�í, dále jízdy hnacích vozidel nebo obousm�r-
ných vlak�, neobsazených cestujícími. 
3. Pokud se se strojvedoucím dohodnete a je-li to od�vodnitelné, 
smí být provedena prohlídka ve dne a za dobré viditelnosti nebo 
p�i zapnutém osv�tlení tunelu také s vlakem osobní nebo nákladní 
dopravy. 
(…) 

Všeobecn� 
stav v�ci, 
jízdy 

2 Jízda p�es zasn�žené žlábky nebo p�es železni�ní  p�ejezdy  
 a) Když po uplynutí doby, která je uvedena v místních sm�rnicích dle b) nejel 

žádný vlak a žlábky na širé trati nebo na železni�ních p�ejezdech ne-
mohou být o�išt�ny od ledu a sn�hu, musíte nechat strojvedoucího 
vlaku, který kolej pojíždí jako první, ohlásit nápravový tlak vozidla 
v �ele vlaku, pokud nápravový tlak vozidla v �ele vlaku není podle b) uveden 
v Místních sm�rnicích. 

 

 (...)  
Jízda vlak� 408.0552 
Otev�ené dve�e  
1 Vlaky osobní dopravy  
(2) a) Jestliže Vám jako strojvedoucímu byly nahlášeny otev�ené 

dve�e ve vlaku osobní dopravy nebo jste otev�ené dve�e zjistil, 
musíte zpravidla  vlak okamžit� zastavit úplným zabrzd�ním.  
V pravidlech pro obsluhu hnacích vozidel nebo technických za-
�ízení vlaku nebo v pomocném textu pro odstra�ování poruch 
na displeji ukazatele na stanovišti strojvedoucího mohou být 
dána dopl�ující nebo odchylná pravidla. 

Opat�ení  
Zastavení 
vlaku 

 b) Po zastavení musíte zpravit vlakovou �etu, pokud je vlak do-
provázen. Jako �len vlakové �ety se musíte �ídit pokyny strojve-
doucího. 

Opat�ení po 
zastavení 
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 2 Nákladní vlaky 
   
 Když zjistíte u nákladního vlaku dve�e otevírající se ven, nebo když 

vám byly dve�e otevírající se ven ohlášeny, musíte ihned vlak zastavit. 
   

408.0553  Jízda vlak� 
  Mimo�ádnosti na vozidlech nebo nákladu 
   

 1 Zjišt�ní, hlášení  
Opat�ení p�i 
nebezpe�í 

(1) Jestliže zjistíte mimo�ádnosti na vozidlech nebo nákladu  
(nap�. zápach požáru, olejový dým, vznik plamen�, �erven� 
žhnoucí ložiska kol, pískání, zablokovaná náprava, jisk�ení u ná-
pravy, sk�ípavý zvuk, rozžhavené brzdové zdrže nebo nákolky, 
ho�ící brzdové obložení, neklidný b�h vozidla, cvakavý zvonivý 
zvuk, pravidelné silné klepání nebo údery, uvoln�né vozové 
plachty, posunutý náklad)  

nebo Vám byly takovéto mimo�ádnosti nahlášeny, musíte u�init 
opat�ení jako p�i nebezpe�í, vyjma mimo�ádnosti podle odstavce 2. 

Indikace (2)  (…) 
indikátorem 
horkob�žnos-
ti 

 b) Jako strojvedoucí musíte vlak zastavit provozním brzd�ním 
v p�ípad� horkob�žného vozu nebo p�i hlášení „Feste Bremse –
heiß“ (zabrzd�né vozidlo). 

   
 2 Prohlídka 
   
Všeobecn� (1) (...) 
  b) Jako strojvedoucí musíte – i tehdy, pokud jste mimo�ádnost 

zjistil sám –  
  1. prohlédnout vlak s ohledem na mimo�ádnost, 

(...) 
3. výprav�ímu sd�lit opat�ení, jež musí být u�in�na. 

   
408.0554 Jízda vlak� 

 Mimo�ádnosti na sb�ra�ích, požár ve vlaku 
   
 1 Mimo�ádnosti na  sb�ra�ích 
   
Hnací vozi-
dlo 

(1) Jestliže zjistíte na hnacím vozidle poškozený zdvižený sb�ra�, 
nebo zpozorujete-li nepravidelný b�h sb�ra�e (nap�. prudce se 
houpající trak�ní vedení), musíte provést opat�ení jako v p�ípad� 
nebezpe�í. (...) Jako strojvedoucí musíte ohlásit výprav�ímu, zda 
vlak m�že jet dál. 
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(2) Jestliže zjistíte u jedoucího vlaku jídelní v�z se zdviženým sb�ra-
�em, musíte vlak okamžit� zastavit a jako výprav�í vyrozum�t centrální 
spínací stanici trak�ního vedení. 

Jídelní v�z 

 Po zastavení musíte jako vlakvedoucí za�ídit, aby byl sb�ra� sta-
žen. Pokud to není možné, musíte jídelní v�z na nejbližší stanici 
vy�adit. 

 

   
2 Požár ve vlaku  
   
(1) Pokud za�ne n�které vozidlo b�hem jízdy ho�et, musíte vlak co 

možná nejrychleji zastavit. P�itom byste jako strojvedoucí pokud 
možno nem�l zastavovat v tunelech, na místech ohrožených požá-
rem nebo na místech, kde je ztížena pomoc.   

Prvotní  
opat�ení 

 Jestliže zjistíte požár jako pr�vod�í, musíte si u vlak� s vlakovým 
rozhlasem vyžádat pomoc ostatních pr�vod�ích oznámením: 

 

 „Achtung Zugbegleiter! Mit F-Gerät in Wagen (Nummer) kom-
men.“ 
(„Pr�vod�í pozor ! P�ij�te do vozu (�íslo) s hasicím p�ístrojem.“) 

 

 Jako doprovod vlaku se musíte bez prodlení postarat o bezpe�nost 
cestujících a nákladu. 

 

(2) Na elektrifikovaných tratích musíte zastavení na širé trati zkrátit 
na nejmenší možnou míru. Ho�ící vozidla musíte odvézt pokud 
možno na kolej bez trolejového vedení nebo na vedlejší kolej, 
nikoliv však do bezprost�ední blízkosti stožár� nebo p�í�ných 
nosných lan trak�ního vedení. 

Elektrifiko-
vané trat� 

(3) Jestliže n�které vozidlo vlaku, které p�epravuje cestující, za�ne 
ho�et a vlak se zastaví v tunelu, musíte postupovat následovn�:  

Tunel 

 a) Jako pr�vod�í se musíte postarat o to, aby cestující okamžit�
opustili v�z s místem požáru a odebrali se do sousedních voz�. 

 

 b) Okamžit� musíte vypnout klimatiza�ní a v�trací za�ízení 
v celém vlaku. 

 

 c) Jakmile jako vlakvedoucí usoudíte, že požár nem�že být uha-
šen, musíte na�ídit opušt�ní vlaku. K tomu musíte – pokud 
možno po dohod� s výprav�ím – stanovit sm�r úniku a posta-
rat se o zapnutí osv�tlení tunelu, které je eventuáln� 
k dispozici. Jako doprovod vlaku se musíte postarat o to, aby 
jako úniková cesta byla použita stezka vedle stojícího vlaku. 
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408.0561  Jízda vlak� 
  Jízda podle rozhledových pom�r�, snížení rychlosti 
   
 1 Jízda podle rozhledových pom�r� 
   
 Jestliže musíte jako strojvedoucí jet podle rozhledových pom�r�, 

smíte jet podle podmínek viditelnosti vždy jen tak rychle, abyste mohl 
vlak bezpe�n� zastavit p�ed p�ekážkou v jízd� nebo p�ed náv�stí 
„St�j“. Smíte jet rychlostí nejvýše 40 km/h. 

 Musíte-li jet podle rozhledových pom�r� až k hlavnímu náv�stidlu a 
je-li jízda od tohoto náv�stidla dovolena, musíte – bez ohledu na 
rychlost, dovolenou od tohoto náv�stidla – ješt� 400 m za tímto ná-
v�stidlem jet podle rozhledových pom�r�. 

   
 2 Snížení rychlosti 
   
Snížená vidi-
telnost 

(1) Pokud jako strojvedoucí vlaku, jehož jízda se ne�ídí VZ, nem�že-
te v p�ípad� snížené viditelnosti bezpe�n� ur�it stanovišt� náv�s-
tidel, musíte odpovídajícím zp�sobem snížit rychlost vlaku.  

Snížený sou�i-
nitel t�ení 

(2) a) Jestliže jako strojvedoucí zjistíte snížený sou�initel t�ení mezi 
kolem a kolejnicí, musíte odpovídajícím zp�sobem snížit 
rychlost vlaku. Mimo�ádnost musíte ohlásit výprav�ímu. Hlá-
šení má obsahovat následující údaje: 

  - kolej z ... do ..., 
- km trat�, 
- úsek stoupání nebo spádu, 
- potíže p�i rozjezdu nebo brzd�ní. 

(...) 
  c) Jestliže jste byl jako strojvedoucí vyrozum�n o potížích p�i 

rozjezdu nebo brzd�ní, musíte na dot�eném tra�ovém úseku 
provést ov��ení brzdícího ú�inku a výprav�ímu sd�lit, zda se 
vyskytlo prodloužení brzdné dráhy. 

(...) 
   

408.0571 Jízda vlak� 
 Zastavení vlaku z nep�edpokládaných p�í�in 
   
 1 Stanovení p�í�iny 
   
 Zastaví-li vlak nep�edvídan� z jiných d�vod�, než je náv�st St�j hlav-

ního náv�stidla nebo VZ-St�j, musíte jako strojvedoucí bez prodlení 
zjistit p�í�inu. 
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2 Vyžádání pomoci  
   
(1) Vyžádání pomoci prost�ednictvím vlakového rádiového za�ízení 

nebo tra�ovým telefonem musíte uvést jako nouzové volání.  
 

(2) Požádejte zam�stnance, kte�í se nacházejí v blízkosti, aby Vám 
pomohli.  

 

(3) Pokud jste požádali o pomoc jako pr�vod�í nebo jako pomocník 
strojvedoucího, musíte o tom vyrozum�t strojvedoucího. Poté, co 
byla doprovodem vlaku vyžádána pomoc, smíte jako strojvedoucí 
uvést vlak do pohybu pouze se souhlasem sousedních dopraven. 

 

   
3 Ohlášení pobytu  
   
Není-li pot�ebná pomoc, avšak pobyt bude pravd�podobn� trvat déle 
nežli p�t minut, musíte jako strojvedoucí nebo vlakvedoucí sd�lit za-
stavení výprav�ímu n�které ze sousedních dopraven. 

 

Není-li v bezprost�ední blízkosti k dispozici vlakové rádiové za�ízení 
nebo jiný telefon a vlak nebude pravd�podobn� stát déle nežli 30 mi-
nut, nemusíte zastavení okamžit� oznámit. Pobyt musíte nahlásit poté 
co je odstran�n d�vod a to z nejbližšího telefonu ve sm�ru jízdy vlaku. 
Jako strojvedoucí musíte jet až k telefonu podle rozhledových pom�r� 

 

  
5 Roztržení vlaku  
  
Po roztržení vlaku musíte jako vlakvedoucí v zbylé �ásti vlaku utáh-
nout ru�ní nebo po�ádací brzdy podle p�ehledu v modulu 408.0681 
oddíl 5 odstavec 2 a, a to nezávisle na tom, jak dlouho z�stane �ást 
vlaku stát. 

 

  
6 Pokra�ování v jízd� s celým vlakem  
   
(1) M�že-li vlak po zastavení z nep�edvídaného d�vodu jet dál, musíte 

jako strojvedoucí nebo vlakvedoucí vyrozum�t toho výprav�ího, 
kterému jste zastavení oznámili, o zamýšleném pokra�ování 
v jízd�. Pokra�ovat v jízd� smíte jen tehdy, jestliže to odsouhlasil 
výprav�í zadní dopravny. Není-li k dispozici vlakové rádiové za�í-
zení, smíte jako strojvedoucí jet podle rozhledových pom�r� až 
k nejbližšímu telefonu ve sm�ru jízdy vlaku a odtud výprav�ího 
vyrozum�t.  
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 7 Pokra�ování v jízd� s �ástí vlaku 
   
 (1) Je-li možno pokra�ovat v jízd� s �ástí vlaku, musíte jako vlakve-

doucí p�ed další jízdou utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdy podle 
p�ehledu v modulu 408.0681 oddíl 5 odstavec 2a na �ásti vlaku, 
která z�stala stát.  

 (2) U �ásti vlaku, která z�stává stát, by m�l z�stat pr�vod�í nebo 
pomocník strojvedoucího. Není-li to možné, nesmíte jako 
vlakvedoucí další jízdu dovolit, dokud se v odstavené �ásti vlaku 
nacházejí cestující nebo jestliže je  úsek trati, na n�mž má �ást 
vlaku z�stat stát, v jízdním �ádu ozna�en dv�ma pilovitými �ara-
mi.  

 (3) Pro další jízdu �ásti vlaku platí obdobn� pravidla v oddíle 6. 
P�ed tím, nežli budete v jízd� pokra�ovat, musíte jako vlakve-
doucí zjistit, že na �ásti vlaku, pokra�ující v jízd�, není umíst�na 
koncová náv�st.  

   
 8 Pokra�ování v jízd� s n�kolika �ástmi vlaku odd�len�  
   
 (1) M�že-li n�kolik �ástí vlaku pokra�ovat v jízd� odd�len�, platí 

obdobn� pravidla v oddílech 6 a 7. 
   

408.0572 Jízda vlak� 
 Couvání vlaku 
   
 1 Podmínky 
   
 (1) Jako vlakvedoucí m�žete dovolit couvání vlaku nebo �ásti vlaku 

tehdy, když 
       
  se má couvat ve stanici,  se má couvat na širé trati 
       
  výprav�í dal k tomu sou-

hlas. 
 výprav�í zadní dopravny dal k tomu 

souhlas. 
   
 (2) Jako výprav�í smíte couvání vlaku dovolit tehdy, když 
  a) vozidlo v �ele vracejícího se vlaku nebo �ásti vlaku m�že 

být obsazeno n�kterým zam�stnancem a je možné dorozum�ní 
mezi tímto zam�stnancem a strojvedoucím; vlaky nebo �ásti 
vlaku až do celkové délky 100 m mohou couvat bez zam�st-
nance v �ele vlaku tehdy,  nejsou-li pojížd�ny žádné železni�ní 
p�ejezdy – s výjimkou takových, které jsou vybaveny závora-
mi, obsluhovanými závorá�em -, 

(...) 
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4 Ud�lení souhlasu  
   
 Souhlas pro couvání vlaku ve stanici nebo na širé trati musíte jako 

výprav�í ud�lit rozkazem 10. V rozkazu musíte uvést místo, 
k n�muž je couvání dovoleno. 
P�i couvání vlaku na širé trati musíte na jednokolejné trati nebo na 
tratích, na nichž je jízda po protism�rné koleji trvale dovolována 
nebo p�echodn� na�izována hlavním náv�stidlem a náv�stí Zs 6 nebo
Zs 7 (DV 301) v rozkazu 10 doplnit: „Hlavní náv�stidla pro vaši 
jízdu neplatí“. Toto platí i tehdy, je-li na protism�rné koleji umís-
t�no hlavní náv�stidlo a jízda po protism�rné koleji není trvale 
dovolována nebo p�echodn� na�izována hlavním náv�stidlem a 
náv�stí Zs 6 nebo Zs 7 (DV 301). 

 

   
5 Rychlost  
   
(1) Jako strojvedoucí nebo zam�stnanec v �ele vlaku nebo �ásti vlaku 

musíte dbát pravidel, daných modulem 408.0445 oddíl 2. 
 

(2) Jako strojvedoucí musíte p�i couvání vlaku jet tak pomalu, abyste 
mohl vlak kdykoliv zastavit; p�itom nesmíte p�ekro�it rychlost 10 
km/h. Nacházíte-li se jako strojvedoucí na vozidle v �ele couvají-
cího vlaku nebo �ásti vlaku, je p�ípustná rychlost 20 km/h. 

 

   
6 Ukon�ení couvání vlaku  
   
(1) Jako vlakvedoucí musíte ukon�ení couvání vlaku oznámit výprav-

�ímu. 
 

   
7 Další jízda  
   
Po ukon�ení couvání vlaku na širé trati platí pro další jízdu obdobn� 
pravidla v modulu 408.0571 oddíl 6. Jako strojvedoucí musíte až do 
rozeznání polohy nejbližšího hlavního náv�stidla – nejvýše 2000 m -
jet rychlostí nejvýše 40 km/h. 

 

   
Jízda vlak�  
Postup v p�ípad� nebezpe�í 

408.0581 

   
1 Zásada  
   
Hrozí-li nebezpe�í, musíte na vlastní odpov�dnost u�init uvážliv� a 
rozhodn� vše pro to, aby mohlo být nebezpe�í odvráceno nebo zmen-
šeno. (...) 
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 2 Zastavení vlak� 
   
 (1) V p�ípad� nebezpe�í musíte vlaky zastavit, pokud se zastavením 

nebezpe�í nezvýší.   
 (2) Je-li vlak zastaven kv�li nebezpe�í nebo vlak zastaví 

z neznámých p�í�in, musíte p�edpokládat nebezpe�í i pro vlaky 
na sousedních kolejích, dokud není bezpe�n� zjišt�no, že po 
sousedních kolejích mohou vlaky jezdit. Jako strojvedoucí musí-
te dát náv�st Zp 5, abyste mohl upozornit doprovod vlaku a 
ostatní zam�stnance, nacházející se v blízkosti a požádat je o 
pomoc.  

   
 3 Vydání p�íkazu k nouzovému zastavení 
   
Zn�ní (1) V p�ípad� nebezpe�í musíte dodate�n� k opat�ením podle oddílu 

2 vydat okamžit� p�íkaz k nouzovému zastavení. Vydáte-li p�íkaz 
k nouzovému zastavení telekomunika�ním za�ízením,  

  platí následující zn�ní: 
  a) na tra�ovém telefonu, 
  „Betriebsgefahr, alle Züge sofort anhalten! Ich wiederhole: 

Betriebsgefahr, alle Züge sofort anhalten! Hier (Tätigkeit und 
Name des Meldenden)“ 
[„Ohrožení provozu, všechny vlaky okamžit� zastavte! Opaku-
ji: ohrožení provozu, všechny vlaky okamžit� zastavte! Zde 
(�innost a jméno hlásícího)“], 

  b) na jiném telekomunika�ním spojení, 
  „Betriebsgefahr, alle Züge zwischen (Zugmeldestelle) und (Zug-

meldestelle) /im Bahnhof (Name) sofort anhalten! Ich wiederhole: 
Betriebsgefahr, alle Züge zwischen (Zugmeldestelle) und (Zugmel-
destelle) / im Bahnhof (Name) sofort anhalten!  Hier (Tätigkeit und 
Stelle des Meldenden) / hier Zug (Nummer)“. 
[„Ohrožení provozu, všechny vlaky mezi (dopravna) a (dopravna)
/ ve stanici (název) okamžit� zastavte! Opakuji: ohrožení pro-
vozu, všechny vlaky mezi (dopravna) a (dopravna) / ve stanici (ná-
zev) okamžit� zastavte! Zde (�innost a místo hlásícího) / zde vlak 
(�íslo)“]. 

  nebo 
  „Betriebsgefahr, Zug (Nummer) sofort anhalten! Ich wiederhole: 

Betriebsgefahr, Zug (Nummer) sofort anhalten! Hier (Tätigkeit und 
Stelle des Meldenden) / hier Zug (Nummer)“. 
[„Ohrožení provozu, vlak (�íslo) okamžit� zastavit ! Opakuji : 
Ohrožení provozu, vlak (�íslo) okamžit� zastavit ! Zde (�innost  
a místo hlásícího) / zde vlak (�íslo)“]. 
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(2) Jestliže dáte p�íkaz k nouzovému zastavení tra�ovým telefonem 
nebo vlakovým rádiovým za�ízením, musí se oznámit  nouzovým 
voláním.  

Oznámení 

(3) a)  Není-li vlakové rádiové za�ízení k dispozici, musíte p�íkaz 
k nouzovému zastavení dát jiným telekomunika�ním spojením. 

b) Jako pr�vod�í nebo pomocník strojvedoucího musíte dát p�íkaz 
k nouzovému zastavení z nejbližšího telefonu – na dvojkolejné 
trati ve sm�ru jízdy vlaku. Není-li pr�vod�í nebo pomocník 
strojvedoucího k dispozici, musíte jako strojvedoucí dát p�íkaz 
k nouzovému zastavení sám. 

Vlakové ra-
diové za�íze-
ní není k 
dispozici 

(5) Jako strojvedoucí musíte p�íkaz k nouzovému zastavení okamžit� 
provést, a to i tehdy, pokud jste jej p�ijal neúplný.  

Provedení 

   
4 Opat�ení po dání p�íkazu k nouzovému zastavení  
   
(1) P�íkaz k nouzovému zastavení musíte, pokud je to pot�ebné, po 

ohlášení zd�vodnit. Teprve potom smíte p�ijímat a zp�tn� se dota-
zovat na dopl�ující hlášení. Jako strojvedoucí smíte vydávat dopl-
�ující hlášení teprve po p�íkazu nouzového zastavení ovládacího 
stanovišt� bezdrátového spojení s vlakem.  

Dopl�ující 
hlášení 

(2) a) Jako strojvedoucí musíte sledovat koleje sm�rem kup�edu, 
pokud nemusíte vozidlo podle oddílu 3 odstavec 3 b opustit. P�i 
p�ibližování se ohroženého vlaku musíte dát náv�st Sh 3 nepro-
jeví-li se tyto náv�sti jako dostate�né, musíte dát náv�st Sh 5. 
Jestliže vozidlo opouštíte, musíte si za tmy nebo po�así se špat-
nou viditelností vzít s sebou ru�ní svítilnu. 

Ochrana 
ohrožených 
vlak� 

 b) Jako pr�vod�í vlaku nebo pomocník strojvedoucího musíte 
sledovat koleje a ohrožené vlaky musíte zastavit náv�stí Sh 3  
P�itom musíte pokud možno b�žet proti vlaku a v p�ípad� tmy 
nebo po�así se špatnou viditelností si vzít s sebou ru�ní svítilnu. 
Jestliže b�žíte kv�li vydání p�íkazu k nouzovému zastavení 
podle oddílu 3 odstavec 3 b k telefonu, musíte jednat obdobn�. 

 

(3) (...) 
b) Byl-li dán p�íkaz k nouzovému zastavení vlaku doprovodem 

vlaku, musíte jako výprav�í vyrozum�t doprovod vlaku, jakmile 
zjistíte, že již nejsou o�ekávány žádné vlaky. 

Vyrozum�ní 
zú�astn�-
ných 

 c) Jako doprovod vlaku nemusíte provád�t opat�ení podle odstav-
ce 2, jestliže vám výprav�í sd�lil, že již nejsou o�ekávány žád-
né další vlaky. 
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 5 Další jízda 
   
 Jako strojvedoucí vlaku, který byl zastaven kv�li hrozícímu nebezpe-

�í, smíte pokra�ovat v jízd� pouze se souhlasem výprav�ího. 
   

408.0591  Jízda vlak� 
 Jiné mimo�ádnosti v železni�ním provozu 
   
 1 Nesprávná jízdní cesta 
  
 Jestliže jako strojvedoucí zjistíte, že Váš vlak byl vypraven na kolej, 

která neodpovídá jízdnímu �ádu nebo jinému pro vlak platnému po-
kynu, musíte vlak okamžit� zastavit a vyžádat si pokyny výprav�ího. 

  
408.0651 Jízda vlak�  

Mimo�ádnosti na vlakovém zabezpe�ova�i 
  
 1 Porouchaná tra�ová �ást PZB 

  
Úkoly strojvedoucího  (…) 

   
Jestliže zjistíte nebo se domníváte, že tra�ová �ást bo-
dového vlakového zabezpe�ova�e (PZB) je porouchá-
na, musíte to ohlásit výprav�ímu. P�i hlášení uve�te – 
pokud jste to mohli zjistit – následující: 

- náv�stidlo, u kterého se porouchané za�ízení na-
chází, nebo polohu porouchaného za�ízení, 

- zda je tra�ová �ást PZB trvale ú�inkující nebo ne-
ú�inkující, 

- zda je porouchán kolejnicový elektromagnet 
500 Hz, 1000 Hz nebo 2000 Hz. 

U poškozené tra�ové �ásti PZB u pomalé jízdy musíte 
spole�n� s výprav�ím zjistit, zda se mezi náv�stí Lf 1, 
Lf 4 (DV 301) nebo Lf 6 a náv�stí Lf 2, Lf 5 (DV 301) 
nebo Lf 7 nachází hlavní náv�stidlo. 

 

 
 2 Porouchaná vozidlová �ást PZB   
 

Úkoly strojvedoucího  (…) 
   
Poruchu na vozidlové �ásti PZB musíte ohlásit Provozní 
centrále. U vlak�, jejichž jízda není �ízena liniovým VZ, 
smíte jet nejvýše rychlostí 100 km/h. 
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3 Samo�inné zabrzd�ní  PZB   

Úkoly strojvedoucího  (…) 
    

Jestliže váš vlak zastavil samo�inným zabrzd�ním 
PZB, musíte po zastavení okamžit� informovat vý-
prav�ího a spole�n� s ním zjistit, zda samo�inné za-
brzd�ní nastalo u hlavního náv�stidla nebo uzáv�ry 
koleje. Pokud tomu tak bylo, platí pravidla v modulu 
408.0531. 
Nem�žete-li po zastavení vyrozum�t výprav�ího a váš 
vlak zastavil samo�inným zabrzd�ním PZB na širé trati 
– vyjma zastavení u hlavního náv�stidla nebo u uzáv�-
ry koleje -,  smíte jet podle rozhledových pom�r� až 
do té doby, než budete moci informovat výprav�ího, 
nejvýše však až k následujícímu hlavnímu náv�stidlu.  
Pro další jízdu od sv�telného náv�stidla s bílo-žluto-bílo-
žluto-bílým ozna�ovacím pásem platí pravidla v Modulu  
408.0456 oddíl 2 odstavec 2 

   

 
Jízda vlak�  
Zhaslý nebo pochybný náv�stní znak, náv�stidlo není osv�tleno          
 - Pravidla pro strojvedoucího - 
 

408.0661 

(1) Jestliže je  
 a)  náv�stní znak sv�telného náv�stidla zcela nebo �áste�n� zhaslý, 

b) náv�stidlo, jež má být osv�tleno, osv�tleno není nebo 
c) nem�žete náv�stní znak bez pochybností rozeznat, 

 

 musíte p�edpokládat takový význam, který vyžaduje v�tší opatrnost.  
(2) a) Je-li no�ní znak hlavního náv�stidla, p�edv�sti nebo náv�stidla 

Lf 1 zcela nebo �áste�n� zhaslý, platí denní znak. 
 

 b) P�ed sv�telnými náv�stidly, která jsou ozna�ena bílo-�erveno-
bílými nebo bílo-žluto-bílo-žluto-bílými ozna�ovacími pásy sto-
žár�, musíte v p�ípad� zhaslého náv�stního znaku zastavit. 

 

(3) Mimo�ádnosti podle odstavc� 1 nebo 2 musíte ohlásit výprav�ímu.   
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 Jízda vlak� 
408.0671 Mimo�ádnosti na železni�ních p�ejezdech  

- pravidla pro doprovod vlaku - 
   
 1 Otev�ené závory 
   
 Jestliže jako strojvedoucí zjistíte neo�ekávan� otev�ené závory nebo ote-

v�ené polovi�ní závory, musíte dát náv�st Zp 1. Pokud rozeznáte, že na 
železni�ním p�ejezdu hrozí st�etnutí, musíte okamžit� použít rychlobrzdu. 
Mimo�ádnost musíte ohlásit výprav�ímu. 

   
 2 Zabezpe�ení železni�ního p�ejezdu 
   
Všeobecná 
pravidla 

(1) Zabezpe�ení železni�ního p�ejezdu doprovodem vlaku je pot�ebné 
tehdy, jestliže   

  a) to bylo na�ízeno p�íkazem 8 písemného rozkazu, 
b) to je p�edepsáno pravidly v DS 301 nebo DV 301, nebo 
c) vlak zastavil mezi náv�stí Bü 2 nebo Bü 3 a železni�ním p�ejez-

dem nebo jel pomaleji než 20 km/h. 
 Toto zabezpe�ení není pot�ebné 
 (...) 

 4. u za�ízení s náv�stí Bü 3, jestliže vlak mezi náv�stí Bü 3 a že-
lezni�ním p�ejezdem kv�li poloze „st�j“ hlavního náv�stidla 

  - zastavil nebo 
- jel pomaleji než 20 km/h 

  a pro další jízdu je náv�št�na poloha dovolující jízdu, náv�st 
Zs 1, Zs 7 (DS 301) nebo Zs 8. 

Zabezpe�ení 
v�tšího po�tu 
železni�ních 
p�ejezd� 

(2) Je-li p�ed železni�ním p�ejezdem, jenž musí být zabezpe�en podle 
odstavce 1, dodate�n� k ozna�ovací tabulce umíst�na ješt� ozna-
movací tabulka, ohlašující železni�ní p�ejezd, musíte zabezpe�it  

  a) všechny následující železni�ní p�ejezdy, p�ed nimiž je dodate�-
n� k ozna�ovací tabulce umíst�na ješt� oznamovací tabulka a 

b) následující železni�ní p�ejezd, p�ed nímž je umíst�na ješt� 
ozna�ovací tabulka 

  To platí i tehdy, jestliže p�ed t�mito železni�ními p�ejezdy  p�e-
jezdníky ukazují náv�st Bü 1  

Zastavení (4) P�ed železni�ním p�ejezdem musíte zastavit i tehdy, jestliže jsou 
závorová b�evna spušt�na nebo silni�ní výstražníky blikají �i svítí 
�erven�. 

Technické 
zabezpe�ení 

(5) a) Železni�ní p�ejezd musíte technicky zabezpe�it. Technické 
zabezpe�ení musíte uvést do chodu následovn�: 
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  1. Obsluhou pomocného spínacího tla�ítka HET.  
 - První vozidlo musí zastavit p�ed stanovišt�m HET. 

- Musíte obsloužit pomocné tla�ítko HET, které se nachází -
p�i pohledu z vlaku - p�ed p�ejezdem. 

 

  2. Automatickým zapnutím p�ejetím místa ovlivn�ní vlakem. 
Pro automatické zapnutí musíte dojet prvním vozidlem až k 
tabuli „Automatik HET“. 

 

 b) Železni�ní p�ejezd smíte pojížd�t teprve tehdy, když po obslu-
ze tla�ítka HET, p�íp. po p�ejetí místa ovlivn�ní vlakem bylo 
zjišt�no, že n�který ze silni�ních výstražník� �erven� bliká ne-
bo svítí nebo jsou-li závorová b�evna spušt�na. 

 

 c) Pro výlukové jízdy, které se vracejí ze spínacího úseku 
do výchozí stanice bez p�ejetí p�íslušného železni�ního p�ejez-
du, m�že být na�ízeno ovládání HET a pomocného vypínacího 
tla�ítka (HAT) na tomto železni�ním p�ejezdu. V tomto p�ípa-
d� musíte odchyln� od a) �ísla 1 ovládat ta tla�ítka, která jsou 
– p�i pohledu z výlukové jízdy – umíst�na na druhé stran� že-
lezni�ního p�ejezdu na pojížd�né koleji. 

 

(6) Nem�žete-li zapnout technické zabezpe�ení podle odst. 5, musíte 
jako strojvedoucí, u sunutých vlak� jako zam�stnanec na vozidle 
v �ele vlaku, p�ed další jízdou varovat uživatele vozovky náv�stí 
Zp 1. Poté smíte jako strojvedoucí jet p�es p�ejezd rychlostí ch�-
ze. Jakmile první vozidlo dosáhlo p�ibližn� st�edu vozovky, musí-
te železni�ní p�ejezd co nejrychleji uvolnit. 

Technické 
zabezpe�ení 
není možné 

(7) Jestliže p�i p�iblížení k železni�nímu p�ejezdu se závorami se 
závory práv� uzav�ely a jako doprovod vlaku po zastavení zjistíte, 
že není k dispozici žádné pomocné spínací tla�ítko nebo se u 
železni�ního p�ejezdu nenachází žádné stanovišt� obsluhy, smíte 
železni�ní p�ejezd p�ejet a p�itom musíte sledovat závory. 

Zvláštnosti 
p�i uzav�e-
ných závo-
rách 

 Jako strojvedoucí musíte varovat uživatele vozovky náv�stí Zp 1, 
jestliže se závory otev�ou p�edtím, než první vozidlo dosáhlo 
p�ibližn� st�edu vozovky. 

 

(8) Pokud p�ejezdník nebo opakovací p�ejezdník náv�stí náv�st Bü 0,
musíte to jako strojvedoucí ohlásit výprav�ímu, ledaže by zabez-
pe�ení železni�ního p�ejezdu podle odstavce 1 c nebylo nutné. 

Hlášení 
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408.0681 Jízda vlak�  
Obsluha brzd p�i mimo�ádnostech 

   
 1 Brzd�ní v p�ípad� nebezpe�í 
   
 Pokud jako doprovod vlaku zjistíte, že hrozí nebezpe�í, které m�že 

být zastavením vlaku zmírn�no nebo odvráceno, musíte okamžit� 
použít rychlobrzdy nebo záchranné brzdy. P�i nedostate�ném ú�inku 
brzd musíte zkusit všemi prost�edky utáhnout dosažitelné ru�ní brz-
dy. Totéž platí, když strojvedoucí dává náv�st Zp 5. 

   
 2 Brzd�ní z vlakové soupravy 
   

Podpora brz-
d�ní 

(1) Je-li uvedena v �innost tlaková brzda z vlakové soupravy, musíte 
jako strojvedoucí toto brzd�ní ihned podpo�it. 

   
 5 Selhání brzd  
   

Další jízda (1) Chcete-li – poté, co se brzdy staly nepoužitelnými nebo se p�e-
rušilo brzdové potrubí – pokra�ovat v jízd� s vlakem, musíte 
zjistit podle modulu 408.0722 oddíl 3, zda skute�ná brzdicí 
procenta jsou nejmén� tak vysoká jako pot�ebná brzdicí procen-
ta. Chyb�jící brzdicí procenta musíte zaznamenat  do zprávy o 
brzd�ní, pokud je vedena. (…) Nem�žete-li informovat Provozní 
centrálu, smí vlak jet až do nejbližší stanice. P�i jízd� musíte 
jako strojvedoucí vlaku, jehož jízda se ne�ídí liniovým VZ, sní-
žit rychlost vlaku, dovolenou jízdním �ádem a náv�st�nou náv�s-
tidly Hl (DV 301) nebo náv�stidly Zs 3 vždy o 1 km/h na každé 
chyb�jící brzdící procento, pokud není v pravidlech pro obsluhu 
hnacího vozidla p�edepsána rychlost nižší. 

Tlaková brzda (2) a) Nedá-li se tlaková brzda vlaku �ádn� obsluhovat, musíte jako 
vlakvedoucí utáhnout po zastavení ru�ní nebo po�ádací brzdu 
a p�ezkoušet, jestli tlaková brzda ú�inkuje. 

 Jestliže tlaková brzda neú�inkuje nebo stojí-li vlak déle než 
60 minut, musíte utáhnout se ru�ní nebo po�ádací brzdy 
podle následujícího p�ehledu: 
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 U 
Je-li oddíl 
v jízdním �ádu 
ozna�en 

vlak� ICE  jiných vlak� – krom� vlak� ICE – 
jednu ru�ní nebo po�ádací brzdu 
na každých zapo�atých 

  nebo 
  ... t hmotnosti ... náprav 
2 pilovitými 
�arami 

 
všechny ru�ní a 

 
100 

 
4 

1 pilovitou 
�arou 

po�ádací brzdy  

200 
 

8 

žádné pilovité 
�áry 

všechny po�á-
dací brzdy 

 

400 
 

20 

(...)  
Nemohou-li být utaženy pot�ebné ru�ní nebo po�ádací brzdy 
v zanechané �ásti vlaku, nesmí být �ást vlaku ponechána bez �in-
ného hnacího vozidla. Ve vlaku musí z�stat minimáln� jedno 
hnací vozidlo s utaženou ru�ní nebo po�ádací brzdou. 

 

b) Jestliže se v �ele vlaku nacházejí dv� hnací vozidla a tlaková 
brzda vlaku již nem�že být obsluhována z hnacího vozidla v �ele 
vlaku, musíte tlakovou brzdu ovládat z následujícího hnacího vo-
zidla. Dovolená rychlost �iní 50 km/h.  

  Musíte vyrozum�t Provozní centrálu. 

 

(4) Je-li tlaková brzda posledního vozu neú�inná, musíte postupovat 
následovn�: 

Tlaková 
brzda po-
sledního  

 a) Má-li p�edposlední vozidlo ú�innou tlakovou brzdu, smí vlak 
jet až do nejbližší stanice, kde m�že být zm�n�no �azení vla-
ku. 

vozu 

 b) Jestliže p�edposlední vozidlo nemá ú�innou tlakovou brzdu, 
smí vlak jet jen do nejbližší stanice. 

 

(5) Jestliže se poté, co je vlak p�ipraven, stane tlaková brzda po-
sledního vozu neú�innou nebo je p�erušené hlavní brzdové po-
trubí, musíte u vlak� osobní dopravy (s výjimkou soupravových 
vlak�) obsadit ru�ní brzdu posledního vozu nebo zm�nit �azení 
vlaku. Nem�žete-li obsadit ru�ní brzdu nebo zm�nit �azení vla-
ku, nesmí se ve vozidle zdržovat žádní cestující. 

Obsadit ru�-
ní brzdu 

(6) Je-li tlaková brzda vedoucího vozidla neú�innou, sm�jí se v n�m 
zdržovat cestující jen tehdy, když je obsazena ru�ní brzda. 
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Hlavní brzdové 
potrubí 

(7) V p�ípad� p�erušeného hlavního brzdového potrubí smi vlak jet až 
do nejbližší stanice. Dovolená rychlost �iní 20 km/h. Provozní 
centrála oznámí pot�ebná brzdící procenta. Není-li další jízda 
možná, musíte postupovat podle odstavce 2 a. 

Napájecí po-
trubí 

(8) V p�ípad� p�erušeného napájecího potrubí musíte p�estavova�e 
voz�, které jsou za místem p�erušení a mají p�estavova�e v poloze 
R + Mg, p�estavit do polohy R. Provozní centrála rozhodne, zda a 
kde musí být poškozený v�z vy�azen. 

   

 
408.0691 

Jízda vlak�  
R�zné mimo�ádnosti na technických za�ízeních  
- pravidla pro doprovod vlaku - 

   
 1 Houka�ka 
   
 Jestliže jako strojvedoucí zjistíte poruchu lokomotivní houka�ky, 

musíte snížit rychlost vlaku na 80 km/h. P�ed železni�ními p�ejezdy, 
p�ed kterými je t�eba houkat, musíte zastavit. P�es p�ejezd musíte jet 
krokem p�i pozorování provozu. Jakmile první vozidlo dosáhlo p�i-
bližn� st�edu vozovky, musíte s vlakem co nejrychleji uvolnit p�ejezd. 
Poruchu musíte se ohlásit Provozní centrále. 

   
 2 Tla�ítko bd�losti 
   
 Když jako strojvedoucí vozidla v �ele vlaku zjistíte poruchu tla�ítka 

bd�losti, dohlédacího za�ízení pro stav jízdy a klidu nebo za�ízení pro 
samo�inné zastavení vozidla, musíte ohlásit poruchu Provozní centrá-
le. Vlak smí pokra�ovat v jízd� rychlostí nejvýše 50 km/h, dokud není 
dodán pomocník strojvedoucího. 

   
 3 Obsluha ze zadního stanovišt� 
   
 Jestliže nem�žete hnací vozidlo v �ele vlaku mimo�ádn� obsluhovat 

z p�edního stanovišt�, smíte s vlakem jet dovolenou rychlostí 50 km/h, 
když m�žete vozidlo obsluhovat ze radního stanovišt� a na p�edním 
stanovišti se nachází zam�stnanec, který m�že vlak zastavit. 

   
 4 Ukazatel údaj� jízdního �ádu na stanovišti strojvedoucího  

   
 a) P�i poruše ukazatele údaj� jízdního �ádu na stanovišti musíte vlak 

zastavit a vyrozum�t Provozní centrálu. Ta vydá pokyn prost�ed-
nictvím Sd�lení jízdního �ádu nebo na�ídí další jízdu bez Sd�lení 
jízdního �ádu. 
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b) Nem�žete-li vyrozum�t Provozní centrálu, smíte s vlakem jet bez 
Sd�lení jízdního �ádu až do stanice, ve které m�žete Provozní 
centrálu vyrozum�t. 

 

c) P�i další jízd� bez Sd�lení jízdního �ádu musíte použít sloupec 
„40 km/h“ náhradního jízdního �ádu.  

 

d) P�i jízdách vlak�, které se dovolí  
- náv�stí Zs 1 na vjezdovém nebo cestovém náv�stidle  nebo 
rozkazem  
 (…) 

 

 musíte jet podle rozhledových pom�r�.  
   
5 Koncová náv�st je neúplná  
   
Když poté, co je vlak p�ipraven, zjistíte, že u vlaku osobní dopravy je 
jen jedna koncová náv�st, smí vlak jet – pokud není možno koncovou 
náv�st doplnit – s jednou koncovou náv�stí až do kone�né stanice. 

 

   
6 No�ní �elní náv�st není v po�ádku  
   
(1) Když jako strojvedoucí zjistíte, že no�ní znak �elní náv�sti na 

vašem vlaku je zhaslý, musíte vlak zastavit, a sice 
a) okamžit�, když panuje tma nebo nep�íznivé po�así a je to ur�e-

no Místními sm�rnicemi, 
b) v ostatních p�ípadech v další stanici. 
Poté, co vlak zastavil, musíte tuto mimo�ádnost ohlásit výprav�í-
mu. 
Musíte se pokusit uvést no�ní znak do po�ádku. To platí i tehdy, 
když výprav�í zastavil váš vlak. 
Nem�žete-li uvést no�ní znak do po�ádku, musíte sd�lit výprav-
�ímu, jestli je no�ní znak zhaslý nebo neúplný. 
Za tmy nebo nep�íznivého po�así nesmíte se zhaslým no�ním 
znakem jet dále. 

Zhaslá 

(2) Když jako strojvedoucí zjistíte, že no�ní znak �elní náv�sti na 
vašem vlaku je neúplný, musíte vlak zastavit, a sice 
a) v p�íští stanici, když panuje tma nebo nep�íznivé po�así a to je   
    na�ízeno Místními sm�rnicemi  
b) ve všech ostatních p�ípadech v další stanici, ve které vlak za-
stavuje. 

Neúplná 

 Poté, co vlak zastavil, musíte tuto mimo�ádnost ohlásit výprav�í-
mu. 
Musíte se pokusit uvést no�ní znak do po�ádku. To platí i tehdy, 
když výprav�í zastavil váš vlak. 
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  Nem�žete-li uvést no�ní znak do po�ádku, musíte to sd�lit vý-
prav�ímu. Smíte jet až do té stanice, ve které m�že být dána 
náv�st do po�ádku. 
Výprav�í vám m�že pokyny pro další jízdu na vedlejší tra� když 
panuje tma a nep�íznivé po�así ud�lit p�íkazy 9 a 10 písemného 
rozkazu. 

   

408.0801  Posun 
  Všeobecn� 
   
 1 Vysv�tlení pojm� 
   

Posun (1) a) Posun je pohyb vozidel v železni�ním provozu, vyjma jízdy 
vlak�. (...) 

b)  U posunu se rozlišuje podle následujících pohyb� vozidel: 
-      jízda posunu,  
       (…) 
- stla�ování (…) 

(…) 
Jízda posunu (2) P�i jízd� posunu se pohybuje 

- jednotlivým �inným hnacím vozidlem 
- skupinou spojených vozidel, z nichž alespo� jedno je �inné 

hnací vozidlo. 
Stla�ování (6) Stla�ování je pohyb vozidel k rozv�šení nebo ke sv�šení. 

   
   
 2 Posunova� 
   
 V zásad� posunuje strojvedoucí. Ve služebním plánu nebo plánu 

posunu1 mohou být úkoly strojvedoucího p�eneseny na posunova�e. 
Jako strojvedoucí smíte p�enést n�které úkoly na posunova�e. 

   
 3 Obsazení vozidel 
   
 �inná hnací vozidla musí být p�i posunu obsazena strojvedoucím. 

Jestliže vám jako strojvedoucímu náleží pozorování jízdní cesty a 
náv�stidel, musíte se u hnacích vozidel se dv�ma stanovišti nacházet 
na p�edním stanovišti. Jsou-li �inná hnací vozidla dálkov� �ízena, 
sm�jí být neobsazena. 

   
 4 Vyrozum�ní 
   

Všeobecn� (1) a) Ústn� udílené p�íkazy a hlášení musíte jako p�íjemce opako-
vat. Musíte opakovat všechny podstatné údaje. 

1 Podrobnosti k tomu jsou také v �ásti II B nebo v p�ílohách k DU 
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 b) Pokud se dorozumíváte telekomunika�ním za�ízením, musíte 
každé opakování uvést slovy „Ich wiederhole“ (opakuji). 

 

 c)  je-li opakování správné, musíte jako zam�stnanec, který p�íkaz 
nebo hlášení dal, potvrdit správnost slovem „Richtig“ (správ-
n�). 

 

(2) P�íkazy a hlášení, dávaná prost�ednictvím simplexních telekomu-
nika�ních za�ízení, musíte dávat dvakrát. Druhé hlášení za�n�te 
slovy „Ich wiederhole“ (opakuji). 

Simplexní 
telekomuni-
ka�ní za�íze-
ní 

(3) P�i dotazování musí být v odpov�di obsaženy všechny podstatné 
údaje z dotazu. 

Dotazování 

(5) P�íkazy k provád�ní pohybu vozidel smíte dávat jen jako posuno-
va�, který podle modulu 408.0821 oddíl 4 odst. 1 pozoruje jízdní 
cestu. P�íkazy k zastavení musíte jako strojvedoucí vždy provést, i 
když nejsou dávány posunova�em. 

P�íkazy 

(6) Když nedáváte p�íkaz k jízd� telekomunika�ním za�ízením, musí-
te jako posunova� dohodnout se strojvedoucím stranu posunu, 
pokud to není ur�eno Místními sm�rnicemi.  
Jestliže je p�erušeno vizuální spojení mezi vámi jako strojvedou-
cím a posunova�em, musíte snížit rychlost, a není-li vizuální spo-
jení okamžit� op�t obnoveno, musíte zastavit. 
Je-li strojvedoucímu ztíženo p�ijímání náv�stí pro posun, musíte 
jako posunova� ur�it jednoho nebo více posunova�� k p�edávání 
náv�stí. 

B�hem jízdy 

   
7 Jednání p�i nebezpe�í  
   
P�i hrozícím nebezpe�í musíte vozidla zastavit, pokud se jejich zasta-
vením nebezpe�í nezv�tší. Hrozící nebezpe�í musíte p�edpokládat i 
pro sousední koleje, pokud není nesporn� zjišt�no, že sousední koleje 
mohou být pojížd�ny. 

 

   
 Posun 408.0811 
 P�íprava  
1 Vyrozum�ní  
(1) a) 1. Nežli se za�ne pohybovat s vozidly, musíte jako strojvedoucí 

vyrozum�t výhybká�e o cíli, ú�elu a mimo�ádnostech pohybu 
vozidel (nap�. zásilka s PLM, mimo�ádné délky, pohyb speci-
álních hnacích vozidel, vozidla �ad 401, 402 nebo 801 až 
808, vozidla Talgo, vozidla s ú�inkující elektromagnetickou 
brzdou nebo vozidla s písmeny DA, DAB, p�íp. DB v  ozna-
�ení �ady vozidla). Není-li vám cíl nebo ú�el pohybu vozidel 
znám, musíte toto dohodnout s výhybká�em. 

Strojvedoucí 
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  2. Výhybká�e nemusíte vyrozumívat o cíli a ú�elu, 
- pokud se jedná o pravideln� se opakující jízdy hnacího vo-

zidla vlaku (nap�. popotažení vozidel pro sv�šení �ástí vla-
ku, odstavování vozidel, jízdy od a na vlak), 

  - když hnací vozidlo musí stla�it kv�li p�iv�šení nebo odv�-
šení vozidel, nebo musí po odv�šení trochu popojet, aby 
vozidla stála odd�len�, 

(...) 
  (...) 
  d) Než se za�ne pohybovat s vozidly, musíte jako strojvedoucí 

vyrozum�t: 
  1. zú�astn�né posunova�e o ú�elu a cíli pohybu vozidel a 

o mimo�ádnostech, na které je t�eba dbát p�i provád�ní 
pohybu vozidel, 

  2. ostatní strojvedoucí, kte�í provád�jí pohyby vozidel, po-
kud by mohlo vzniknout ohrožení z opa�né strany. 

  e) P�ed pohybem vozidel nebo p�ed najetím na vozidla musíte 
jako strojvedoucí vyrozum�t osoby, které se na nebo v t�chto 
vozidlech nacházejí. V Místních sm�rnicích mohou být uvedena 
dodate�ná pravidla. 

Posunova� (2) a) Jako posunova� musíte provád�t vyrozum�ní podle odstavce 
1, jestliže na Vás tyto povinnosti byly p�eneseny.  

  b) Když provádíte jako posunova� vyrozum�ní výhybká�e podle 
odstavce 1 a , musíte zpravit strojvedoucího o cíli a ú�elu po-
hybu vozidla a o mimo�ádnostech, které je t�eba zohlednit p�i 
provád�ní pohybu vozidla. 

   
 2 Zjišt�ní pohotovosti k jízd� 

   
Všeobecn� (1) Nežli se za�ne pohybovat s vozidly, musíte jako strojvedoucí 

zjistit, jestli 
  a) vozidla, která mají jet spole�n�, jsou mezi sebou sv�šena, 

vyjma stla�ování nebo odrážených nebo spoušt�ných vozidel 
v míst� vyv�šení, 

b) brzdy jsou povoleny, 
c) vozidla, s kterými má být posunováno, nejsou podložena 

zarážkami nebo podložkami, 
d) jsou vyrozum�ni ti, kte�í jedou spolu s vozidly, 
e) jsou zav�eny venkovní dve�e osobních voz�, 
f) – pokud je t�eba – je provedena zkouška brzdy nebo je vy-

zkoušena ú�innost obsazených ru�ních brzd, 
 (...) 
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(2) P�ídavná za�ízení jsou soukromé vle�ky, nákladišt�, nakládací 
rampy, složišt�, za�ízení kombinované dopravy, skladišt�, st�edis-
ka nakládacích pom�cek, koleje a nákladišt� pro poštu, p�edávací 
koleje pro soukromé železnice, koleje pro celní a pohrani�ní od-
bavení, vle�ky  DB AG s výkonem nakládky, kolejové váhy, ob-
rysnice, dekontamina�ní za�ízení, nakládací za�ízení „Auto ve 
vlaku“, koleje pro manipula�ní nakládku provozovatel� služeb,
koleje pro poškozené vozy, dílenské koleje, mycí a �istící za�ízení 
a zvláštní koleje, které slouží provozní údržb� osobních voz�. 
 
P�edtím než bude pohybováno vozidly na p�ídavných za�ízeních, 
si musíte jako strojvedoucí zjistit, že  

a) nakládka je zastavena a osoby, které se za ú�elem nakládky 
nebo vykládky nacházely ve voze, již vystoupily, 

b) volné �ásti vozidel jsou �ádn� upevn�ny, pohyblivá za�ízení 
vozidel správn� nastavena a zajišt�na a vozové plachty upev-
n�ny. 

c) pr�jezdný pr��ez je volný; k tomu pat�í také odpojení plní-
cích a vypoušt�cích za�ízení napojených na vozidla. 

   P�ídavná   
   za�ízení 

 
 

Zjiš�ování podle odstavc� 1 nebo 2 musíte jako posunova� u�init, 
jestliže na Vás tyto úkoly byly p�eneseny. 

Posunova� 

   
3 Souhlas  
   
(1) a) Nežli se za�ne pohybovat s vozidly, je zpravidla zapot�ebí 

souhlasu výhybká�e 
Všeobecn� 

  (...)  
 (2) Souhlas výhybká�e není zapot�ebí, Z�eknutí se 
 a) když p�i pravideln� se opakujících jízdách hnacího vozidla 

vlaku se má popotáhnout kv�li sv�šení �ástí vlaku, 
 

      (...)  
 c) když hnací vozidlo musí kv�li p�iv�šení nebo odv�šení stla�it 

nebo když po odv�šení se musí nepatrn� popojet, aby vozidla 
stála odd�len�, 

 (...) 

 

(3) a) P�i zm�n� sm�ru jízdy je t�eba pro další jízdu vždy nový sou-
hlas. 

 (...) 

Zvláštní p�í-
pady 
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408.0821 Posun  
Provád�ní - pravidelná ustanovení 

   
 1 Potvrzení  posunova�em 
   
 Jestliže jako posunova� provádíte úkoly strojvedoucího, musíte po-

tvrdit provedení úkol� strojvedoucímu. 
Dáváte-li jako posunova� pokyn k jízd�, nepot�ebujete potvrdit pro-
vedení úkol� vyjmenovaných v odstavci 2 �. 1 až 3. 

   
 2 Pokyn k jízd� 
   
  Jako posunova� smíte dát pokyn k jízd�, jestliže 

1. všichni zú�astn�ní byli zpraveni, 
2. byla zjišt�na pohotovost k jízd� 
3. výhybká� dal souhlas. 
Pokyn k jízd� smíte dát náv�stí nebo ústn�. P�i zm�n� sm�ru 
jízdy musíte vždy dát nový pokyn k jízd�. 

   
 3 Rychlost 
   
 (1) a) P�i posunu musíte jako strojvedoucí upravit rychlost tak, aby 

jste mohl zastavit 
- p�ed náv�stidly, zakazujícími jízdu, 
- p�ed vozidly, 
- p�ed nebezpe�nými místy, která vyžadují zastavení (Místní 

sm�rnice nebo Betra) nebo 
- na zamýšleném míst�. 
b) Rychlost, kterou smíte nejvýše jet, je 25 km/h, (...) 

   
 4 Sledování jízdní cesty 
   
Strojvedoucí (1) P�i každém pohybu vozidel musíte jako strojvedoucí sledovat 

jízdní cestu a náv�stidla a dbát na to, aby 
  1. jízdní cesta byla volná, 

2. výhybky - pokud byla sjednána ur�itá jízdní cesta a jsou 
k dispozici výhybková náv�stidla -, výkolejky, to�ny, p�esuv-
ny, kolejové brzdy a jiná za�ízení byla správn� postavena, 

3. zaús�ující úseky kolejí byly volné až k námezníku, 
4. se k jízdní cest� neblížilo ohrožujícím zp�sobem žádné vozi-

dlo,  
5. žádné vozidlo neúmysln� nep�esahovalo p�es námezník nebo 

izolovaný styk na druhém konci koleje, 
6. železni�ní p�ejezdy byly zabezpe�eny, 

    
 



Oprava A19- 10.12 2006 

 271 

 7. hnací vozidlo se zdviženým sb�ra�em bylo vpušt�no jen na 
jízdní cestu s trak�ním vedením a toto nebylo ani vypnuto, 
ani poroucháno. 

 

(2) a)  Jako posunova� musíte dbát úkol� podle odstavce 1, jestliže na 
Vás byly p�eneseny. 

Posunova� 

 b) Nacházíte-li se jako strojvedoucí na vozidle v �ele posunové 
jízdy, nesmíte na posunova�e p�enést úkoly podle odstavce 1 
�. 1 nebo 7. 

 

 

 c) Jestliže jako posunova� nem�žete sou�asn� sledovat jízdní 
cestu s jejími náv�stidly a udržovat spojení se strojvedoucím, 
m�žete jednu z t�chto povinností p�enést na dalšího posuno-
va�e. 

 

(3) P�i posunu se zásilkami s p�ekro�enou ložnou mírou musíte sle-
dovat pevné p�edm�ty u koleje, vozidla na sousedních kolejích a 
samotné zásilky. Zákaz zm�ny sm�ru jízdy uvedený v p�epravním 
na�ízení neplatí. 

Zásilky s 
p�ekro�enou 
ložnou mí-
rou 

   
7 Pojížd�ní kolejí o v�tším sklonu  
   
P�i posunu na kolejích, které t�eba jen �áste�n� mají sklon v�tší než 
2,5 ‰ (1:400) nebo které s takovým sklonem sousedí, musíte dbát 
zásad uvedených v Místních sm�rnicích. 

 

   
9 Rozv�šení b�hem jízdy  
   
Je zakázáno rozv�šovat vozy b�hem jízdy, ujížd�t s p�edním dílem 
posunovací jízdy a mezi ním a následujícím dílem p�estavovat výhyb-
ku. (...) 

 

   
Posun 
Provád�ní – výhybky, výkolejky a náv�stidla 

408.0822 

   
1 Výhybky a výkolejky  
   
 Místn� stav�né výhybky a výkolejky musí být obsluhovány pra-

covníky posunu. Místn� stav�né výhybky a výkolejky ozna�ené 
"W" smí být p�estaveny pouze se souhlasem zodpovídajícího 
obsluhujícího zam�stnance. 

P�estavování  
provád�né 
pracovníky 
posunu 

   
2 Náv�stidla  
   
(1) a) Pro posunové jízdy platí jen ta nep�enosná náv�stidla, která se 

nacházejí v zamýšleném sm�ru jízdy p�ed �elem posunujícího 
dílu. 

Jízda kolem 
nich 
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  b) Kde jsou hlavní náv�stidla, uzáv�ry koleje, sv�telné uzáv�ry koleje 
(DV 301), vy�kávací náv�stidla, musíte p�i zm�n� sm�ru jízdy, 
pokud je to možné, zajet až za náv�stidlo pro opa�ný sm�r 
jízdy. 

  c) Nelze-li dát náv�st Sh 1, Ra 12 (DV 301), musíte jako obsluhu-
jící zam�stnanec stav�dla ud�lit souhlas pro jízdu kolem náv�s-
tidla Hp 0, Sh 0 nebo Ra 11 ústn�, až posunový díl p�ed náv�s-
tidlem zastaví. 

   (...) 
   
408.0823 Posun  

Provád�ní - zabezpe�ení p�ejezd� - 
   
 1 Zabezpe�ení železni�ních p�ejezd� 
   
Nefungující 
technické 
zabezpe�ení 

(2) Nefunguje-li technické zabezpe�ení, musíte p�ed p�ejezdem zasta-
vit.  
Je-li hnací vozidlo dálkov� �ízeno - vyjma �ídícím vozem - nebo je-
li p�ítomen posunova�, smíte krokem pokra�ovat v jízd� v p�ípad�, 
že je p�ejezd st�ežen a uživatelé cesty jsou varováni náv�stí Zp 1. 
Jakmile první vozidlo dosáhlo asi poloviny vozovky, musíte p�e-
jezd co nejrychleji uvolnit. 
Jako pracovník st�ežící p�ejezd se musíte pro zabezpe�ení p�ejezdu 
obrátit k silni�nímu provozu �elem nebo zády, postavit viditeln� na 
vozovku a dát znamení  
- "zastavit" (zdvihnout nataženou paži kolmo vzh�ru) 
- a následovn� 
- "St�j" (dát  nataženou paži nebo ob� do polohy stranou). 

Musíte zastavit silni�ní provoz z obou sm�r�. 
idi�e , který zasta-
vil jako první, musíte vyzvat k dalšímu stání, d�íve než se obrátíte 
ke druhé stran� p�ejezdu. 
Za tmy nebo p�i špatné viditelnosti musíte dát znamení do obou 
silni�ních sm�r� pomocí �erven� svítící ru�ní svítilny.  P�i dávání 
denního znaku musíte - pokud je k dispozici - použít bílo-�erveno-
bílý náv�stní praporek. 
Znamení  "St�j" musíte dávat tak dlouho, dokud nedosáhne první 
železni�ní vozidlo p�ibližn� st�edu vozovky.  Potom smíte p�ejezd 
opustit. 

ídí-li hnací vozidlo �ídící v�z nebo není-li hnací vozidlo dálkov� 
�ízeno a žádný posunova� není p�ítomný,  musíte jako strojvedoucí 
p�ed pokra�ováním v jízd� varovat uživatele vozovky náv�stí Zp 1. 
Pak smíte krokem jet p�es železni�ní p�ejezd.  
Dosáhlo-li první vozidlo asi poloviny vozovky, musíte p�ejezd co 
nejrychleji uvolnit. 
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2 Zabezpe�ení jiných p�ejezd�  
   
(1) S posunovými jízdami musíte zastavit p�ed úrov�ovými p�echody 

k nástupištím, pokud by mohli být ohroženi cestující. Pokud je to 
zapot�ebí, musíte cestující p�ed další jízdou zvláš� varovat. (...) 

 

   
Posun 408.0831 
Zastavení vozidel  
   
1 Brzdy  
   
(1) a) Když posunujete s pr�b�žn� brzd�nými hnacími vozidly 

 (...) 
Po�et 

  2. jiných �ad – vyjma speciálních vozidel -, smíte posunovat až se 
40 nebrzd�nými nápravami. 

 V Místních sm�rnicích mohou být p�edepsány odlišné hodnoty. 

 

 b) je-li skupina vozidel v�tší než je uvedeno v bodu a), musíte 
zapojit na každých dalších zapo�atých 10 náprav jedno vozi-
dlo s ú�inkující tlakovou brzdou na hlavní potrubí, nebo – po-
kud to není možné – místo každé požadované tlakové brzdy 
obsluhovat ru�ní brzdu vozu. 

 V Místních sm�rnicích mohou být p�edepsány odlišné hodnoty. 
(...) 

 

(2)     Nejsou-li všechna vozidla p�ipojena na hlavní potrubí a nachá-
zejí-li se ve skupin� vozidel nákladní vozy, musíte nastavit p�e-
stavova� brzdy u vozidel p�ipojených na hlavní vzduchové po-
trubí do polohy G. Není-li to možné, musíte vypnout brzdu do-
t�ených vozidel. (...) 

Poloha brzd 
v režimu G 

(5) Jestliže použijete tlakovou brzdu, musíte zjistit, že brzdy �ádn� ú�inkují,
a sice p�i jízdách posunu ve stavební koleji vždy, jinak když  má skupina 
vozidel v�tší po�et náprav, než je uvedeno v odstavci 1 a) pro skupinu 
vozidel, se kterými se smí posunovat bez ú�inné pr�b�žné brzdy.  

Ú�innost 
brzdy 

Posun 408.0841 
 Odstavení vozidel a jejich zajišt�ní proti ujetí  
   
1 Rozv�šování  
 P�i rozv�šování musíte nejprve uzav�ít uzavírací kohout vzduchu 

na �ásti trvale spojené s hnacím vozidlem. Jestliže chcete p�i 
 

 odstavení  zajistit tlakovou brzdou proti ujetí skupiny voz�, které 
jsou brzd�né vzduchem, musíte po rozv�šení brzdových spojek 
asi na t�i vte�iny otev�ít spojkový kohout 

 

 
 
 
 
 
 
 



Oprava A19- 10.12 2006 

 274 

 
 
 
 

 2 Odstavení 
   
P�ed úseky, 
které musí 
z�stat volné 

(1) P�i odstavení vozidel p�ed námezníkem, p�ejezdem nebo úsekem, 
který musí z�stat volný, musíte zohlednit, že se vozidla ješt� 
mohou pohybovat, když se nárazníkové pružiny natáhnou nebo 
po najetí jiných vozidel. 

   
 3 Zajišt�ní voz� proti ujetí 
   
Prost�edky k 
zajišt�ní voz� 
proti ujetí 

 (1) Pro zajišt�ní voz� proti ujetí musíte použít zpravidla ru�ní nebo 
po�ádací brzdu. Ru�ní nebo po�ádací brzdu  smíte nahradit vlo-
žením dvoustrann� p�sobící kolové podložky mezi dv� osy nebo 
vložením brzdící zarážky nebo jednostrann� p�sobící podložky  z 
obou stran kola nebo podvozku. 
Kolové podložky nebo brzdící zarážky nesmíte vložit mezi ná-
pravy  jednoho podvozku.  
(...) 

Rozsah (2) a) Odstavená vozidla musíte zajistit, jestliže má být zabrán�no 
jejich ujetí p�es námezník, hlavní náv�stidlo, uzáv�ru koleje 
(DS 301), kolejovou uzáv�ru (DV 301) nebo sv�telnou uzáv�ru ko-

leje (DV 301), kolejovou zábranu (DV 301) nebo p�ejezd nebo 
jestliže se na nebo ve vozidlech pracuje. 

 
  b) 

1 2 
Trvá-li odstavení 

do 60 minut, více než 60 minut, 
musíte utáhnout na každých zapo�atých 600 t nebo na každých 

zapo�atých 30 náprav ru�ní nebo po�ádací brzdu. 
Ru�ní nebo po�ádací brzdu 

smíte nahradit t�emi ú�innými 
tlakovými brzdami. 

 

 
  c) Je-li na jedné koleji odstaveno více než jedno samostatn� 

stojící  vozidlo nebo více než jedna skupina vozidel, musíte 
vozidla nebo skupiny vozidel nejblíže odstavené u námezní-
ku, hlavního náv�stidla, uzáv�ry koleje kolejové zábrany ne-
bo p�ejezdu zajistit proti ujetí 
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(3) Pro zajišt�ní vozidel platí následující uleh�ení:  
(...) 
b) Odstavené vlaky a �ásti vlak� musíte zajistit tlakovou brzdou. 

Krom� toho musíte utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdy podle 
následujícího p�ehledu: 

Uleh�ení 

 
1 2 3 

Trvá-li odstavení 
do 60 minut 

 
 

a jsou-li ve vlaku 
nebo �ásti vlaku, 
který z�stal stát, 

mén� než t�i vozidla 
bržd�ná tlakovou 
brzdou,  musíte 

více než 60 minut  
a mén� než 24 ho-

din, 
musíte za každých 
zapo�atých 1600 t 
nebo za každých 

zapo�atých 72 ná-
prav 

více než  
24 hodin, 

 
musíte za každých 
zapo�atých 600 t 
nebo za každých 

30 náprav 

utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdu 
 
(4) V Místních sm�rnicích mohou být stanoveny odlišné hodnoty k odstav-

ci 2 b nebo 3 b, sloupec 3. 
Odlišné  
hodnoty 

(5) Za zajišt�ní vozidel po jejich odstavení zodpovídáte jako strojve-
doucí. Jako posunova� jste odpov�dný, když na Vás tato povin-
nosti byla p�enesena. 

Odpov�dnost 

   
Posun  
Posun na dopravních kolejích 

408.0851 

   
1 P�edchozí vyrozum�ní výprav�ího  
   
Posunovat na hlavní koleji nebo obsadit hlavní kolej vozidly smíte jen 
s p�edchozím vyrozum�ním výprav�ího 

 

   
3 Posun na vjezdové koleji1 za ozna�ník (Ra 10) nebo krajní 

výhybku 
 

   
(1) Posun na vjezdové koleji1 za ozna�ník (Ra 10) nebo tam, kde tato 

náv�st není, za krajní výhybku, je dovolen jen s písemným svole-
ním výprav�ího. (...) 

 

 
1 zde: záhlaví s vjezdovým náv�stidlem 
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 4 Zajišt�ní, aby žádná vozidla nebyla ponechána, hlášení 
   
 (1) P�i posunu na vjezdové1 nebo odjezdové2 koleji musíte jako 

strojvedoucí, nebo když jste byl pov��en, jako posunova�, zajis-
tit, že tam nebudou zanechána žádná vozidla. 

 (2) Jako strojvedoucí, nebo když jste byl pov��en, jako posunova�, 
musíte výhybká�i ohlásit návrat všech vozidel, když jste posuno-
vali 
- na odjezdové koleji za poslední úsek stani�ního zabezpe�ovacího za�ízení, 

které zjiš�uje volnost koleje, jinak za vjezdové náv�stidlo opa�ného 
sm�ru, nebo 

- na vjezdové1 koleji za náv�st Ra 10 (ozna�ník) nebo tam, kde 
tato náv�st není, za krajní výhybku. (...) 

   
 7 Zákaz odstavení 
   
 Mezi za�ízením bo�ní ochrany a námezníkem výhybky nebo k�ižovat-

ky nesmí být v jízdní cest� p�i posunu odstavena žádná vozidla. (…) 
    
 8 Zásilky s p�ekro�enou ložnou mírou 
   
 P�ed posunem se zásilkami s p�ekro�enou ložnou mírou nebo p�ed 

odstavením takové zásilky na hlavní koleje nebo vedlejší koleje v 
jejich bezprost�ední blízkosti  si musíte vyžádat souhlas výprav�ího. 
(...) 

 
408.0901  Jízda vlak� a posun 
  Mimo�ádnosti 
   

 1 P�echod posunu v jízdu vlaku nebo naopak 
   

P�echod po-
sunu v jízdu 
vlaku 

(1) a) Posun, který má p�ejít v jízdu vlaku, nemusí být zastavován u 
nejbližšího hlavního náv�stidla - u skupinového náv�stidla u p�íslušné 
uzáv�ry koleje, kolejové uzáv�ry (DV 301) nebo sv�telné uzáv�ry koleje (DV 
301), když jsou spln�ny p�edpoklady pro odjezd vlaku. (...) 
Jízda vlaku za�íná p�i pr�jezdu �ela posunového dílu kolem 
zmi�ovaných náv�stidel. Rozkaz k odjezdu není nutný. 
(...) 
 

 

1 zde: záhlaví s vjezdovým náv�stidlem 
2 zde: záhlaví bez vjezdového náv�stidla 
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(2) a) Zpravidla se smí jízda vlaku zm�nit na posun, když vlak zasta-
vil na obvyklém míst� zastavení. 

b) Jízda vlaku smí p�ejít v posun bez zastavení na obvyklém míst� 
zastavení, když  
(...) 
2. je dán souhlas náv�stí Sh 1 (DS 301) nebo Ra 12 (DV 301) 
na náv�stidle zakazujícím jízdu. 

   Posun za�íná projetím �ela vlaku kolem náv�stidla. 

P�echod 
jízdy vlaku v 
posun 

   
Jízda vlak� a posun  
Mimo�ádnosti na výhybkách a výkolejkách 

408.0911 

   
1 Roz�íznutí výhybek  
   
(1) Výhybky se nesm�jí roz�íznout. Jestliže se to p�esto stane, sm�jí 

být uvol�ovány jen ve sm�ru �íznutí. (...) 
Zásada 

   
2 Porouchané výhybkové náv�stidlo nebo náv�stidlo výkolejky  
   
Výhybkové nebo výkolejkové náv�stidlo, které nesleduje chod výhyb-
ky nebo výkolejky, musíte zakrýt. 

 

   
5 P�estavování výhybek nebo výkolejek  
   
(1) P�edtím než p�estavíte výhybku nebo výkolejku,  musíte zjistit, 

jestli není výhybka nebo výkolejka obsazena vozidly. 
M�žete pov��it jiného pracovníka, kterého jste dostate�ným zp�-
sobem pou�ili, aby zjišt�ní provedl sám. 

Zásada 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 zde: záhlaví s vjezdovým náv�stidlem 
2 zde: záhlaví bez vjezdového náv�stidla 
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Část II 
 

B 
 

Místní prováděcí 
a doplňující ustanovení 
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1. Základní ustanovení 
 
(1) V dopravní službě se používá středoevropský čas (SEČ), pro stanovený časový 
úsek východoevropský čas VEČ (středoevropský letní čas - SELČ).  
Výpravčí žst Cranzahl porovnává denně telefonicky čas s výpravčím žst Vejprty. Po-
rovnání se provede před jízdou prvního vlaku.  Porovnávku zapíší oba výpravčí do 
dopravního deníku a zaevidují ji jako zkoušku spojení. 
(2) Návěst ČD 123 "Začátek vlaku jedoucího za nemožného dorozumění" je dána 
personálu DB na vědomí, ale personál DB ji nepoužívá. 
(3) V pohraničních stanicích může být stanoven dopravní klid. Během dopravního 
klidu nesmí jet žádné vlaky nebo výlukové vlaky mezi oběma stanicemi. 
Dopravní klid se dohodne na poradách k odsouhlasení jízdního řádu mezi OPŘ Ústí 
n/L a Geschäftbereichem Netz, Niederlassung Südost Leipzig (NNA 2). Jakékoliv z 
toho plynoucí změny dopravního klidu je třeba písemně dohodnout mezi výše jmeno-
vanými služebnami obou železnic. 
(4) Než se zahájí dopravní klid, musí dojet poslední vlak nebo výlukový vlak do sta-
nice Cranzahl nebo Vejprty a musí za ním být udělena odhláška. 
Výpravčí pohraničních stanic si ohlašují začátek a konec dopravního klidu. Tato hlá-
šení se zapíší do dopravního deníku. 
 

2. Staniční a traťová zařízení 
 
Pokud vozební železnice není zároveň provozovatelskou železnicí, nesmí vlakový 
doprovod vozební železnice přestavovat výhybky a provádět posun, s výjimkou pří-
padů nouze, viz Část I k vyhlášce UIC, odst. 4.1. 
 

3. Posun 
 
(1) Má-li být v žst Cranzahl prováděn posun za návěst Ra 10   "Tabule pro ukončení 
posunu", vyžádá si výpravčí žst Cranzahl dálnopisem k tomu souhlas výpravčího žst 
Vejprty. Výpravčí žst Vejprty udělí souhlas, pokud nevypravil do Cranzahlu  žádný 
vlak. 
Během doby, kdy se v žst Cranzahl provádí posun za návěst Ra 10 "Tabule pro ukon-
čení posunu", nesmí výpravčí žst Vejprty vypravit do Cranzahlu žádný vlak. 
Po ukončení posunu za návěst Ra 10 "Tabule pro ukončení posunu"  vyrozumí vý-
pravčí žst Cranzahl výpravčího žst Vejprty. 
Použijí se slovní znění podle části II A DU, oddíl „Ustanovení pro dopravní hlášení 
mezi sousedními dopravnami ČD a DB“. 
Během dopravního klidu v žst Vejprty není posun za návěst Ra 10 "Tabule pro ukon-
čení posunu" v žst Cranzahl dovolen. 
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(2)V žst Vejprty se smí posunovat za náv�st 119, „Posun zakázán“ nejdále k vjezdovému 
náv�stidlu „S“ (�ást II A, Výtah z p�edpisu �D D2, �. 684). Výprav�í žst Vejprty 
informuje p�ed zapo�etím posunu za ozna�ník telefonicky výprav�ího žst Cranzahl. 
B�hem posunu za ozna�ník v žst Vejprty nesmí výprav�í žst Cranzahl vypravit žádný 
vlak ve sm�ru do Vejprt. 
Je-li ukon�en posun za ozna�ník, informuje o tom výprav�í žst Vejprty výprav�ího 
žst Cranzahl. 
Jestliže se v žst Vejprty p�i nástupu služby výprav�ího žst Cranzahl posunuje za 
ozna�ník, informuje o tom dodate�n� výprav�í žst Vejprty výprav�ího žst Cranzahl. 
Jízda drážních vozidel „Posun mezi dopravnami“ �D (PMD) se na pohrani�ní trati 
nepoužívá. 
(3) V žst Vejprty provede odv�šení, pop�. p�iv�šení hnacího vozidla strojvedoucí. P�i 
odv�šení se musí zcela vypustit vzduch z hlavního potrubí. 
(4) Zajišt�ní vozidel v žst Vejprty provede u vlak� osobní dopravy doprovod vlaku, u 
nákladních vlak� ur�ený zam�stnanec stanice. 
(5) P�i delším pobytu v žst Vejprty jsou n�která hnací vozidla DB temperována z 
elektrické p�ípojky na výpravní budov�. 
Po p�íjezdu si strojvedoucí vyzvedne u výprav�ího žst Vejprty klí� od rozvodné sk�ín�, 
ve které je umíst�na zásuvka a elektrom�r. Prost�ednictvím vlastního kabelu 
p�ipojí hnací vozidlo na zdroj elektrického proudu a zapne hlavní jisti�. Kabel vede 
rýhou na nástupišti u koleje 8. 
Dostate�n� v�as p�ed odjezdem provede tyto úkony v opa�ném po�adí. 
(6) v žst  Cranzal jsou odchyln� od DV 301 ( Náv�stní p�edpis bývalé DR) § 39 (2)  ná- 
v�sti Ra 10 umíst�ny : 
- Náv�st Ra 10 v km 9,850 ve sm�ru Vejprty  je umíst�na vpravo vedle koleje 
- Náv�st Ra 10 v km 10,795 ve sm�ru Annaberg-Buchholz  Süd je umíst�na vpravo 
  vedle koleje 
 
                                                           4. Vozy 
(neobsazeno) 
 

5. Sestava a délka vlak� 
(1) Maximální délka v obou sm�rech je pro osobní vlaky 150 a pro nákladní vlaky 
350 metr�. 
(2) Vlaky jsou sestavovány podle plánu vlakotvorby. Zvýšení hmotnosti nebo délky 
vlaku musí být odsouhlaseno druhou železnicí. 
(3) V obou sm�rech je povolena p�íp�ež nebo zdvojená trakce. P�íp�ež si oba výprav�í 
vzájemn� p�edhlašují. 
(4) Postrk není na pohrani�ní trati zásadn� dovolen. U neschopných vlak� smí být 
postrk vyjíme�n� použit. Dopravovaná hnací vozidla sm�jí být do vlaku za�azena. 
(5) P�edávající železnice sestavuje vlaky podle svých p�edpis�. Nezávisle na tom, 
kdo je provozovatelskou železnicí, uznává p�ejímající železnice toto �azení 
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U vlaků, které nejsou obsazeny cestujícími, smí být na konci přepravován vůz bez 
účinkující brzdy, pokud nemůže být pro závadu nebo pro odchylnou stavbu zařazen 
na jiném místě ve vlaku. 
Ustanovení odstavce (7) se zapracují do plánů vlakotvorby. 
(8) Není-li vlak DB v žst Vejprty dostatečně brzděn, spojí se doprovod vlaku s vý-
pravčím žst Cranzahl. Společně stanoví podmínky pro jízdu vlaku. Je-li zapotřebí 
snížit rychlost tohoto vlaku, nechá výpravčí žst Cranzahl sepsat výpravčím žst Vej-
prty dvojjazyčný rozkaz V pro pohraniční trať. 
 

6. Hnací vozidla 
 
(1) Hnací vozidlo neschopné služby pro poruchu nebo hnací vozidlo, které je nutno 
přepravit z provozních důvodů, může být přepravováno jiným hnacím vozidlem nebo 
ve vlaku. Obsazení tohoto dopravovaného hnacího vozidla zaměstnancem znalým její 
stavby není nutné. 
(2) Pracovníci příslušných technických odvětví oprávnění k údržbě pohraniční trati a 
kontrolní orgány DB a ČD mohou z důvodu kontroly pohraniční trati jet na stanovišti 
hnacího vozidla. Z kontrolních důvodů však nesmí být na stanovišti více než dva pra-
covníci služebních odvětví. 
Strojvedoucí bude o jízdě na stanovišti hnacího vozidla zpraven dvojjazyčným pí-
semným rozkazem (Rozkaz Ad č. 4, přípojek slovních znění Ad č. 4 čís. 9, závazná 
dvojazyčná slovní znění k rozkazu V, čís. 25). O vydání rozkazu požádají pracovníci 
služebních odvětví příslušného výpravčího. 
(3) Strojvedoucí DB musí mít seznání pro český úsek pohraniční tratě. Výjimky podle 
dopravního předpisu DB (DV 408, §43 (2)) nejsou povoleny. Pokud by musel jet 
strojvedoucí bez seznání, bude mu přidělen pilot. 
 

7. Jízdní řád 
 

viz článek 9, odst. (6) 
 

8. Zabezpečení jízd vlaků 
 
(1) Výpravčí pohraničních stanic vedou dopravní deníky podle předpisů své železni-
ce, pokud zde není stanoveno jinak.  
(2) Mezi stanicemi Cranzahl a Vejprty je sled vlaků řízen dálnopisnou nabídkou, při-
jetím, hlášením skutečného odjezdu vlaku a odhláškou. Příslušné texty jsou uvedeny 
v Části II A „Ustanovení pro dopravní hlášení mezi sousedními dopravnami ČD a 
DB“. 
(3) Pro zajištění řádného dorozumívání mezi výpravčími obou železnic nesmí být do 
spojení mezi pohraničními stanicemi zapojena žádná pracovní místa na pohraniční 
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trati. Vyrozumění těchto pracovišť provádí každá železnice sama. Výpravčí smí při-
jmout vlak, pokud vyrozumí pracovní místo ve svém obvodu. 
 

9. Vjezd a odjezd vlaků 
 
(1) Stanice Cranzahl nemá žádná odjezdová návěstidla, stanice Vejprty nemá odjez-
dová návěstidla ve směru do Cranzahlu, ve směru Křimov má skupinové odjezdové 
návěstidlo SK. 
(2) Ve stanicích Cranzahl i Vejprty je místní dozor (výpravčí), který dává rozkaz k 
odjezdu vlakům pohraniční dopravy. 
(Poznámka: u ČD se nerozlišuje výpravčí a místní dozor, viz výňatek z českých slu-
žebních předpisů D1 a D2.) 
(3) Odbavení vlaků osobní dopravy provádí doprovod vlaku. 
(4) U osobních vlaků v žst Vejprty hlásí doprovod vlaku výpravčímu pohotovost k 
odjezdu. 
(5) Výpravčí žst Vejprty vyrozumí doprovod vlaku o zpožděních a dalších mimořád-
nostech. 
(6) Na pohraniční trati jsou vlaky odbaveny vlakovou dokumentací (např. zpráva o 
brzdění a výkaz vozidel) provozovatelské železnice.  
Je-li třeba vydat zvláštnímu vlaku směru Vejprty - Cranzahl zvláštní jízdní řád, vydá 
tento jízdní řád doprovodu vlaku výpravčí žst Cranzahl již při odjezdu do Vejprt. To-
též platí i v případě pravidelného vlaku, jedoucího podle zvláštního jízdního řádu. 
(7) Pro jízdy na pohraniční trati se používají zásadně koncové návěsti DB. U výprav-
čího žst Vejprty je v úschově jedna sada koncových návěstí DB. 
Označování konce vlaku jen jednou koncovkou nebo jedním světlem (DV 301 bývalé 
DR, § 46(6)) není na pohraniční trati povoleno. 
Zavěšení a sejmutí koncových návěstí provádí doprovod vlaku, u nákladních vlaků 
bez zaměstnanců obsluhy vlaku určený zaměstnanec stanice. Za správné označení 
vlaku návěstmi na svém hnacím vozidle nebo na vozidle v čele vlaku zodpovídá 
strojvedoucí. 
Výlukové vlaky, sestavené z vozidel ČD, mohou být označeny koncovkami ČD. 
 

10. Vlaky s náskokem a zpožděné 
 
(1) Výpravčí pohraničních stanic se informují o všech zpožděních ve vlakové dopra-
vě. 
(2) Pokud by na zastávce Bärenstein (Kr Annaberg) vzniklo z důvodů pasové a celní 
kontroly SRN zpoždění delší než pět minut, informuje o tom vlakový doprovod vý-
pravčího přední stanice.  
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11. Traťová stanoviště a železniční přejezdy 
 

(neobsazeno) 
 

12. Obsazení vlaků a hnacích vozidel 
 
(1) Vlaky osobní dopravy se obsazují alespoň jedním zaměstnancem obsluhy vlaku. 
U motorových vozů nebo motorových jednotek může  strojvedoucí sám převzít úkoly 
obsluhy vlaku. Nákladní vlaky a služební vlaky osobní dopravy mohou jet bez obslu-
hy vlaku. 
(2) Hnací  vozidla musí být obsazena strojvedoucím a dalším zaměstnancem obsluhy 
vlaku. Hnací vozidla, vybavená tlačítkem bdělosti, mohou být obsazena pouze stroj-
vedoucím. 
(3) Z důvodů rozdílných významů slyšitelných a viditelných návěstí a dorozumění v 
různých provozních situacích nesmí lokomotivní četa vedoucího hnacího vozidla a 
obsluha vlaku jednoho vlaku příslušet rozdílným železnicím.  
Doprovod vlaku obou železnic používá na území provozovatelské železnice návěsti 
této železnice, pokud není určeno jinak. 
 

13. Pracovní, služební a vlečkové vlaky 
 
(1) Mezi pohraničními stanicemi jezdí pracovní a pomocné vlaky (včetně speciálních 
hnacích vozidel pro odstraňování sněhu), jako výlukové vlaky. 
Vzory hlášení jsou uvedeny v Části II A, Ustanovení pro dopravní hlášení mezi sou-
sedními dopravnami ČD a DB. 
(2) Jízda více výlukových vlaků na vyloučenou kolej je povolena tehdy, pokud všech-
ny jízdy začínají a končí ve stejné stanici.  
(3) Pokud jízdy výlukových vlaků začínají v obou stanicích, musí to být řešeno výlu-
kovým rozkazem. 
(4) Pro odstranění následků nehody, mimořádné události a nehodové události mohou 
být na vyloučenou kolej vypraveny pomocné vlaky z obou pohraničních stanic.  
(5) Pracovní postup DB „stavební kolej“ smí být použit na pohraniční trati jenom bě-
hem dočasného přerušení železničního provozu (viz část II B, bod 20, odst. (5)) mezi 
žst Cranzahl a dohodnutým místem přerušení provozu (umístění dočasné kolejové 
zábrany s návěstmi Stůj, uvedené ve výlukovém rozkaze). 
Při všech ostatních stavebních pracích jezdí pracovní vlaky jako výlukové vlaky. 
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14. Zvláštní ustanovení pro elektrizované tratě 
 

(neobsazeno) 
 
15. Zabezpečení jízd vlaků na dvou- a vícekolejných tratích, vybavených zabez-

pečovacím zařízením pro obousměrný provoz   
(neobsazeno) 
 

16. Jízdy vlaků po nesprávné koleji 
(neobsazeno) 
 

17. Výluky (kolejí) 
 
(1) Výluku zahajuje a ukončuje výpravčí, určený rozkazem o výluce (BETRA/ROV). 
Výluka smí být ukončena teprve tehdy, když je kolej volná a sjízdná. 
Vzory hlášení jsou uvedena v Části II A, Ustanovení pro dopravní hlášení mezi sou-
sedními dopravnami ČD a DB. 
(2) K zahájení mimořádné výluky traťové koleje Cranzahl - Vejprty je oprávněn vý-
pravčí žst Cranzahl. 
(3) Výpravčí, který výluku zahajuje, ji také ukončí. 
(4) Vyloučí se vždy celá trať mezi pohraničními stanicemi. Výluka pouze části po-
hraniční tratě není dovolena. 
 
(5) Zavedení dočasného přerušení provozu 
 
a) Při rozsáhlých stavebních pracích na  pohraniční  trati mohou obě železnice do-
hodnout dočasné přerušení provozu. 
b) Pro zavedení dočasného přerušení provozu je třeba dotčený traťový úsek vyloučit 
výpravčím určeným rozkazem Betra/ROV. (Slovní znění viz "Ustanovení pro       
dopravní hlášení ... ", Část II A , běž. č. 11 - 15) 
c)  Poté může být určeným výpravčím zahájeno dočasné přerušení provozu. (Slovní 
znění viz "Ustanovení pro dopravní hlášení ... ", Část II A , běž. č. 16) 
Jakmile je dočasné přerušení železničního provozu zahájeno, zřídí železnice určená 
rozkazem Betra/ROV na dohodnu-         tém místě v této traťové koleji dočasnou ko-
lejovou zábranu - kříž z pražců - a příslušné přenosné návěsti Stůj. Použijí se návěsti 
té železnice, která zřídila dočasnou kolejovou zábranu. DB umístí návěst Sh 2 (pře-
nosná návěst Stůj), ČD umístí návěst 63a Stůj - denní i noční znak - v obou směrech 
před dočasnou kolejovou zábranou pevně uprostřed koleje, v potřebné vzdálenosti od 
ní podle předpisů příslušné železnice.  
d) Každé odstranění nebo přemístění dočasné kolejové zábrany a návěstí Sh 2 DB 
(přenosná návěst Stůj), příp. návěstí 63a ČD Stůj je zásadně zakázáno. 
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Je-li takové přemístění zapotřebí z nutných důvodů, je zapotřebí nejprve písemné do-
hody obou železnic a doplnění  opatření dle Betra/ROV. Dříve než dojde k odstranění 
dočasné kolejové zábrany, je nutno zřídit místo stávající novou dočasnou kolejovou 
zábranu s přenosnými návěstmi Stůj.  
e) Zřízení dočasné kolejové zábrany musí potvrdit výpravčí té železnice, která prová-
dí stavební práce (Slovní znění viz "Ustanovení pro dopravní hlášení ... "  Část II A , 
běž. č. 17). Potvrzení smí být dáno teprve tehdy, když byly postaveny návěsti Sh 2 
(přenosná návěst Stůj), příp. návěsti 63a Stůj a popřípadě zřízena výkolejka. 
f) Poté, když došlo toto potvrzení, může každá železnice používat úsek traťové koleje 
až k návěsti Stůj nezávisle na druhé železnici k provádění stavebních prací nebo k 
vedení provozu. 
Zúčastnění výpravčí provádějí však i nadále ohlášení zahájení a ukončení služby při 
případném přerušení služby, porovnání času, nebo se informují o všech zvláštnostech 
a mimořádných událostech. 
 
(6) Ukončení dočasného přerušení provozu 
 
a)Výpravčí té železnice, která neodstraňuje dočasnou kolejovou zábranu, musí dát 
souhlas k jejímu odstranění a tím i k obnovení provozu na traťové koleji  (Slovní zně-
ní viz "Ustanovení pro dopravní hlášení ... "  Část II A , běž. č. 18). Přitom musí být 
úsek traťové koleje mezi ní a přenosnou návěstí Stůj volný a sjízdný. 
b) Poté, když má svůj úsek traťové koleje volný a sjízdný, může příslušná železnice 
začít s odstraněním dočasné kolejové zábrany a návěstí Stůj. Je-li dočasná kolejová 
zábrana a návěsti Stůj odstraněny, vyrozumí se druhý výpravčí o znovuobnovení pro-
vozu na traťové koleji  (Slovní znění viz "Ustanovení pro dopravní hlášení ... ", Část 
II A , běž. č. 19). 
c) Traťová kolej zůstává i nadále vyloučena. Případné jízdy na vyloučenou kolej se 
provádějí jako výlukové jízdy. 
d) Před zrušením výluky koleje může být provedena zkušební jízda vhodným hnacím 
vozidlem jako výluková jízda a podle rozhledu po celé traťové koleji. Strojvedoucí-
mu se sdělí potřebné údaje dvojjazyčným písemným rozkazem. 
e) Jestliže jsou všechny práce ukončeny a celá traťová kolej je volná a sjízdná, ukončí 
výpravčí určený rozkazem Betra/ROV výluku koleje. 
(7) Všechna hlášení podle bodu 20, odstavce (5) a (6) je t řeba dokumentovat. 
(8) Dočasné přerušení provozu vyžaduje vždy písemnou dohodu mezi Geschäftsbere-
ich Netz, Niederlassung Südost Leipzig (zastoupeného Betriebsstandort Dresden, 
NNB 1) a OPŘ Ústí nad Labem. 
Je třeba dojednat: 
− začátek a konec výluky a určit příslušného výpravčího pro zahájení a ukončení vý-
luky, 
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− začátek a konec dočasného přerušení provozu a zřízení dočasné kolejové zábrany, 
osazení návěstí Stůj, jakož i případně potřebné zřízení výkolejky příslušnou železnicí, 
− určení polohy dočasné kolejové zábrany, návěstí Stůj a případné výkolejky, 
− vypnutí trakčního vedení, 
− všechny mimořádnosti. 
  
(9) Písemnou dohodu o dočasném přerušení provozu je třeba uzavřít tak včas, aby se 
dotčená ustanovení stala součástí rozkazů Betra/ROV (viz také Část I DU, k vyhl. 
UIC 3.2.4.). 
 

18. Pomocné vlaky 
 
viz část II B, bod 16 
 

19. Výkaz vozidel a písemné rozkazy 
 
(1) Diktování (telefonem nebo rádiovým zařízením) písemných rozkazů  je na pohra-
niční trati v zásadě zakázáno, avšak v obvodu vlastního vedení provozu může želez-
nice, poskytující personál, postupovat odchylně. 
(2) Výpravčí používají pro písemné rozkazy u všech vlaků překračujících hranice na 
pohraniční trati dvojjazyčné tiskopisy rozkazů podle vzorů v Části II A: 
1. výpravčí DB používá: 
−  rozkaz "Befehl A" podle vzoru 1 
−  rozkaz "Befehl C" podle vzoru 5, 
2. výpravčí ČD používá: 
−  rozkaz V (všeobecný rozkaz) podle vzoru 6 
−  Rozkaz Op (k opatrné jízdě) podle vzoru 8. 
Výpravčí DB použije pro rozkaz Ad č.4 pro všechny zde jmenované případy doda-
tečně ještě "Slovní znění - přípojek" podle vzoru 2. Slovní znění - přípojek se vyho-
tovuje jako písemný rozkaz. V rozkazu A, část Ad č. 4 se uvede dvojjazyčné upozor-
nění "Siehe Wortlaut - Beiblatt/viz Slovní znění - přípojek". Slovní znění - přípojek 
se pevně připojí k rozkazu a předá vlakovému doprovodu. 
Výpravčí ČD vyhotoví rozkaz V, vzor 7, vylepením příslušné nálepky se závazným 
dvojjazyčným zněním na všechny díly rozkazu. 
(3) Zkracování názvů provozních stanovišť není dovoleno. 
(4) Příjem dvojjazyčných písemných rozkazů se potvrdí na průpise, který zůstává v 
bloku. 
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20. Jízdy vlaků za nemožného dorozumění 
 
(1) Je-li poroucháno dálnopisné spojení, smí se pro dopravní hlášení použít traťové 
telefonické spojení. Není-li ani toto možné, smí se použít jakéhokoliv jiného telefo-
nického spojení. 
(2) Pokud mezi výpravčími žst Cranzahl a Vejprty není možné dálnopisné ani telefo-
nické dorozumění, nastává nemožné dorozumění. Provoz se pak udržuje jízdou podle 
rozhledových poměrů ve spojení řízení sledu vlaků povolenkou. 
Jízda podle rozhledových poměrů ve spojení s řízením sledu vlaků povolenkou (opro-
ti dopravnímu předpisu DB, § 48) bude na pohraniční trati zachována. 
Povolenka (příloha 13) je uložena u výpravčího žst Cranzahl. Vydá ji GB Netz, NL 
Südost, BS Zwickau. 
(3) Při jízdě podle rozhledu udržuje strojvedoucí rychlost podle rozhledových pod-
mínek v rozmezí rychlosti chůze a 40 km/h s pohotovostí bezpečně zastavit před pří-
padnou překážkou nebo návěstí Stůj.  
(4) Všechna návěstidla zůstávají platná. Hlavní návěstidla se obsluhují, pokud je to 
možné. Návěstidlo dovolující jízdu však neznamená, že následující traťový oddíl ne-
bo vjezdová kolej je volná v celé délce. 
(5) Vlaky o jízdě podle rozhledu zpravuje výpravčí, který je vypravuje, dvojjazyčným 
rozkazem (výpravčí Cranzahl: Rozkaz C, č. 9; výpravčí Vejprty: Rozkaz Op, část B).  
(6) Je-li na vjezdovém návěstidle následující stanice návěst Stůj, ohlásí se strojve-
doucí u výpravčího. Jízda kolem vjezdového návěstidla s návěstí zakazující jízdu ne-
ní bez souhlasu výpravčího dovolena. 
(7) Ve stanici musí vlak vždy zastavit, doprovod vlaku neprodleně bez vyzvání sdělí 
číslo vlaku, předá případná písemná sdělení a popř. povolenku. 
(8) Vlaky vezoucí zásilku s překročenou ložnou mírou nesmí být za nemožného do-
rozumění vypraveny. 
(9) Vypravit vlak smí jen ten výpravčí, který má povolenku v úschově. Při nemožném 
dorozumění smí vlak vypravit teprve poté, když poslední nabídnutý a jím přijatý vlak 
dojel. 
(10) Pokud nemá žádný vlak připravený k odjezdu a ani v dohledné době neočekává 
odjezd vlaku, je třeba dopravit povolenku vhodným způsobem do sousední stanice. 
(11) Jezdí-li vlaky střídavě, odesílá se povolenka každým vlakem. Následuje-li více 
vlaků v jednom směru, odesílá se povolenka posledním vlakem této skupiny. 
(12) Výpravčí se informují o vlakové dopravě a mimořádnostech písemně jednodu-
chou formou prostřednictvím doprovodu vlaku, v naléhavých případech poslem.   
(13) Výpravčí smí vypravovat vlaky v časovém sledu nejméně 10 minut. 
(14) Je-li dorozumívání obnoveno, zruší ten výpravčí, u něhož má být povolenka tr-
vale uložena, nemožné dorozumívání, když je mu vrácena povolenka a za posledním 
vypraveným vlakem došla odhláška. 
(15) Výpravčí žst Cranzahl a Vejprty vedou své dopravní deníky podle svých předpi-
sů. 
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25. Mimořádné události 

 
(1) Pokud zjistí doprovod vlaku na pohraniční trati mimořádnou událost, musí ji ne-
prodleně oznámit výpravčímu. Výpravčí zavede další opatření. 
(2) Zjistí-li personál DB lom kolejnice na jimi pojížděné koleji ČD, zastaví okamžitě 
vlak a bezodkladně vyrozumí výpravčího žst Vejprty. O sjízdnosti koleje rozhodne 
technický zaměstnanec ČD. 
(3) Technický zaměstnanec ČD může dovolit strojvedoucímu přejet vlakem místo 
lomu kolejnice. Určíí strojvedoucímu rychlost, kterou může toto místo pojíždět. 
(4) O sjízdném lomu kolejnice budou další vlaky zpraveny závazným dvojjazyčným 
zněním k Rozkazu V, č. 11 popř. dvojjazyčným písemným Rozkazem C, důvod č.42. 
(5) Ustanovení § 41, odstavce (23) a (31) dopravního předpisu DB (FV, DV 408) se 
pro všechny vlaky na pohraniční trati nepoužívají. O zhaslých návěstidlech se vlaky 
zpraví dvojjazyčným písemným rozkazem v zadní dopravně. 
(6) Při poruše tlakové brzdy se vlak zajistí podle ustanovení vozební železnice. 
Zajištění oddělené části vlaku při jeho rozdělení se rovněž provede podle ustanovení 
vozební železnice. 
(7) Při neschopnosti k službě u doprovodu vlaku postupuje personál podle předpisů 
vozební železnice. 
(8) Při požáru ve vlaku a při závadách na vozidlech ohrožujících provoz jedná do-
provod vlaku podle předpisů vozební železnice. 
(9) Při podezření, že jsou žlábky na železničních přejezdech zaneseny ledem, nebo že 
se v tunelu tvoří rampouchy (DV 408, § 50, odst. (8) b, c) vyžádá si výpravčí žst 
Cranzahl u výpravčího žst Vejprty zpravení vlaku dvojjazyčným rozkazem V s násle-
dujícím zněním:  
„Allgemeiner Befehl für den Zug Nr.... 
Všeobecný rozkaz pro vlak č.... 
„Fährt zwischen Vejprty und Cranzahl in km ... mit höchstens 30 km/h, Grund: Vere-
iste Spurrillen/ 
Jeďte z Vejprt do Cranzahlu v km ... rychlostí nejvýše 30 km/h, důvod: žlábky na žel. 
přejezdech jsou zaneseny ledem.“ 
„Allgemeiner Befehl für den Zug Nr.... 
Všeobecný rozkaz pro vlak č.... 
Fährt zwischen Vejprty und Cranzahl von km ... bis km ... auf Sicht, Grund: Verdacht 
auf Eiszapfenbildung im Tunnel. 
Jeďte z Vejprt do Cranzahlu z km ... do km ... podle rozhledových poměrů, důvod: 
podezření na tvorbu rampouchů v tunelu.“ 
Výpravčí žst Cranzahl zašle výpravčímu žst Vejprty potřebné texty rozkazů dálnopi-
sem. 
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26. Operativní řízení provozu, dispoziční služba a ohlašování vlakové dopravy  
 
Vedoucí směny (Netzkoordinator) Regionale Betriebsleitung Dresden / řízení vlakové 
práce Ústí n.L. jsou telefonicky dosažitelní následovně: 
- Netzkoordinator Dresden 907/087/791266, fax 907/087/3054 
- vedoucí směny Ústí n/L 99983/80/5020,fax a tel.99983/80/5030 




